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Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukji Obstugi we fragmentach
albo w cafosci bez zgody Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz
kompletacyjnych bez uprzedniego powiadamiania. Zmiany te nie mogg stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostepna na stronie
www.dedra.pl
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V8echna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo $ifeni Navodu k obsluze v ¢astech nebo vcelku bez souhlasu
spolec¢nosti Dedra Exim je zakdzano. Dedra Exim si vyhrazuje pravo zavadét konstrukéni a technické a komplementaéni zmény bez dfivéjSiho oznameni. Tyto
zmény nemohou byt zakladem pro reklamovani vyrobku. Navod k obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl
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V8etky prava vyhradené. Tieto materialy su chranené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne $irenie ¢asti, pripadne celého navodu na obsluhu je bez
suhlasu spolo¢nosti Dedra Exim zakazané. Dedra Exim si vyhradzuje pravo na vykonavanie konstrukéno-technickych zmien, a zmien doplnkového
prisluSenstva, bez predchadzajuceho upozornenia. Tieto zmeny nemézu byt dévodom na reklamaciu vyrobku. UzZivatelska prirucka je dostupna na webovej
stranke www.dedra.pl

n
~

Visos teisés saugomos. Sis krinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir platinimas be ,Dedra
Exim* sutikimo draudziamas. ,Dedra Exim* pasilieka sau teise jvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos pokycius be iSankstinio jspéjimo. Sie pokyciai
negali bati skundo dél produkto pagrindu. Naudojimo instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl
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Visas tiesTbas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiesibu. LietoSanas Instrukcijas kop&$ana vai izplati$ana pilnigi vai fragmentos bez Dedra Exim
firmas piekrianas ir aizliegta. Firma Dedra Exim atstaj sev tiesibu veikt konstrukcijas-tehnikas izmainu, ka arT komplektacijas izmainu bez iepriekséja
pazinojuma. STs izmainas nevar bit par pamatu produkta reklamésanai. LietoSanas instrukcija pieejama majaslapa www.dedra.pl
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Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerz6i jogokkal védve. A Haszndlati Utasitas masolasa vagy terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra Exim
irasos engedélye nélkil tilos A Dedra Exim fenntartia maganak a szerkezeti-mszaki, valamint komplettalasi valtoztatasok el6zetes bejelentés nélkdili
bevezetésének jogat. Ezek a valtozasok nem szolgalhatnak alapjaul a termék reklamaciéjanak. A hasznalati utasitas a weboldalon elérheté www.dedra.pl.
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Toate drepturile rezervate. Aceasta redactare este protejata prin legea dreptului de autor. Este interzisa copierea, reproducerea in orice fel sau multiplicarea
si distribuirea partiala sau in totalitate a Manualului de utilizare fara permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim isi rezerva dreptul de a face modificari
tehnice si constructive sau de completare a dispozitivului fara o notificare prealabild. Aceste modificari nu pot constitui temei pentru reclamarea produsului.
Instructiunea de deservire accesibila pe pagina www.dedra.pl

Alle Rechte vorbehalten. Die vorliegende Bedienungsanleitung wird durch das Urheber-recht geschitzt. Kein Teil dieser Bedienungs-anleitung darf ohne
schriftliche Einwilligung von Dedra Exim vervielfaltigt oder verbreitet werden.Dedra Exim behélt sich das Recht vor, Konstruktions- und technische Anderungen
sowie Anderungen in der Zusammensetzung vorzunehmen, ohne vorher dariiber zu informieren. Diese Anderungen kénnen kein Grund zur Reklamation des
Produkts bilden. Die Bedienungsanleitung ist auf der Internetseite www.dedra.pl zuganglich.
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Vse pravice pridrzane. Ta navodila so za$c¢itena na podlagi predpisov o avtorskih pravicah. Prepovedano je kopiranje ali razsirjanje teh navodil za uporabo po
delih ali v celoti brez soglasja Dedra Exim. Dedra Exim si pridrzuje pravico do uvajanja konstrukcijsko-tehni¢nih in kompletacijskih sprememb brez predhodnega
obvestila. Te spremembe ne morejo biti podlaga za prijavo reklamacije. Navodila za uporabo so na voljo na strani www.dedra.pl
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Sva prava su rezervirana. Ovo djelo je zasti¢eno autorskim pravom. Zabranjeno je kopiranje ili distribucija Uputa za uporabu u dijelovima ili u cijelosti bez
pristanka Dedra Exima Dedra Exim zadrzava pravo uvodenja promjena konstrukcijskih, tehni€kih i zavrSnih bez prethodne obavijesti. Ove promjene ne mogu
predstavljati osnovu za reklamiranje proizvoda. Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.dedra.pl
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Ko&ik digused kaitstud. Kasutusjuhend on kaitstud autoriigusega. Kasutusjuhendi Ghtki osa ei tohi paljundada ega levitada ilma ettevdtte Dedra Exim kirjaliku
== loata. Dedra Exim jatab endale diguse teha tootes ilma etteteatamiseta konstruktsioonilisi ja tehnilisi muudatusi. Need muudatused ei anna alust kaebuste
esitamiseks. Kasutusjuhend on saadaval aadressil www.dedra.pl.

Kontakt
Kontaktai / Kontakts / Elérhet6ség / Contact / Kontakt / PiSite na / Kontakt / Kontaktandmed
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
Tel. +48 22 73 83 777 wew. 129, 165, fax +48 22 73 83 779
serwis@dedra.com.pl www.dedra.pl
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1. Zdjecia i rysunki
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Opis piktograméw / Popis pouzitych piktogramii / Opis pouzivanych piktogramov / Panaudoty piktogramy aprasymas / Lietoto piktogrammu
apraksts / Az alkalmazott piktogramok magyarazata / Descrierea pictogramelor / Beschreibung der verwendeten Piktogramme / Opis

piktogramov / Opis piktograma / Piktogrammide kirjeldus

Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Pfikaz: pfectéte navod k obsluze / Prikaz: oboznamte sa s uzivatelskou priruékou / Privaloma: perskaitykite
aptarnavimo instrukcijg / Noradijums: rapigi iepazistieties ar lietotaja rokasgramata sniegto informaciju / Utasitas: olvassa el az Gtmutatét / Obilgatoriu:
cititi manualul de utilizare / Gebot: die Bedienungsanleitung lesen / Ukaz: preberi navodila za uporabo / Nalog: proc€itajte upute za uporabu / Néue:

lugeda kasutusjuhendit.
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Deklaracja zgodnosci znajduje sie w siedzibie Dedra Exim Sp. z 0.0.
Ogolne przepisy bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukciji jako oddzielna
broszura.

OSTRZEZENIE. Przeczyta¢  wszystkie  ostrzezenia
oznaczone symbolem i wszystkie instrukcje.

Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia pradem elektrycznym, pozaru
lub powaznych obrazen.

Zachowa¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysziego
uzytku.
2. Opis urzadzenia

DED9902 rys. A: 1. Rekojes$¢ transportowa, 2. Panel sterowania, 3. Korpus
urzadzenia, 4. Kota transportowe, 5. Ostona filtra powietrza, 6. Wlot powietrza,

7. Ostona zbiornika, 8. Podstawa urzgdzena, 9. Otwér do ciggtego
odprowadzenia wody.

3. Przeznaczenie urzadzenia

Osuszacz powietrza jest urzadzeniem zaprojektowanym do uzytku w
pomieszczeniach zamknigtych, w ktérych moze nastgpowaé wzrost wilgotnosci
i ktére wymagajg osuszenia.

Dopuszcza sig¢ wykorzystanie urzadzenia w pracach remontowo-budowlanych,
warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy réwnoczesnym
przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych warunkéw pracy,
zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczenia uzycia

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi ponizej
,Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie
modyfikacje, czynnosci obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi bedg
traktowane jako bezprawne i powodujg natychmiastowg utrate praw
gwarancyjnych, a deklaracja zgodnosci traci waznosé.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, bgdz niezgodnie z instrukcja obstugi
spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

Czynnik chtodniczy

To urzadzenie zawiera czynnik chtodniczy R290 zgodny z przepisami
europejskimi w zakresie ekologii, jednakze zalecamy, aby nie uszkadzaé
(dziurawi¢) obiegu chtodzenia w urzgdzeniu. Po zakonczeniu eksploataciji
nalezy przekaza¢ urzadzenie do odpowiedniego punktu zbiérki. Czynnosci
zwigzane z konserwacjg i utylizacjg muszag by¢ przeprowadzane wytgcznie
przez wykwalifikowanych pracownikéw (R290).

Dopuszczalne warunki pracy
Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen. Stosowaé tylko w
temperaturach podanych w danych technicznych.




5. Dane techniczne

Model urzadzenia DE9902
Napiecie zasilania [V] 230
Czestotliwo$¢ zasilania [Hz] 50
Moc znamionowa [W] 750
Stopien ochrony przed dostepem bezpos$rednim P22
Klasa ochronnosci przeciwporazeniowej |
Czynnik chtodniczy R290
Masa czynnika chtodniczego [kg] 0,2

50 (30°C, RH80%)

Wydajnosé [L/24h] 30 (27°C. RHE0%)

Cisnienie ssania [MPa] 1,0
Cisnienie tloczenia [MPa] 2,5
Pojemnosé zbiornika [L] 7
Masa [kg] 30

6. Przygotowanie do pracy

Wszystkie czynnosci przygotowawcze przeprowadza¢ przy urzadzeniu
odiagczonym od zrédta zasilania.
Montaz kot urzadzenia (rys. C)

Urzgdzenie wymaga wstgpnego montazu. Z opakowania wyja¢ zawarto$c,
sprawdzi¢, czy obudowa urzadzenia i czgsci nie sg uszkdzone.

W  pierwszej kolejnosci zamontowa¢ kota jezdne. Pochyli¢ urzadzenie,
przymocowa¢ o$ kot do korpusu urzgdzenia. Przymocowaé kota po obu
stronach osi, dokrecic.

Montaz rekojes¢i transportowej (rys. D)

Unies¢ rekoje$¢ zgodnie ze wskazaniami na rysunku D, dokrecié do
ksztattownika za pomocg dotgczonych $rub.

Ustawienie urzadzenia

Osuszacz powinien by¢ ustawiony na ptaskim, réwnym podiozu, w
pomieszczeniu o powierzchni co najmniej 63 m2, w odlegtosci co najmniej 60
cm od $cian, tak, aby zapewni¢ cyrkulacje powietrza. Po ustawieniu urzadzenia
nalezy odczekac co najmniej 1 godzing przed pierwszym uruchomieniem.

Stosowanie zbiornika na wode

Zbiornik na wode mozna stosowac¢ na dwa sposoby:

1. tryb oprézniania (rys. E)

Gdy zbiornik jest pelny, urzadzenie zasygnalizuje to na wyswietlaczu (rys. B, 9)
i przejdzie w tryb czuwania. W celu opréznienia zbiornika na wode nalezy
otworzy¢ ostoneg zbiornika (rys. A, 7), wyjaé zbiornik, oprézni¢ go i ponownie
zainstalowac zbiornik na wode.

2. Ciagty odptyw wody (rys. F)

Jezeli zbiornik bedzie wymagat czestego oproézniania (np. w zwigzku z wysoka
wilgotnoscig w pomieszczeniu), nalezy zdecydowac¢ sie na system ciggtego
odptywu wody. W tym celu nalezy wyjg¢ zbiornik z urzagdzenia, zdjg¢ zaslepke
z krééca. Przez otwér w obudowie urzadzenia (rys. A, 9) wsung¢ wezyk
odprowadzajacy, zatozy¢ koncéwke wezyka na kréciec odprowadzajgcy. Dla
bezpieczenstwa mozna zabezpieczy¢ wezyk za pomocag cybanta (nie jest
datczony do urzgdzenia). Zainstalowa¢ zbiornik z dotgczonym wezykiem i
uruchomi¢ osuszacz.

W trybie pracy z ciagglym odplywem wody rura odptywowa nie powinna
znajdowac sie powyzej zbiornika na wode.

7. Podtaczenie do sieci

Przed podtgczeniem urzadzenia do zrédta pradu nalezy upewni¢ sie, czy
napigcie zasilania odpowiada wartosci podanej na tabliczce znamionowe;j.
Instalacja zasilajgca powinna by¢é wykonana zgodnie z zasadniczymi
wymaganiami dotyczacymi instalacji elektrycznych i spetnia¢ wymogi
bezpieczenstwa uzytkowania. Parametry minimalnego przekroju przewodu
zasilajgcego oraz nominalnej warto$ci bezpiecznika w zaleznosci od mocy
urzadzenia podano w ponizszej tabeli:

Minimalna warto$¢
bezpiecznika typu C [A]

Minimalny przekroj

Moc urzadzenia [W] przewodu [mm?]

<700 0,75 6
700+1400 1 10
1400+2300 15 16

>2300 2,5 16

Instalacja winna by¢ wykonana przez uprawnionego elektryka. W przypadku
korzystania z przedtuzaczy nalezy zwréci¢ uwage by przekréj zyty nie byt
mniejszy od wymaganego (patrz tabela). Przewod elektryczny utozy¢ tak, aby
w czasie pracy nie byt narazony na przeciecie. Nie uzywa¢ uszkodzonych
przedtuzaczy. Okresowo sprawdza¢ stan techniczny przewodu zasilajgcego.
Nie ciggna¢ za przewdd zasilajgcy.

8. Wiaczanie urzadzenia
Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie
A UWAGA wykonaé czynnosci opisane w rozdziale ,,Przygotowanie

do pracy”.

Po podtgczeniu do sieci zasilajacej osuszacz zasygnalizuje gotowo$¢ do pracy.
Na wyswietlaczu pojawi sig¢ informacja o temperaturze oraz wilgotnosci w
pomieszczeniu. Sterowanie odbywa sie za pomocg wyswietlacza, opis
wyswietlacza i funkcji: 1 — ustawienie czasu wtgczenia i wytgczenia urzadzenia,
2 — wskaznik temperatury, 3 — sygnalizacja osuszania, 4 — wskaznik wilgotnosci,
5 — wiacznik, 6 — przycisk funkcji wtgczania/wytaczania czasowego, korekta
wilgotnosci, 7, 8 — przyciski zmiany nastaw, 9 — wskaznik petnego zbiornika
wody, 10 — sygnalizaca pracy wentylatora, 11 — rozmrazanie.

9. Uzytkowanie urzadzenia

Kontrola wilgotnosci

Osuszacz podczas pracy kontroluje poziom wilgotnosci w osuszanym
pomieszczeniu. W zalezno$ci od ustawien, automatycznie po wigczeniu
osuszacza zostanie uruchomiony wentylator oraz sprezarka do czasu
osiggnigcia zadanej wartosci wilgotnosci. Po osiggnieciu zadanej wartosci
wilgotnosci w pomieszczeniu, wentylator oraz sprezarka wytgcza sie.

Jezeli na panelu sterowania zostanie ustawiona minimalna warto$¢ wilgotnosci
(10%), urzadzenie przejdzie w tryb ciagtej pracy osuszania. W tym przypadku,
aby wytgczy¢ tryb osuszania, nalezy uzy¢ przycisku POWER (rys. B, 5).

W przypadku uszkodzenia czujnika wilgotnosci, urzagdzenie przejdzie w tryb
ciggtego osuszania. W tym przypadku, aby wytgczy¢ tryb osuszania, nalezy
uzy¢ przycisku POWER.

Po wigczeniu urzgdzenia sprezarka uruchamia sie z opéznieniem, natomiast po
wylgczeniu, wentylator bedzie pracowat przez czas, zalezny od warunkéw w
osuszanym pomieszczeniu

Po osiggnieciu zgdanej wilgotnosci w pomieszczeniu, sprezarka zostanie
wytgczona, natomiast wentylator bedzie pracowat przez czas zalezny od
warunkéw w pomieszczeniu.

Optymalna wilgotno$c w zaleznosci od temperatury powietrza:

Temperatura Optymalna wilgotnos$é
<18 65%
18-24 50%
24 < 45%

Funkcje ochronne

Przy pierwszym wigczeniu urzagdzenia aktywuje sie funkcja szybkiego startu,
natomiast przy kazdym kolejnym wytgczeniu i ponownym witgczeniu urzgdzenia,
sprezarka wigczy sie po okoto 3 minutach od momentu uruchomienia
urzadzenia.

W celu zabezpieczenia urzadzenia przed uszkodzeniem, jezeli sprezarka dziata
w trybie ciggtym przez 10 minut, a odczyt temperatury czujnika wewnetrznego
(TR) nie jest wiekszy niz 3 stopnie od temperatury wymiennika (TP) przez 10
kolejnych sekund (tj. TR-TP < 3°), nalezy odczyta¢ takg zalezno$¢ jako awarie
(mozliwy wyciek czynnika chtodniczego lub uszkodzenie uktadu chtodniczego, i
natychmiast wytgczy¢ osuszacz.

W przypadku nagtej awarii zasilania lub przypadkowego odtgczenia zasilania,
po przywréceniu zasilania, urzadzenie uruchomi sie automatycznie, z ostatnio
zadanymi ustawieniami. Praca urzgdzenia bedzie kontynuowana do
nastepnego wytgczenia urzgdzenia lub manualnej zmiany ustawien.

Tryb rozmrazania

Tryb Opis
rozmrazania
Automatyczne Czujnik w | 1. Tryb rozmrazania uruchamia

rozmrazanie normalnym stanie sie, gdy kompresor pracuje
przez 25 minut i temperatura
urzadzenia spadnie ponizej -
1°C

2. Podczas rozmrazania
kompresor przestaje pracowac,
natomiast wentylator pozostaje
uruchomiony i wyswietlana jest
ikona rozmrazania.

Funkcja wlaczania / wylagczania czasowego

Programowanie czasowe wiaczenia urzadzenia (przy wytagczonym
osuszaczu)

Wytgczyé urzadzenie jezeli jest ono wtaczone, a nastepnie nacisnaé przycisk
"Timer" na panelu sterowania. Rozpoczecie programowania sygnalizowane jest
migajacym ,00". Za pomocg przyciskow "A" lub "V" ustawi¢ czas, za jaki
urzadzenie ma sig wigczy¢. State przytrzymanie przycisku przez 2 sekundy
pozwala na szybsza zmiane parametrow. Jezeli w trakcie programowania, przez
10 sekund nie zostanie podjete zadne dziatanie na panelu, urzadzenie
zapamigta wprowadzong warto$¢, co zostanie zasygnalizowane zaprzestaniem
migania nastawy (zakres od 00 do 24h, domysinie 00).

Programowanie czasowe wytaczenia urzadzenia (przy wtaczonym
osuszaczu)

Wigczyé urzadzenie jezeli jest ono wytaczone, a nastepnie nacisngé przycisk
"Timer" na panelu sterowania. Rozpoczegcie programowania sygnalizowane jest
migajacym ,00" . Za pomocg przyciskow "A" lub "V" ustawi¢ czas, za jaki
urzadzenie ma sig¢ wytgczy¢. State przytrzymanie przycisku przez 2 sekundy
pozwala na szybsza zmiang parametréw. Jezeli w trakcie programowania, przez
10 sekund nie zostanie podjete Zzadne dziatanie na panelu, urzadzenie
zapamieta ostatnio wprowadzong warto$¢, co zostanie zasygnalizowane
zaprzestaniem migania nastawy (zakres od 00 do 24h, domysinie 00).

Ustawianie zaawansowanych parametréw (przy wigczonym lub
wylaczonym osuszaczu)

Ustawienie korekcji wilgotnosci

Osuszacz umozliwia ustawienie korekty warto$ci wilgotnosci wzglednej, ktéra
mierzona jest za pomocg wbudowanego czujnika. Domyslnie warto$¢ korekty
jest ustawiona na 0%, aby jg zmieni¢, nalezy nacisngé i przytrzymac przycisk
"Timer" przez ponad 10 sekund. Na wys$wietlaczu nad wys$wietlang aktualng
wilgotnoscig wzgledng (,CURRENT”) zaswieci si¢ komunikat ,SET”. Aby
ustawi¢ zgdang warto$¢, nalezy uzyé przyciskdow "A" lub "V". Poziom
wilgotnosci moze by¢ ustawiony w zakresie od -9% RH do +9% RH, z regulacjg
co 1% RH.

Petny zbiornik wody

Kiedy zbiornik wody bedzie petny, osuszacz automatycznie przejdzie w tryb
czuwania, a na panelu sterujgcym zostanie wyswietlony komunikat i ikonka"full".
Aby osuszacz rozpoczat prace, nalezy oprozni¢ zbiornik z wodg (patrz punkt 6)
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10. Biezace czynnosci obstugowe

Wszystkie czynnosci obstugowe przeprowadzaé¢ przy
A UWAGA urzadzeniu odtagczonym od zrédta zasilania.
Czyszczenie filtra
W celu podniesienia wydajnos$ci osuszacza nalezy okresowo (co najmniej raz w
miesigcu) wyczyscié filtr. Filtr znajduje sie pod ostong fltra powietrza (rys. A, 5).

W celu wyjecia filtra nalezy delikatnie pociggna¢ do géry wystajacg spod ostony
zawieszke z tkaniny. Wyczyscic filtr np. sprezonym powietrzem.

Czyszczenie urzadzenia
Do czyszczenia osuszacza stosowa¢ migkkg, wilgotng $ciereczke. Nie
stosowac rozpuszczalnikéw, agresywnych detergentéw i srodkdw chemiczych.

Przechowywanie i transport

Jezeli urzadzenie nie bedzie uzytkowane przez diuzszy czas, przechowywac je
w chtodnym miejscu, poza zasiggiem dzieci. Oprézni¢ i osuszy¢ zbiornik na
wode, wyczysci¢ i osuszyé urzadzenie. Transportowaé ztozone, w miare
mozliwosci w oryginalnym opakowaniu.

Informacje dodatkowe

1. Czujnik wilgotno$ci moze ulec zabrudzeniu lub uszkodzeniu, jezeli
urzadzenie bedzie uzywane w pomieszczeniach silnie zapylonych, lub
wypetnionych gazem o wtasciwosciach korozyjnych.

2. W celach bezpieczenstwa, nie nalezy uzywac urzadzenia w pomieszczeniach
wypetnionych gazem palnym / wybuchowym, pytem, substancjami chemicznymi
lub biologicznymi.

3. Zabrudzenie filtra wptywa na wydajno$¢ osuszania i moze spowodowaé
nieprawidtowe funkcjonowanie urzadzenia. Filtr nalezy czysci¢ regularnie, nie
rzadziej niz raz w miesigcu. W przypadku znacznego zapylenia powietrza w
osuszanym pomieszczeniu filtr nalezy czysci¢ czesciej, w zaleznosci od jego
zabrudzenia.

4. Celem zwigkszenia wydajnosci urzadzenia nalezy zamkng¢ drzwi i okna w
pomieszczeniu.

5. Roznica miedzy wilgotnoscia wskazang na wyswietlaczu a rzeczywistg
wilgotnoscig jest zjawiskiem normalnym, na wskazania wptyw ma lokalizacja,
warunki srodowiskowe i temperatura w osuszanym pomieszczeniu.

6. Podczas osuszania, na skutek ciepta generowanego przez dziatajgca
sprezarke, temperatura w pomieszczeniu podniesie sie o 1°~3°C. Jest to
zjawisko normalne.

7. Poniewaz efekt osuszania wigze sig z temperaturg i wilgotnoscig otoczenia,
im wyzsza temperatura i wilgotno$¢ otoczenia, tryb osuszania jest
efektywniejszy, natomiast im nizsza temperatura i wilgotnos¢, efekt osuszania
jest stabszy.

8. Aby unikng¢ zalania oraz nie dopusci¢ do zbierania sie nadmiernej wilgoci w
urzadzeniu, nalezy regularnie opréznia¢ zbiornik na wode.

11. Czesci zamienne i akcesoria

W celu zakupu czes$ci zamiennych i akcesoridw nalezy skontaktowac sie z
Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na 1. stronie instrukgiji.
Przy zamawianiu czgs$ci zamiennych prosimy podaé numer partii umieszczony
na tabliczce znamionowej oraz numer czesci z rysunku ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach podanych
w karcie gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy przekaza¢ do naprawy
w miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest przyjg¢ reklamowany
produkt), przesta¢ do serwisu centralnego Dedra Exim lub przesta¢ do serwisu
najblizszego wzgledem miejsca zamieszkania (lista serwisdbw na stronie
www.dedra.pl). Prosimy uprzejmie dotaczy¢ wypetniong karte gwarancyjna. Po
okresie gwarancyjnym naprawy wykonuje serwis centralny. Uszkodzony
produkt nalezy przesta¢ do serwisu (koszty wysytki pokrywa uzytkownik).

12. Samodzielne usuwanie usterek
Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania
A UWAGA usterek odlaczy¢ urzadzenie od zasilania.

Jezeli wystapit problem ktory nie jest opisany w tabeli skontaktowac sie
z serwisem. Nie dokonywa¢ samodzielnie napraw, nie rozkrecac

urzadzenia. Spowoduje to utrate gwarancji, moze réwniez doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia lub spowodowaé obrazenia.

Problem Przyczyna Rozwigzanie
Urzgdzenie Brak Brak zasilania w | Sprawdzi¢ zasilanie
nie wigcza sie zasilania sieci Podiaczyé
Odtgczona urzgdzenie do
wtyczka zasilania
Zadziatat Wigczyé lub
bezpiecznik wymieni¢
sieciowy bezpiecznik
Urzgdzenie Wilgotnos¢ w | Zmieni¢ ustawienia
nie pomieszczeniu wilgotnosci
podejmuje nizsza niz
pracy ustawiona Poczekaé do
Tryb zakonczenia
odszraniania odszraniania
Osuszanie Niedrozyny wlot / wylot powietrza | Udrozni¢ wlot / wylot
mato powietrza
efektywne Otwarte drzwi lub okno Zamknagé drzwi lub
okno
Temperatura w pomieszczeniu | Wytgczy¢
zbyt niska urzadzenie
Nietypowe Nieréwne podioze Ustawi¢ urzadzenie
odgtosy Niestabilna pozycja na réwnym podtozu
Ustabilizowaé
urzgdzenie
Wyciek wody Przechylone urzadzenie Ustawi¢ osuszacz w
Rura spustowa / krdciec zatkane pozycji pionowej

Zdemontowac
ostone  zbiornika,
wyczyscic dren,
sprawdzi¢ i
wyczyscic rure
spustowg

Btad E1 Btad czujnika wymiennika Przekazaé
urzadzenie do
naprawy

Btad E2/E3 Btad czujnika wilgotnosci / Btad | Przekazac

czujnika temperatury urzadzenie do

naprawy celem
wymiany czujnika

Btad EE Woyciek czynnika chtodzacego Wytgczyé
urzadzenie na
minimum 60 minut,
wigczyé ponownie.
Jesli btad sie
powtarza,
przekazac
urzadzenie do
serwisu.

13. Kompletacja urzadzenia
1. DED9902, 2. Waz do odprowadzania wody

14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych (dotyczy
gospodarstw domowych)

Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dotgczonej do nich
dokumentacji informuje, ze niesprawnych urzgdzen elektrycznych lub
elektronicznych nie mozna wyrzuca¢ razem z odpadami bytowymi.
Prawidtowe postepowanie w razie koniecznosci utylizacji, powtérnego

uzycia lub odzysku podzespotéw polega na przekazaniu urzadzenia do

wyspecjalizowanego punktu zbiérki, gdzie bedzie przyjete bezptatnie. Informacji

o lokalizacji miejsc zbiorki zuzytego sprzetu udzielajg wtadze lokalne np. na

swoich stronach internetowych.

Prawidtowa utylizacja urzgdzenia umozliwia zachowanie cennych zasobdw i

unikniecie negatywnego wptywu na zdrowie i $rodowisko, wynikajace z

mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz

czesci sktadowych.

Nieprawidtowa utylizacja odpadéw zagrozona jest karami przewidzianymi w

odpowiednich przepisach lokalnych.

Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie konieczno$ci pozbycia sig

urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowaé sie z

najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawcg, ktorzy udzielg dodatkowych

informaciji.

Pozbywanie sie odpadéw w krajach poza Unig Europejska: Taki symbol dotyczy

tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sig¢ niniejszego

produktu prosimy skontaktowaé sie z lokalnymi wiadzami lub ze sprzedawcg
celem uzyskania informacji o prawidtowym sposobie postgpowania.

Zasady dotyczace napraw urzadzen zawierajacych czynnik R290

Serwisowanie i naprawa urzadzenia moze by¢
AUWAGA wykonywana tylko i wylacznie przez wykwalifikowane
osoby.
1. OGOLNE ZASADY
1.1.Przed rozpoczeciem prac naprawczych urzgdzen zawierajgcych tatwopalny
czynnik chtodniczy, nalezy obowigzkowo sprawdzi¢ otoczenie, aby upewni¢ sieg,
ze nie istnieje ryzyko zaptonu. Jesli naprawa dotyczy systemu chtodniczego,
przed rozpoczegciem prac nalezy zachowa¢ nastepujgce $rodki ostroznosci.
1.2. Procedura pracy
1.2.1. Wszystkie prace naprawcze nalezy podejmowaé zgodnie ze Scistymi
procedurami, aby zminimalizowa¢ ryzyko wydostawania sie tatwopalnego gazu
lub oparéw podczas wykonywania pracy.
1.3. Miejsce pracy
1.3.1. Wszyscy serwisanci i inne osoby pracujgce w poblizu muszg zosta¢
poinstruowani o charakterze wykonywanych prac. Nalezy unika¢ pracy w
ograniczonych przestrzeniach. Obszar wokét przestrzeni roboczej powinien by¢
podzielony na czesci. Upewnij sie, ze na obszarze prac naprawczych zostaty
zapewnione odpowiednie warunki poprzez kontrole materiatéw tatwopalnych.
1.4. Sprawdzanie obecnosci czynnika chtodniczego
1.4.1. Obszar roboczy nalezy sprawdzi¢ za pomocg odpowiedniego detektora
czynnika chtodniczego przed i podczas pracy, aby upewni¢ sie, ze technik jest
$wiadomy potencjalnie tatwopalnej substancji wydostajacej sie do atmosfery.
Upewnij sig, ze uzywany sprzet do usuwania wyciekéw jest odpowiedni dla
fatwopalnych czynnikéw chtodniczych, tj. nie iskrzy, jest odpowiednio
uszczelniony lub iskrobezpieczny.
1.5. Obecnos¢ gasnicy
1.5.1 Jezeli na urzadzeniu chtodniczym lub elementach z nim powigzanych ma
zostaé przeprowadzona jakakolwiek praca z wykorzystaniem wysokiej
temperatury, pod reka powinny by¢ dostgpne odpowiednie $rodki gasnicze:
gasnica proszkowa lub gasnica CO2.
1.6. Brak zrédet zaptonu
1.6.1. Osoba wykonujgca prace zwigzane z uktadem chtodniczym, ktére wigza
sie z odstonigciem instalacji rurowej zawierajacej tatwopalny czynnik chtodniczy,
nie moze wykorzystywa¢ zadnych zrodet zaptonu w sposéb, ktory mogtby
prowadzi¢ do ryzyka pozaru lub wybuchu. Wszystkie mozliwe zrédta zaptonu, w
tym palenie papieroséw, powinny znajdowac si¢ wystarczajgco daleko od
miejsca instalacji, naprawy, usuwania i unieszkodliwiania, podczas ktérego
fatwopalny czynnik chfodniczy moze zosta¢ uwolniony do otaczajgcej
przestrzeni. Przed rozpoczeciem pracy nalezy dokona¢ ogledzin obszaru wokét
urzadzenia, aby upewni¢ sie, ze nie znajdujg si¢ w nim inne substancje
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fatwopalne ani nie wystepuje ryzyko zaptonu. Znaki ,zakaz palenia” powinny by¢
wywieszone w widocznym miejscu.

1.7. Odpowiednia wentylacja otoczenia

1.7.1 Przed przystgpieniem do prac naprawczych upewnij sie, ze obszar, w
ktéorym beda one wykonywane ma duzg przestrzen i jest odpowiednio
wentylowany. W trakcie wykonywania prac nalezy zachowaé odpowiednig
wentylacje. Wentylacja powinna bezpiecznie rozproszy¢ uwolniony czynnik
chtodniczy i najlepiej wydali¢ go na zewnatrz budynku.

2. USUWANIE CZYNNIKA

2.1. Podczas naruszenia obwodu czynnika chtodniczego w celu naprawy - lub
w innym celu — nalezy zastosowac¢ procedury wentylacyjne. Wazne jest jednak
przestrzeganie zasad bezpieczenstwa, poniewaz mozliwa jest tatwopalnosé.
Nalezy przestrzega¢ nastepujgcej procedury:

2.1.1. usuna¢ czynnik chfodniczy;

2.1.2. oczysci¢ obwod gazem obojetnym;

2.1.3. zrobi¢ przerwe;

2.1.4. przedmucha¢ ponownie gazem obojetnym;

2.1.5. otworzy¢ obwdd przez odciecie lub lutowanie.

2.2. llos¢ czynnika chtodniczego nalezy odzyska¢ do odpowiednich butli.
System nalezy ,przeptuka¢” OFN, aby urzadzenie byto bezpieczne. Proces ten
moze wymagac kilkakrotnego powtorzenia. Do tego zadania nie nalezy uzywaé
sprezonego powietrza ani tlenu. Plukanie nalezy osiggng¢ przez przerwanie
prézni w uktadzie z OFN i kontynuowanie napetniania az do osiggniecia
cinienia roboczego, nastepnie odpowietrzenie do atmosfery, a na koncu
obnizenie do prézni. Proces ten nalezy powtarzaé, dopdki w uktadzie nie bedzie
czynnika chtodniczego. W przypadku zastosowania koncowego fadunku OFN,
uktad powinien zosta¢ odpowietrzony do ci$nienia atmosferycznego, aby
umozliwi¢ przeprowadzenie prac. Ta operacja jest absolutnie niezbedna, jesli
majg by¢ wykonane lutowania na rurociggach. Upewnij sie, ze wylot pompy
prozniowej nie znajduje si¢ w poblizu zrédet zaptonu i ze jest dostgpna
wentylacja przestrzeni roboczej.

3. PROCEDURA tADOWANIA

3.1. Oprécz ogolnych zasad fadowania nalezy przestrzega¢ nastgpujgcych
wymagan.

3.1.1. Upewnij sie, ze podczas uzytkowania urzgdzen do tadowania nie dojdzie
do zanieczyszczenia réznych czynnikow chtodniczych. Weze lub przewody
powinny by¢ jak najkrotsze, aby zminimalizowa¢ ilo$¢ zawartego w nich
czynnika chtodniczego.

3.1.2. Butle nalezy utrzymywa¢ w pozycji pionowe;.

3.1.3. Upewnij sig, ze ukfad chtodniczy jest uziemiony przed napetnieniem
ukfadu czynnikiem chtodniczym.

3.1.4. Nalezy oznaczy¢ system po zakonczeniu tadowania (jesli jeszcze nie
zostat oznaczony).

3.2. Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostrozno$¢, aby nie przepemi¢ uktadu
chtodniczego. Przed ponownym natadowaniem uktadu nalezy przeprowadzi¢
probe cisnieniowg za pomocg OFN. Uktad powinien by¢ przetestowany pod
katem nieszczelnosci po zakonczeniu fadowania, ale przed uruchomieniem.
Nalezy przeprowadzi¢ kolejng probe szczelnosci przed opuszczeniem tej
strony.

4. DEMONTAZ

4.1. Przed wykonaniem tej procedury wazne jest, aby technik byt w petni
zaznajomiony ze sprzetem i wszystkimi szczegoétami. Zaleca sie, aby wszystkie
czynniki chtodnicze byly bezpiecznie odzyskiwane. Przed wykonaniem zadania
nalezy pobra¢ prébke oleju i czynnika chtodniczego na wypadek, gdyby przed
ponownym uzyciem odzyskanego czynnika chfodniczego wymagana byta
analiza. Istotne jest, aby zasilanie elektryczne bylo dostepne przed
rozpoczeciem zadania.

4.2. Zapoznaj si¢ ze sprzetem i jego obstuga

4.3. W zwigzku palnoscig czynnika R290, dobrze zabezpiecz uktad elektryczny
urzadzenia

4.4. Przed przystgpieniem do procedury upewnic sie, ze:

4.4.1. dostepne sa mechaniczne urzadzenia do przetadunku, w razie potrzeby
do obstugi butli z czynnikiem chtodniczym;

4.4.2. caly osobisty sprzet ochronny jest dostepny i jest uzywany prawidiowo;
4.4.3. proces odzyskiwania jest zawsze nadzorowany przez kompetentng
osobe;

4.4.4. sprzet do odzyskiwania i butle sg zgodne z odpowiednimi normami.

4.5. Wypompuj uktad chtodniczy, jesli to mozliwe.

4.6. Jesli préznia nie jest mozliwa, nalezy wykona¢ kolektor, aby umozliwi¢
usunigcie czynnika chtodniczego z réznych czesci systemu.

4.7. Upewnij sie, ze butla znajduje sie na wadze przed odzyskaniem.

4.8. Uruchom maszyne do odzyskiwania i dziataj zgodnie z instrukcjami
producenta.

4.9. Nie przepetniaj butli. (Nie wiecej niz 80% objetosciowego tadunku cieczy).
4.10. Nie przekraczaj maksymalnego cisnienia roboczego cylindra, nawet
tymczasowo.

4.11. Po prawidtowym napetnieniu butli i zakonczeniu procesu upewnij sie. ze
zostang niezwtocznie usuniete, a zawory zostang zamkniete.

4.12. Odzyskany czynnik chtodniczy nie moze by¢ tadowany do innego uktadu
chtodniczego chyba, ze zostat wyczyszczony i sprawdzony.

5. OZNAKOWANIE

Sprzet powinien byé oznakowany informacjg, ze zostat wycofany z eksploatacji
i oprézniony z czynnika chtodniczego. Etykieta powinna by¢ opatrzona datg i
podpisana. Upewnij sie, ze na urzgdzeniu znajduja sie etykiety informujace, ze
urzgdzenie zawiera tatwopalny czynnik chtodniczy.

6. ODZYSKIWANIE CZYNNIKA

Podczas usuwania czynnika chtodniczego z systemu w celu serwisowania lub
wycofania z eksploatacji nalezy pamigtaé o zachowaniu zasad bezpieczenstwa
przy usuwaniu wszystkich czynnikéw chtodniczych. Podczas przenoszenia
czynnika chtodniczego do butli nalezy upewni¢ sig, ze zastosowano tylko
odpowiednie butle do odzyskiwania czynnika chtodniczego. Upewnij sig, ze
dostepna jest odpowiednia liczba butli do utrzymania catkowitego tadunku
systemu. Wszystkie butle, ktére maja by¢ uzyte, sg przeznaczone na odzyskany
czynnik chtodniczy i oznaczone tym czynnikiem (tj. specjalne butle do

odzyskiwania czynnika chtodniczego). Butle powinny by¢é kompletne z
nadci$nieniowym zaworem bezpieczenstwa i powigzanymi zaworami
odcinajgcymi w dobrym stanie technicznym. Puste cylindry odzysku sa
oprézniane i, jesli to mozliwe, chtodzone przed odzyskaniem. Sprzet do
odzyskiwania musi by¢ w dobrym stanie technicznym z kompletem instrukgc;ji
dotyczacych sprzetu, ktéry jest pod rekg, i powinien by¢ odpowiedni do
odzyskiwania tatwopalnych czynnikéw chtodniczych. Ponadto powinien byé
dostepny zestaw skalibrowanych wag wazgcych i sprawny. Weze powinny by¢
kompletne z nieprzeciekajgcymi ztgczami roztgczajgcymi i by¢ w dobrym stanie.
Przed uzyciem maszyny do odzyskiwania sprawdz, czy jest w dobrym stanie
technicznym, czy zostata wiasciwie utrzymana oraz ze wszelkie powigzane
elementy elektryczne sg uszczelnione, aby zapobiec zaptonowi w przypadku
uwolnienia czynnika chtodniczego. W razie watpliwosci skonsultuj sie z
producentem. Odzyskany czynnik chtodniczy nalezy zwrdci¢ dostawcy czynnika
chtodniczego we wiasciwej butli i odpowiednim dokumentem przekazania
odpadoéw. Nie mieszaj czynnikéw chtodniczych podczas odzyskiwania jednostki,
a zwlaszcza nie w butlach. Jesli sprezarki lub oleje sprezarkowe majg zostaé
usunigte, nalezy upewni¢ sie, ze zostaty one opréznione do dopuszczalnego
poziomu, aby mie¢ pewnos¢, ze tatwopalny czynnik chtodniczy nie pozostanie
w $rodku smarnym. Proces ewakuacji nalezy przeprowadzi¢ przed zwrotem
sprezarki do dostawcow. Aby przyspieszyé ten proces, nalezy stosowaé
wylgcznie ogrzewanie elektryczne do korpusu sprezarki. Spuszczanie oleju z
ukfadu, nalezy wykonaé w sposéb bezpieczny.

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego

LP Nazwa czesci LP | Nazwa czesci
1 Rekojesc¢ transportowa 27 | Odstojnik
2 Wkret 28 | Czujnik poziomu wody
3 Mocowanie rekojesci | 29 | Zbiornik wody
transportowej
4 Obudowa cze$¢ przednia 30 | Przetacznik
5 Przewdd ttoczgcy 31 | Gniazdo przetgcznika
6 Przewod ssacy 32 | Uchwyt czujnika poziomu
wody
7 Naklejka panelu sterujgcego 33 | Korek wody
8 Panel sterujacy 34 | Uchwyt zbiornika na wode
9 Gniazdo panelu sterowania 35 | Obudowa
10 Obudowa 36 | Tasma zasilania
11 Wspornik silnika 37 | Opornik
12 Silnik elektryczny | 38 | Plytka
wentylatora
13 Wiatrak 39 | Uchwyt zbiornika na wode
14 Przegroda 40 | Podstawa zbiornika na wode
15 Kondensator 41 | Podstawa
16 Parownik 42 | Stopka
18 Gniazdo czujnika 43 | Stopka
19 Czujnik temperatury i | 44 | O$ kot
wilgotnosci
20 Ostona czujnika 45 | Koto
21 Filtr 46 | Pedat transportowy
22 Rama korpusu 47 | Kondensator
23 Rama korpusu 48 | Mocowanie pompy
24 Ostona zbiornika na wode 49 | Mata kompresora
25 Wkret 50 | Kompresor
26 Zatrzaski 51 | Przewod ilajacy

Karta gwarancyjna
na

Nr katalogowy: DED9902 nr partii: .......
(zwane dalej Produktem)

Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis SPrzedawcy: .........cccoceeeveeereeneeens

Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, Zze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i karcie
gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co potwierdzam
wiasnorecznym podpisem:

Data i miejsce Podpis Uzytkownika

|. Odpowiedzialno$¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z o.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zakltadowy: 100 980.00 zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant udziela
gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.



3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania Uzytkownikowi.
4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita si¢ w okresie gwarancji. Sposéb naprawy
Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwos$ci naprawy Gwarant
zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo catego Produktu na
wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub odstapienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, odpowiedzialnos¢
odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajgce z niniejszej gwaranciji i/lub w
zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut prawny, jest
ograniczona maksymalnie do wysokos$ci wartosci wadliwego Produktu.

Il. Okres gwarancji
Elementy Produktu

Czas trwania ochrony gwarancyjnej
24 miesigce, liczac od daty zakupu
DED9902 Produktu uwidocznionej w niniejszej
karcie gwarancyjnej

Ill. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznosci zakupu Produktu,
np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W celu sprawnego
przeprowadzenia reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik przekazat wraz
z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone w ,Kompletaciji
urzadzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie sig przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji obstugi
i karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegodlnosci na
skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w Instrukcji
obstugi, w szczegdlnosci w zakresie prawidtowej eksploatacji, konserwacji
i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika srodkéw czyszczacych lub konserwujgcych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez Uzytkownika;
d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika, ktére nie
byty uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatow eksploatacyjnych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktérym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty usuniete,
zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg $lady manipulacji
Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynno$ci zwigzane z codzienng obstugg Produktu, wynikajace m.in.
z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wtasnym zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed dokonaniem
zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewni¢ sig czy wszystkie czynnosci
okreslone w szczegolnosci w Instrukcji obstugi zostaty wykonane w sposéb
prawidfowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca si¢ dokona¢ niezwtocznie, najlepiej w terminie
7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktéry nie jest
konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny
traci uprawienia wynikajgce z niniejszej gwarancji w przypadku niezgtoszenia
reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu Produktu, w
serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze zlozyé reklamacje przy wykorzystaniu formularza
dostgpnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz zgtoszenia
reklamacji z tytutu gwarancji”).

5. Adresy serwiséw gwarancyjnych dla poszczegoélnych krajow dostepne sg na
stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego dla danego
kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie kierowa¢ na adres:
Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Majgc na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie korzystania
z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla zdrowia
i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie 14 dni
roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu przez
Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie jego
oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie doktadnie zabezpieczy¢ przed
uszkodzeniami w transporcie (zaleca si¢ dostarczy¢ reklamowany Produkt
w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek wady
Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie moégt z niego korzystac.
Gwarancja nie wytgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika
wynikajgcych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.
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Prohlaseni o shodé se nachazi v sidle Dedra Exim Sp. z o.0.
V8eobecné bezpecénostni podminky byly pfipojeny k navodu jako jednotliva
brozura.

ﬂ VAROVANI. Pieététe si viechna upozornéni oznaéena
symbolem B a vSechny pokyny. NedodrZeni nize uvedenych
upozornéni a bezpecnostnich pokynt muize vést k Urazu elektrickym
proudem, pozaru nebo vaznym zranénim.

Ulozte vSechna upozornéni a pokyny pro pozdéjsi pouziti.

2. Popis zafrizeni

DED9902 obr. A: 1. Pfepravni madlo, 2. Ovladaci panel, 3. Télo zafizeni, 4.
Prepravni kole¢ka, 5. Kryt vzduchového filtru, 6. Vstup vzduchu, 7. Kryt
zasobniku, 8. Zakladna zafizeni, 9. Otvor pro kontinualni odtok vody.

3. Uréeni nastroje

VysouSe€ vzduchu je zafizeni uréené pro pouziti v uzavienych prostorach
vyzadujicich osuseni, kde muze dochazet ke zvySeni vihkosti.

Zatizeni se mUze pouzivat pro stavebni a opravné prace, v opravarenskych
dilnach, pro hobby pouziti se sou¢asnym dodrzovanim podminek pouzivani a
pripustnych pracovnich podminek , uvedenych v navodu k obsluze.

4. Omezeni pouziti

Zatizeni mlze byt pouzivano pouze v souladu s nize uvedenymi "Pfipustnymi
provoznimi podminkami".

Samovolné zmény v mechanické a elektrické stavbé, veskeré Upravy, obsluzné
¢innosti nepopsané v navodu k obsluze budou vnimany jako pravné
neopodstatnéné a zplsobi okamzZitou ztratu zaruénich prav a prohlaseni o
shodé ztrati platnost. Pouzivani, které budou v rozporu s uréenim nebo v
rozporu s navodem k obsluze zpUsobi okamzitou ztratu zaruénich prav.

Chladivo

Toto zafizeni obsahuje chladivo R290, které odpovida evropskym ekologickym
predpistim, doporucujeme vSak neposkodit (prorazit) chladici okruh v zatizeni.
Po ukonéeni pouzivani odevzdejte zafizeni na pfislu§né sbéré misto. Udrzbu
a likvidaci mze provadét pouze kvalifikovany personal (R290).

Pripustné pracovni podminky
Pouzivejte pouze ve vnitfnich prostorach. Pouzivejte pouze pfi
teplotach uvedenych v technickych udajich.

5. Technické udaje

Model zatizeni DE9902
Napajeci napéti [V] 230
Frekvence napajeni [Hz] 50
Jmenovity vykon [W] 750
Stupen kryti P22
TFida ochrany |
Chladivo R290
Hmotnost chladiva [kg] 0,2

Kapacita [L/24h] 50 (30°C, RH80%)

30 (27°C, RH60%)

Vstupni tlak [Mpa] 1,0
Vystupni tlak [Mpa] 2,5
Objem zasobniku [L] 7

Hmotnost [kg] 30

6. Priprava k praci
VSechny c¢innosti je nutné provadét0 pii zastréce
A POZOR vysunuté ze zasuvky.

Montaz kolecek zafizeni (obr. C)

Zafizeni vyzaduje pfedbé&Znou montaz. Z obalu vyjméte obsah, zkontrolujte, zda
neni poSkozen kryt zafizeni a jeho soucasti.

Nejprve namontujte jizdni kolecka. Naklorite zafizeni, pfipevnéte napravu
kolecek k télu zafizeni. Pfipevnéte kolecka na obé strany napravy a utdhnéte
je.

Montaz prepravniho madila (obr. D)
Zvednéte madlo podle pokynu na obrazku D a pfiSroubuijte jej k profilu pomoci
pfilozenych Sroub.


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

Umisténi zarizeni

Vysou$ec postavte na plochy, rovny povrch, v mistnosti s plochou minimalné 63
m?, ve vzdalenosti minimalné 60 cm od stén, aby byla zajiSténa cirkulace
vzduchu. Po umisténi zafizeni pockejte pfed prvnim pouzitim alespor jednu
hodinu.

Pouzivani zasobniku na vodu

Zasobnik na vodu mlzete pouzivat dvéma zpUsoby:

1. rezim vyprazdnovani (obr. E)

Jakmile je zasobnik plny, zafizeni to indikuje na displeji (obr. B, 9) a pfepne se
do pohotovostniho rezimu. Chcete-li zasobnik vyprazdnit, oteviete viko
zasobniku (obr. A, 7), vyjméte zasobnik, vyprazdnéte jej a vlozte zpét na misto.
2. Kontinualni odtok vody (obr. F)

Pokud bude tfeba zasobnik ¢asto vyprazdriovat (napf. kvudli vysoké vihkosti
v mistnosti), zvolte systém kontinualniho odtoku vody. Za timto u¢elem vyjméte
zasobnik ze zafizeni, odstrante zaslepku z hrdla trubky. Pfes otvor v krytu
zafizeni (obr. A, 9) protahnéte vypustnou hadici, konec hadice nasadte na
odtokové hrdlo. Pro bezpe¢nost muZete hadici zajistit objimkou (neni pfiloZzena
k zafizeni). VloZte zasobnik s pfipojenou hadici a zapnéte vysousec.

V provoznim rezimu s kontinualnim odtokem vody nesmi byt odtokova
trubka nad zasobnikem na vodu.

7. P¥ipojeni k siti

PFed pfipojenim zafizeni ke zdroji napajeni je nutné se ujistit, Ze napéti napajeni
odpovida hodnoté uvedené v udajovém Stitku.

Napajeci instalace by méla byt vyhotovena v souladu s pfisnymi pozadavky
tykajicimi se elektrickych instalaci a splfiovat bezpecnostni podminky
pouzivani. Parametry minimalniho prufezu napajeciho kabelu a jmenovité
hodnoty jistice v zavislosti na vykonu zafizeni byly uvedeny v nize uvedené
tabulce:

Vykon pristroje Minimalni prafez Minimalni hodnota
W] vodi¢e [mm2] pojistky typu C [A]
<700 0,75 6
700+1400 1 10
1400+2300 15 16
>2300 2,5 16

Instalace by méla byt vyhotovena opravnénym elektrikafem. V pfipadé
vyuzivani prodluzovace vénujte pozornost tomu, aby prafez Zily nebyl nizsi, nez
pozadovany (viz tabulka). Elektricky kabel poloZte tak, aby v prub&hu provozu
nebyl vystaven moznému preruseni. NepouZivejte poskozené prodluzovace.
Pravidelné kontrolujte technicky stav napajeciho kabelu. Netahejte napajeci
kabel.

8. Zapinani nastroje
Pred spusténim zafizeni provedte kroky popsané v ¢asti
A POZOR "Priprava k praci".

Po pfipojeni k elektrické siti bude vysou$e¢ indikovat pfipravenost k provozu.
Na displeji se zobrazi informace o teploté a vihkosti v mistnosti. Ovladani se
provadi pomoci displeje, popis displeje a funkci: 1 — nastaveni ¢asu zapnuti a
vypnuti zafizeni, 2 — ukazatel teploty, 3 — indikace vysouSeni, 4 — ukazatel
vlhkosti, 5 — spina¢, 6 — funkéni tladitko ¢asového zapnuti/vypnuti, korekce
vlhkosti, 7, 8 — tla¢itka zmény nastaveni, 9 — ukazatel napInéni zasobniku na
vodu (neplati pro tento model), 10 — indikace ventilatoru, 11 — rozmrazovani.

9. Pouziti nastroje

Kontrola vlihkosti

Vysou$e¢ béhem provozu kontroluje hladinu vihkosti ve vysou$ené mistnosti.
V zavislosti na nastaveni se pfi zapnuti vysouSece automaticky spusti ventilator
a kompresor, dokud nebude dosazeno nastavené hodnoty vihkosti. Po dosazeni
pozadované hodnoty vihkosti v mistnosti se ventilator a kompresor vypnou.
Pokud je na ovladacim panelu nastavena minimalni hodnota vlhkosti (10 %),
zatizeni se pfepne do reZzimu kontinualniho vysouseni. V tomto pfipadé pouzijte
tlacitko POWER (obr. B, 5) pro vypnuti rezimu vysouseni.

V pFipadé poskozeni senzoru vihkosti se =zafizeni prepne do rezimu
kontinudlniho vysous$eni. V tomto pfipadé pro vypnuti rezimu vysouseni pouzijte
tlacitko POWER.

Po zapnuti zafizeni se kompresor spusti se zpozdénim, zase po vypnuti bude
ventilator pracovat po dobu, kterd zavisi na podminkach ve vysouSené
mistnosti.

Po dosaZeni pozadované vlhkosti v mistnosti se kompresor vypne a ventilator
bude pracovat po dobu, ktera zavisi na podminkach v mistnosti.

Optimalni vihkost v zavislosti na teploté vzduchu:

Teplota Optimalni vihkost
<18 65%
18-24 50%
24 < 45%

Ochranné funkce

PFi prvnim zapnuti zafizeni se aktivuje funkce rychlého startu, zase po kazdém
dalSim vypnuti a opétovném zapnuti zafizeni se kompresor spusti asi po 3
minutach od okamziku zapnuti zafizeni.

Za Ucelem ochrany zafizeni proti poskozeni v pfipadé, Zze kompresor pracuje
V nepretrzitém rezimu po dobu 10 minut a nactena hodnota teploty vnitfniho
senzoru (TR) neni vétsi nez 3 stupné nez teplota vyméniku (TP) po dobu dal$ich
10 sekund (tj. TR-TP < 3°), povazujte takovou zavislost za poruchu (mozny unik
chladiva nebo poskozeni chladiciho systému a vysou$e¢ ihned vypnéte.

V pfipadé nahlého vypadku napajeni nebo nahodného odpojeni napajeni se po
obnoveni napdjeni zafizeni automaticky restartuje s naposledy nastavenym
nastavenim. Provoz zafizeni bude pokracovat az do dalSiho vypnuti zafizeni
nebo ruéni zmény nastaveni.

Rezim rozmrazovani

Rezim Popis

rozmrazovani

Automatické Senzor 1. ReZim rozmrazovani se
rozmrazovani v normalnim stavu spusti, kdyZ kompresor pracuje

25 minut a teplota zafizeni
klesne pod -1 °C.

2. Béhem rozmrazovani se
kompresor zastavi, zatimco
ventilator zGstava v chodu a
zobrazi se ikona rozmrazovani.

Funkce ¢asového zapnuti/vypnuti

Casové programovani zapnuti zafizeni (pfi vypnutém vysouseci)

Zafizeni vypnéte, pokud je zapnuté, a pak stisknéte tlacitko ,Timer” na
ovladacim panelu. Zagatek programovani indikuje blikajici indikace ,00".
Pomoci tlacitek , A“ nebo , ¥* nastavte dobu, po které se ma zafizeni zapnout.
Pfidrzeni tlacitka na 2 sekundy umoznuje rychlej$i zménu parametrt. Pokud
béhem programovani neprovedete po dobu 10 sekund Zzadnou akci na
ovladacim panelu, zafizeni si zapamatuje naposledy zadanou hodnotu, coz
bude indikovano zastavenim blikani nastaveni (rozsah od 00 do 24 h, vychozi
00).

Casové programovani vypnuti zafizeni (pfi zapnutém vysousedéi)

Zafizeni zapnéte, pokud je vypnuto, a pak stisknéte tlaCitko ,Timer* na
ovladacim panelu. Zagatek programovani je indikovan blikajici indikaci ,00".
Pomoci tlacitek , A* nebo , ¥ “ nastavte dobu, po které se ma zafizeni vypnout.
Pridrzeni tlacitka na 2 sekundy umozZzriuje rychlej§i zménu parametrd. Pokud
béhem programovani neprovedete po dobu 10 sekund Zadnou akci na
ovladacim panelu, zafizeni si zapamatuje naposledy zadanou hodnotu, coz
bude indikovano zastavenim blikani nastaveni (rozsah od 00 do 24 h, vychozi
00).

Nastaveni pokrocilych parametra (pfi zapnutém nebo vypnutém
vysouseci)

Nastaveni korekce vihkosti

Vysouse€ umoznuje nastavit korekci hodnoty relativni vihkosti, kterou méFi
vestavény senzor. Ve vychozim nastaveni je hodnota korekce nastavena na 0
%, chcete-li ji zménit, stisknéte a pfidrzte tladitko ,Timer“ déle nez 10 sekund.
Na displeji se nad aktudlni relativni vihkosti (,CURRENT") rozsviti ukazatel
LSET". Pomoci tlacitek , A" nebo , ¥* nastavte poZzadovanou hodnotu. Hladinu
vlhkosti mizete nastavit v rozsahu od -9 % RH do +9 % RH, v krocich po 1 %
RH.

PIny zasobnik na vodu

Jakmile bude zasobnik na vodu plny, vysou$e¢ se automaticky pfepne do
pohotovostniho rezimu a na ovladacim panelu se zobrazi indikace a ikona ,full*.
Aby vysouse¢ mohl zagit pracovat, vyprazdnéte zasobnik na vodu (viz bod 6).

10. Aktualni provozni prace
VSechny obsluzené c¢innosti je nutné provadét pri
A POZOR zastréce vysunuté ze zasuvky.

Cisténi filtru

Pro zvySeni uginnosti vysouSece pravidelné Cistéte filtr (alespon jednou za
meésic). Filtr je umistén pod krytem vzduchového filtru (obr. A, 5). Pokud chcete
filtr vyjmout, vytahnéte opatrné latkové raminko vy€nivajici z krytu. Vycistéte filtr
napf. stlaéenym vzduchem.

Cisténi zarizeni

VysouSe¢ Cistéte mékkym, vlhkym hadfikem. Nepouzivejte rozpoustédia,
agresivni Cistici prostfedky a chemikalie.

Skladovani a preprava

Pokud zafizeni nebudete pouzivat del§i dobu, uchovavejte jej na chladném
misté, mimo dosah déti. Zafizeni vyCistéte a osuste. Bude-li to mozné,
prepravuijte v originalnim obalu.

Dalsi informace

1. Senzor vihkosti se mize znedistit nebo poskodit, pokud budete zafizeni
pouzivat v silné zapraSenych mistnostech nebo v mistnostech s korozivnim
plynem.

2. Zbezpecnostnich duvodd nepouzivejte  zafizeni v mistnostech
s hoflavym/vybusnym plynem, prachem, chemickymi nebo biologickymi latkami
3. Znecistény filtr ovliviiuje vykon vysou$eni a mlze zpusobit poruchu zafizeni.
Filtr ¢istéte pravidelné, alespori jednou za mésic. Pokud je vzduch v mistnosti
uréené k vysouseni znacné prasny, filtr Cistéte castgji, podle toho, jak je
znecdisteény.

4. Abyste zvysili ucinnost zafizeni, zavrete dvefe a okna v mistnosti.

5. Rozdil mezi vlhkosti indikovanou na displeji a skute¢nou vihkosti je normalni
jev, na indikace maji vliv umisténi, podminky prostfedi a teplota ve vysou$ené
mistnosti.

6. Pfi vysouseni se teplota v mistnosti zvedne o 1~3 °C v nasledku tepla
generovaného bézicim kompresorem. Je to normalni jev.

7. Protoze ucinek vysou$eni souvisi s teplotou a vihkosti prostfedi, ¢im je vyssi
teplota a vlhkost prostredi, tim je u¢inek vysou$eni efektivnéjsi, zase &im je nizsi
teplota a vihkost, tim je ucinek vysou$eni slabsi.

8. Abyste zabranili preliti kondenzatu a hromadéni nadmérné vihkosti v zafizeni,
pravidelné vyprazdriujte zasobnik na vodu.

11. Nahradni dily a pfisluSenstvi

Pro nakup nahradnich dili a pfislusenstvi kontaktujte servis Dedra Exim.

Kontaktni Udaje jsou uvedeny na 1. strané navodu.

P¥i objednavani nahradnich dili uvedte Cislo $arze na typovém S§titku, stejné

jako ¢islo dilu z montazniho vykresu.

Béhem zaruéni doby se opravy provadéji za podminek uvedenych v zaruéni

listiné. Reklamovany produkt, prosim, predejte k opravé na misté pofizeni
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(prodavajici povinen pfijmout reklamované zbozi), poslete na servisni stfedisko
nejblize k mistu bydlis§té (seznam sluzeb na internetovych strankach
www.dedra.pl), nebo zaslete do centralniho servisu Dedra Exim. PfiloZte prosim
vypInénou zaruéni listinu. Po zaruéni dobé& opravy provadi centraini servis.
Poskozené zbozi musi byt odeslano do servisniho stfediska (naklady na
dopravu plati uzivatel).

12. Samostatné odstranéni zavad

Pfed zahajenim odstrafovani zavad odpojte nastroj od
A POZOR napajeni.

Pokud se vyskytne problém, ktery neni popsan v tabulce, kontaktujte
servis. Neprovadéjte opravy sami, nerozebirejte zafizeni. Timto dojde ke
ztraté zaruky a muze dojit k po§kozeni zafizeni nebo urazu.

Problém PFic¢ina Reseni
Zatizeni se | Zadné Zadné  sitové | Zkontrolujte
nezapne napajeni napajeni napajeni
Vytazena Pfipojte zafizeni ke
zastréka zdroji napajeni
Vypadla sitova | Zapnéte nebo
pojistka vyméiite pojistku
Zafizeni se | Vlhkost Zménte nastaveni
nespusti v mistnosti je | vlhkosti
nizsi nez
nastavena
vihkost
Rezim Pockejte na
rozmrazovani dokonceni
rozmrazovani
Vysouseni je | Ucpany vstup/vystup vzduchu ZprGchodnéte
malo efektivni vstup/vystup
vzduchu
Oteviené dvefe nebo okno Zaviete dvefe nebo
okno

Pili§ nizka pokojova teplota Vypnéte zafizeni

Neobvyklé Nerovny povrch Postavte zafizeni na

zvuky rovny povrch
Nestabilni poloha Stabilizujte zafizeni

Unik vody Naklonéné zafizeni Umistéte vysouSe¢

do svislé polohy
Ucpana odtokova trubka/hrdlo Odeberte kryt
zasobniku, vycistéte
odtok, zkontrolujte a
vycistéte odtokovou
trubku

Odevzdejte zafizeni
k opravé

Chyba E2/E3 Chyba senzoru vihkosti / Chyba | Odevzdejte zafizeni
senzoru teploty k opravé za ucelem
vymény senzoru
Vypnéte  zafizeni
alespor na 60 minut
a znovu jej zapnéte.

Chyba E1 Chyba senzoru vyméniku

Chyba EE Unik chladiva

Pokud chyba
pretrvava,
odevzdejte zafizeni
do servisu.

13. Vybava nastroje
1. DED9902

14. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych
a elektronickych zarizeni

(tyka se domacnosti)
Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v privodni dokumentaci oznacuje,
Ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi byt likvidovano
spole¢né s domovnim odpadem. Pokud potfebujete zlikvidovat, znovu
pouzit nebo vyuzit soucastky, je spravné je odnést na specializované
sbérné misto, kde je pfijmou zdarma. Informace o umisténi sbérnych mist pro
pouzitd zafizeni poskytuji mistni organy, napf. na svych internetovych
strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v désledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni
Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfislusnych mistnich
predpisu.
UzZivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo

dodavatele, ktery vam poskytne dal$i informace.

Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje pouze na
zemé Evropské unie. Pokud si pfejete tento vyrobek zlikvidovat, obratte se na
mistni Ufady nebo prodejce, aby vam sdélil spravny zpusob likvidace.

Pravidla pro opravy zafizeni s chladivem R290

Servis a opravy zafizeni mohou provadét pouze
A POZOR kvalifikované osoby.
1. OBECNA PRAVIDLA
1.1. Pfed zahajenim opravy zafizeni obsahujicich lehce hoflavé chladivo
bezpodmineéné zkontrolujte okoli, zda nehrozi nebezpeci vzniceni. Pokud se
oprava tyka chladiciho systému, pfed zahajenim prace provedte nasledujici
opatfeni.
1.2. Pracovni postupy

1.2.1. V8echny opravy provadéjte v souladu s pfisnymi postupy, aby se
minimalizovalo riziko uniku lehce hoflavého plynu nebo vypar( pfi provadéni
praci.

1.3. Pracovisté

1.3.1. VSichni servisni technici a dal$i osoby pracujici v blizkosti musi byt
pouceni o povaze provadéni praci. Nepracujte ve stisnénych prostorach. Oblast
kolem pracovniho prostoru musi byt rozdélena na ¢asti. Ujistéte se, Ze v oblasti
opravy jsou zajistény vhodné podminky po provedeni kontroly lehce hoflavych
materiald.

1.4. Zjistovani pfitomnosti chladiva

1.4.1. Pracovni prostor zkontrolujte pomoci vhodného detektoru chladiva pred
zahajenim prace a po jejim ukonceni, abyste se uijistili, Ze potencialné lehce
hoflava latka neunikd do ovzdus$i. Ujistéte se, Ze pfistroje pouzivané pro
odstranéni uniku jsou vhodné pro lehce hoflava chladiva, tzn. jsou nejiskfici,
jsou fadné utésnéné nebo jsou jiskrové bezpecné.

1.5. Pfitomnost hasiciho pfistroje

1.5.1 Pokud na chladicim zafizeni nebo jeho sou¢astech chcete provadét prace
pfi vysokych teplotach, musite mit po ruce vhodné hasici prostredky: praskovy
hasici pfistroj nebo hasici pfistroj CO2.

1.6. Zadné zdroje vzniceni

1.6.1. Osoba provadéjici prace na chladicim systému, které jsou spojeny
s odkrytim potrubi obsahujiciho lehce hoflavé chladivo, nesmi pouzivat zadné
zdroje vzniceni tak, Ze by mohly zpUsobit nebezpeci pozaru nebo vybuchu.
V8echny mozné zdroje vzniceni, v€etné koufeni, musi byt v dostate¢né
vzdalenosti od mista instalace, opravy, demontaze a likvidace, kdy by se lehce
hoflavé chladivo mohlo uvolnit do okolniho prostoru. Pfed zahajenim prace
vizualné zkontrolujte oblast kolem zafizeni, zda se v ni nenachazeji zadné jiné
hoflavé latky a nehrozi riziko vzniceni. Znacky ,zadkaz koufeni® musi byt
vyvéSeny na viditelném misté.

1.7. Vhodné vétrani okoli

1.7.1 Pfed zahajenim opravy se ujistéte, Ze oblast, ve které budete provadét
prace, ma velky prostor a je dostate€né vétrana. PFfi provadéni praci zajistéte
dostate¢né vétrani. Vétrani musi bezpe¢né rozptylit veSkeré uniklé chladivo a
nejlépe jej vytladit ven z budovy.

2. ODSTRANENI CHLADIVA

2.1. Pfi naruseni chladiciho okruhu za G€elem opravy — nebo pro jiné ucely —
pouzijte vétraci postupy. Je vSak dllezité dodrzovat bezpecnostni pravidla,
protoZze mlzZe vznikat lehka hoflavost. DodrZujte nasledujici postup:

2.1.1. odstrarite chladivo;

2.1.2. okruh ogistéte inertnim plynem;

2.1.3. udélejte prestavku;

2.1.4. znovu profouknéte inertnim plynem;

2.1.5. okruh otevrete profiznutim nebo pajenim.

2.2. Celé chladivo muZete ziskat zpét do vhodnych lahvi. Systém ,proplachnéte”
OFN, aby zafizeni bylo bezpe¢né. Tento postup nékolikrat opakujte. K tomuto
Ukolu nepouzivejte stlaceny vzduch nebo kyslik. Proplach provadéjte po
preruSeni vakua v systému s OFN a pokracujte v pinéni, dokud nedosahnete
provozniho tlaku, pak odvétrejte do ovzdusi, a nakonec snizte vakuum. Tento
postup opakujte, dokud v systému nebude Zadné chladivo. Pokud pouzijete
posledni naplii OFN, systém musi byt odvzdusnén na atmosféricky tlak, abyste
mohli provést praci. Tato ¢innost je bezpodmineéné nutna, pokud mate na
potrubi provadét pajeni natvrdo. Ujistéte se, Ze vystup vakuového ¢erpadla neni
v blizkosti zdroju vzniceni a Ze je pracovni prostor dostate¢né vétran.

3. POSTUP PLNENI

3.1. Kromé obecnych pravidel pInéni dodrzujte nasledujici pozadavky.

3.1.1. Pfi pouzivani plniciho zafizeni se ujistéte, ze nedojde ke znedisténi
riznych chladiv. Hadice nebo potrubi musi byt co nejkratsi, abyste v nich
minimalizovali mnozstvi chladiva.

3.1.2. Lahve musi byt postaveny ve svislé poloze.

3.1.3. Pfed pInénim systému chladivem se ujistéte, Ze je chladici systém
uzemnén.

3.1.4. Po dokong&eni plnéni systém oznacte (pokud jesté nebyl oznacen).

3.2. Budte velmi opatrni, abyste nepfeplnili chladici systém. Pfed opétovnym
plnénim systému provedte tlakovou zkousku pomoci OFN. Systém musi byt
testovan na tésnost po dokonceni pinéni, ale pred spusténim. Pfed opusténim
této stranky provedte dal$i zkouSku tésnosti.

4. DEMONTAZ

4.1. Pfed provedenim tohoto postupu je dllezité, aby technik byl piné
obeznamen se zafizenim a vS§emi detaily. Doporucuje se, aby vSechna chladiva
byla bezpeéné regenerovana. Pfed provedenim ukolu odeberte vzorek oleje a
chladiva pro pfipad, Ze by bylo nutné provést analyzu pfedtim, nez bude mozné
znovu pouzit regenerované chladivo. Je dulezité, aby pfed zahajenim Einnosti
bylo dostupné elektrické napajeni.

4.2. Seznamte se se zafizenim a jeho obsluhou

4.3. V souvislosti s hoflavosti chladiva R290 dobfe chrarite elektricky systém
zatizeni

4.4. Pfed zahajenim postupu se ujistéte, Ze:

4.4.1. je dostupné mechanické plnici zafizeni pro manipulaci s lahvemi a
chladivem;

4.4.2. mate vSechny osobni ochranné prostfedky a spravné je pouzivate;

4.4.3. na proces regenerace vzdy dohlizi kompetentni osoba;

4.4.4. zatizeni pro regeneraci a lahve vyhovuji pfisluSnym normam.

4.5. Bude-li to mozné, odc¢erpejte chladici systém.

4.6. Pokud neni mozné vakuum, vytvofte rozdélovaci potrubi, které umozni
odstranit chladivo z riznych ¢asti systému.

4.7. Pfred regeneraci se ujistéte, Ze je lahev na vaze.

4.8. Spustte pfistroj pro regeneraci a postupujte podle pokynu vyrobce.

4.9. Nepfeplfiujte lahev. (Maximalné 80 % objemu kapalné napiné.)

4.10. Neprekracujte maximalni provozni tlak lahve, a to ani doCasné.

4.11. Po spravném naplnéni lahve a dokonéeni postupu se ujistéte, ze budou
okamzité odstranény a ventily budou zavieny.

4.12. Regenerované chladivo nelze plnit do jiného chladiciho systému, ledaze
systém byl vycistén a zkontrolovan.

5. ZNACENI
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Zafizeni musi byt oznaceno $titkem, Ze bylo vyfazeno z provozu a bylo z néj
vypusténo chladivo. Na §titku musi byt uvedeno datum a podpis. Ujistéte se, ze
na zafizeni jsou informacni $titky, Ze zafizeni obsahuje lehce hoflavé chladivo.
6. REGENERACE CHLADIVA

PFi odstrafiovani chladiva ze systému za UGCelem servisu nebo vyfazeni
z provozu pamatujte na dodrZovani zasad bezpecnosti pfi odstranovani vSech
chladiv. Pfi pfecerpavani chladiva do lahve se ujistéte, ze pouzivate pouze lahve
vhodné pro regeneraci chladiva. Ujistéte se, Ze mate k dispozici dostatecny
pocet lahvi pro celkovou naplf systému. VSechny lahve, které chcete pouzit,
jsou urceny pro regenerované chladivo a oznac¢eny timto chladivem (tj. specialni
lahve pro regeneraci chladiva). Lahve musi byt kompletni s pretlakovym
pojistnym ventilem a souvisejicimi uzaviracimi ventily v dobrém technickém
stavu. Prazdné regeneracni lahve pfed regeneraci vyprazdnéte, a pokud mozno
ochladte. Pfistroj pro regeneraci musi byt v dobrém technickém stavu
s kompletnim dostupnym navodem k zafizeni a musi byt vhodny pro regeneraci
lehce hoflavych chladiv. Kromé& toho musite mit k dispozici funkéni sadu
kalibrovanych vah. Hadice musi byt kompletni s t€snymi odpojovacimi spojkami
a vdobrém stavu. Pfed pouzitim pfistroje k regeneraci zkontrolujte, zda je
v dobrém technickém stavu, zda byl spravné udrzovan a zda jsou vSechny
souvisejici elektrické soucéasti utésnény, aby nedoSlo ke vzniceni pfi Uniku
chladiva. Budete-li mit pochybnosti, poradte se s vyrobcem. Regenerované
chladivo vratte dodavateli chladiva ve spravné lahvi a s pfislusnym dokladem o
pfedani odpadl. Pfi regeneraci jednotky nemichejte chladivo, zejména
v lahvich. Pokud je tfeba odstranit kompresory nebo kompresorové oleje,
ujistéte se, Ze jsou vyprazdnény na pfijatelnou Uroven, abyste méli jistotu, ze
lehce hoflavé chladivo nezistane v mazivu. Proces odéerpani provedte pred
vracenim kompresoru dodavateli. Pro urychleni tohoto postupu pouzijte pouze
elektricky ohfev téla kompresoru. Vypousténi oleje ze systému provedte
bezpecnym zplsobem.

Zaruéni list
pro

Katalogové Cislo: DED9902  Sérioveé Cislo:........cccvrveeiunnnnes
(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: .........ccccceveeiiieninnns
Prohlaseni uzivatele:

PotwiPotvrzuji, Ze jsem byl seznamen se zaruénimi podminkami a dasledky
nedodrzovani pokynl uvedenych v navodu k obsluze a zaru¢nim listu. Se
zaruénimi podminkami souhlasim, cozZ potvrzuji viastnoruénim podpisem:

datum a misto

|. Odpovédnost za vyrobek

1. Rucitel - DEDRA EXIM Sp. z o.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl. mésto VarSavu
ve Var$avé, XIV. Hospodafsky odbor Celostatniho soudniho rejstFiku, DIC 527-
020-49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zI.

2. Podle podminek stanovenych v tomto zaru¢nim listu rucitel poskytuje zaruku
na vyrobek, pochazejici z distribuce rucitele.

3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pficin tkvicich
ve vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.

4. UZivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada byla
zjisténa v zarucéni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zplsob opravy) zavisi na
rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nemuaze provést opravu, vyhrazuje si pravo na
vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za bezvadny, snizeni ceny
vyrobku nebo odstoupeni od smlouvy.

5. VU&i uZivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna
1964 obcansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody vyplyvajici z této
zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim, bez ohledu na pravni
titul, omezena maximalné do vySe hodnoty vadného vyrobku.

Il. Zaruéni doba

Soucasti vyrobku, na které
se vztahuje zaruka

podpis uzivatele

Doba trvani zaruéni ochrany

24 mésicU, pocitano od data nakupu
DED9902 vyrobku uvedeného v tomto zaruénim
listu

Ill. Podminky uplatiiovani zaruky

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
1. Predlozeni vyplnéného zarucniho listu pro vyrobek a doloZeni okolnosti
nakupu vyrobku, napf. pfedlozenim paragonu, faktury atd. Pro spravné vyfizeni
reklamace se doporuduje, abyste spole¢né s vyrobkem predali vSechny souéasti
stanovené v kapitole ,Kompletace” vyrobku uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokynd uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu.

3. Zaruka plati pouze na tzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:

a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v
rozsahu spravného provozovani, udrzby a Cisténi;

b. Pouzivani cisticich nebo oSetfovacich prostfedkl v rozporu s navodem k
obsluze;

c. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty s
rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich materialt v rozporu s ndvodem k obsluze.
5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
obc&ansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova &isla, oznaceni udajl a vykonové §titky;
- ucpavky byly poskozeny uzZivatelem nebo nesly stopy manipulace uzivatele.
6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku, vyplyvajici mj.
z navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni reZii a na své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1. V pfipadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlasenim
reklamace ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny ¢innosti podrobné popsané
v navodu k obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnu od data zjisténi vady vyrobku.
Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
ob&ansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé nenahlaseni
reklamace do 7 dnu.

3. Reklamaci mizete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim
servisu nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkow.

4. Reklamaci muZete nahlasit prostfednictvim formulafe dostupného na
strankach www.dedra.pl. (,Formulaf pro nahlaseni reklamace®).

5. Adresy zaruénich servist v jednotlivych statech jsou dostupné na strankach
www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis, reklamaéni formular
zaSlete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(Polska).

6. Z bezpecnostnich divodl je zakdzano pouZzivat vadny vyrobek.

7. Upozornéni!!l Pouzivani vadného vyrobku ohrozuje zdravi a Zivot

uZivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou splnény do 14 pracovnich dnd,
pocitano ode dne doru€eni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycCistéte. Reklamovany vyrobek
dikladné zabezpecte proti poSkozeni pfi pfepravé (doporuCuje se predat
reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uzivatel z divodu vady
vyrobku, na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.

Zaruka nevylu€uje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uzivatele vyplyvajici z
ru¢eni za vady prodané véci.
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Urcenie zariadenia

Obmedzenia pouzivania

Technické udaje

Priprava na pracu

Pripojenie k sieti

Zapnutie zariadenia

. Pouzivanie zariadenia

10. Priebezna udrzba

11. Nahradné diely a prisluSenstvo
12. Samostatné odstrafiovanie porich
13. Kompletizacia zariadenia

14. Informacie pre uzivatelov tykajlca sa likvidacii elektrickych a
elektronickych zariadeni

15. Zarucny list

©CONOOAWLN =

Vyhlasenie o zhode sa nachadza v sidle Dedra Exim Sp. z o.0.
V8eobecné pokyny pre bezpeénost boli pripojené k navodu ako samostatna
brozZura.

ﬂ UPOZORNENIE. Precitajte si vSetky upozornenia
ozna¢ené symbolom [ a vsetky pokyny.

NedodrZzanie nasledujucich  bezpeCnostnych  upozorneni a
bezpecénostnych pokynov méze spbsobit zasah elektrickym pridom,
poziar, alebo vazne poranenie.

Zachovajte vSetky upozornenia a navod pre buduce pouzitie.

2. Popis zariadenia

DED9902 obr. A: 1. Prepravna rukovat, 2. Ovladaci panel, 3. Korpus zariadenia,
4. Prepravné koliesko, 5. Kryt vzduchového filtra, 6. Vstup vzduchu, 7. Kryt
nadoby, 8. Podstavec zariadenia, 9. Otvor na nepretrzité vypustanie vody.

3. Urcenie zariadenia

Odvlhéova¢ vzduchu je zariadenie, ktoré je uréené na pouzivanie v zatvorenych
priestoroch a miestnostiach, v ktorych dochadza k narastu vihkosti, a ktoré
musia byt osu$ené/osuSované.

Zariadenie je uréené na pouzivanie pri rekonstrukéno-stavebnych pracach, v
dielfiach a v servisoch, pri amatérskych pracach, pri€om musia byt
dodrziavané podmienky pouzivania a pripustné prevadzkové podmienky, ktoré
su uvedené v uZivatelskej prirucke.

4. Obmedzenia pouzivania

Zariadenie sa mdze pouzivat iba v sulade s nizSie umiestnenymi ,Pripustnymi
pracovnymi podmienkami" uvedenymi nizSie”.

Neopravnené a samostatné zmeny v mechanickej a elektrickej konstrukcii,
vSetky upravy, €innosti Udrzby, ktoré nie su opisané v navode na obsluhu, budu
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povazované za nezakonné a spdsobia okamzitu stratu zaruénych prav a
vyhlasenie o zhode uz nebude platné.

Pouzitie v rozpore s u€elom, alebo v nezhodne s navodom na pouzitie, bude
mat za nasledok okamzitu stratu zaru¢nych prav.

Chladivo

V zariadeni sa pouziva chladivo R290, ktoré spifia poZiadavky eurépskych
predpisov a noriem ohladne ekoldgie, av§ak napriek tomu odporu¢ame, aby ste
neposkodzovali (neprepichovali) chladiaci obeh zariadenia (tzn. zabrarite
unikom). Opotrebované zariadenie odovzdajte do prislusného zberného miesta.
Nalezitu udrzbu, ako aj odstranenie zariadenia, mézu vykonat vyhradne iba
kvalifikované osoby (R290).

Pripustné pracovné podmienky
Pouzivajte iba v miestnostiach, v interiéroch. Pouzivajte iba pri
teplote, ktorej rozsah je uvedeny v technickych parametroch

5. Technické udaje

Model zariadenia DE9902
Napatie el. zdroja [V] 230
Frekvencia el. zdroja [HZ] 50
Menovity prikon [W] 750
Uroven ochrany pred priamym pristupom P22
Trieda ochrany |
Chladivo R290
Hmotnost chladiva [kg] 0,2

Vydatnost [L/24 hod.] 50 (30°C, RH80%)

30 (27°C, RH60%)

Vstupny tlak [Mpa] 1,0
Vystupny tlak [Mpa] 25
Objem nadoby [L] 7

Hmotnost' [kg] 30

6. Priprava na pracu
Vsetky ¢innosti musia byt vykonavané len vtedy, ked' je
A POZOR zastréka vytiahnuta zo zasuvky.

Montaz kolies zariadenia (obr. C)

Zariadenie je potrebné pred pouzitim zmontovat. Vyberte z balenia vSetky Casti,
skontrolujte, ¢&i plast zariadenia ani Ziadna ¢ast nie su poskodené.

V prvom rade namontuijte jazdné kolesa. Vychylte zariadenie, upevnite os kolies
ku korpusu zariadenia. Upevnite kolesa na oboch stranach osi, dotiahnite.

Montaz prepravnej rukoviti (obr. D)
Zdvihnite rukovat tak, ako je to predstavené na obr. D, a dodanymi skrutkami
priskrutkujte k profilu.

Umiestenie zariadenia

Odvlhéova¢ musi stat na plochom rovnom podklade, v miestnosti s plochou
aspori 63 m2, vo vzdialenosti aspori 60 cm od stien tak, aby bola zaru¢ena
nalezita cirkulaciu vzduchu. Ked zariadenie umiestnite na mieste, v ktorom sa
bude pouzivat, pred jeho spustenim ho nechajte stat aspori 1 hodinu.

Pouzivanie nadoby na vodu

Nadoba na vodu sa da pouzivat dvoma spdsobmi:

1. rezim vylievania (obr. E)

Ked je nadoba pIna, zariadenie o tom poinformuje na displeji (obr. B, 9) a prepne
sa na pohotovostny rezim. V takom pripade je potrebné vyliat vodu z nadoby.
Preto otvorte kryt nadoby (obr. A, 7), vytiahnite nadobu, vylejte vodu, a vlozte ju
naspat do zariadenia.

2. Nepretrzity odtok vody (obr. F)

Ak musite prili§ ¢asto vylievat vodu z nadoby (napr. vzhfadom na vysoku
vlhkost' v miestnosti), odporuéame, aby ste vyuZzili systém nepretrzitého odtoku
vody. V takom pripade vytiahnite nadobu na vodu zo zariadenia, a stiahnite
zaslepku z vypustného hrdla. Cez otvor v plasti zariadenia (obr. A, 9) zasunte
vyvodni hadi¢ku, a zalozte na vyvodné hrdlo koncovku hadice. Z
bezpecénostnych dévodov mbzete hadicku zabezpecit hadicovou svorkou (nie
je st¢astou suipravy zariadenia). VloZte nadobu s pripojenou hadi¢kou, a potom
spustite odvlhéovac.

Vyvodna hadicka sa v rezime nepretrzitého odtoku vody nesmie nachadzat
vysSie nez nadoba na vodu..

7. Pripojenie k siet

Pred pripojenim zariadenia k zdroju napajania sa uistite, Ze napdjacie napatie
zodpoveda hodnote uvedenej na typovom §titku.

InStalacia elektrického napajania by mala byt vykonana v stlade so zakladnymi
poziadavkami na elektrické inStalacie a mala by spifat poZiadavky bezpeéného
pouzivania. Parametre minimalneho prierezu napajacieho kabla a menovitej
hodnoty poistky v zavislosti od vykonu zariadenia sU uvedené v nasledujicej
tabulke:

Minimalna hodnota
istiCa typu C [A]

Vykon zariadenia [W] Minimaliny prierez
vodi¢a [mm2]

<700 0,75 6
700+1400 1 10
1400+2300 15 16

22300 25 16

Instalaciu by mal vykonat kvalifikovany elektrikar. Pri pouziti predizovacich
kablov skontrolujte, ¢i nie je prierez vodia mensi ako je pozadované (pozri
tabulku). Elektricky kabel umiestnite tak, aby po€as prevadzky nebol vystaveny
pripadnému poskodeniu. Nepouzivajte poSkodené predizovacie kable.
Pravidelne kontrolujte technicky stav napdjacieho kabla. Netahajte za sietovy
kabel.

8. Zapnutie zariadenia

POZOR Skor, nez zapnete zariadenie, tak urcite musite vykonat’
A ¢innosti popisané v kapitole ,,Priprava na pracu”.
Ked odvlhéovac pripojite k el. napatiu, signalizuje pripravenost na pouZzitie. Na
displeji sa zobrazia informacie o teplote a vihkosti v danej miestnosti. Zariadenie
sa ovlada prostrednictvom displeja. Dostupné su nasledovné funkcie: 1 —
nastavenie ¢asu zapnutia a vypnutia zariadenia, 2 — ukazovatel teploty, 3 —
signalizacia osuSovania, 4 — ukazovatel vihkosti, 5 — ukazovatel, 6 — tlacidlo
funkcii ¢asového zapinania/vypinania, Uprava vihkosti, 7, 8 — tlacidla zmeny

nastaveni, 9 — ukazovatel plnej nadoby na vodu (netyka sa tohto modelu), 10 —
signalizacia ventilatora, 11 — rozmrazovanie.

9. Pouzivanie zariadenia

Kontrola vlihkosti

Ked je odvihéovac spusteny, kontroluje uroveri vihkosti v osuSovanej miestnosti.
Podla nastaveni, po spusteni odvlhéovaca sa automaticky spusta ventilator a
kompresor, ktoré pracuju dovtedy, kym sa nedosiahne zadana hodnota vihkosti.
Ked sa dosiahne zadana hodnota vihkosti v miestnosti, ventilator a kompresor
sa vypnu.

Ked na ovladacom paneli nastavite minimalnu hodnotu vihkosti (10 %),
zariadenie bude spustené nepretrzite. V takom pripade, ked chcete odvihcovac
vypnut, stlacte tlac¢idlo POWER (obr. B, 5).

V pripade, ak sa poskodi snima¢ vihkosti, zariadenie sa prepne na rezim
nepretrzitého osu$ovania. V takom pripade, ked chcete odvihéovaé vypnut,
stlacte tlacidlo POWER.

Ked zariadenie zapnete, kompresor sa spusta s istym oneskorenim, a ked
zariadenie vypnete, ventilator bude este istu chvilu spusteny, podla toho, aké
podmienky su v osuSovanej miestnosti.

Ked sa v miestnosti dosiahne poZadovana trover vlihkosti, kompresor sa vypne,
avsak ventilator bude este istu chvilu spusteny, podla toho, aké podmienky su
v osu$ovanej miestnosti.

Optimalna vihkost v zavislosti na teplote vzduchu:

Teplota Optimalna vihkost
<18 65%
18-24 50%
24 < 45%

Ochranné funkcie

Pri prvom spusteni zariadenia sa aktivuje funkcia rychleho Startu, avSak pri
kazdom dalSom vypnuti a opatovnom zapnuti zariadenia, kompresor sa zapina
po cca 3 minutach od momentu zapnutia zariadenia.

S cielom ochranit zariadenie pred poSkodenim, ak je kompresor spusteny
nepretrzite po¢as 10 minut, a detegovana teplota vnutorného snimaca (TR) nie
je vysSia nez 3 stupne od teploty vymennika (TP) pocas nasledujucich 10
sekund (tzn. TR-TP < 3°), taky pomer sa povazuje za poruchu (mozno doslo k
uniku chladiva alebo sa poskodil chladiaci systém), v takom pripade odvlhéovaé
okamzite vypnite.

V pripade, ak déjde k nahlemu preruseniu el. napatia, alebo pri nahodnom
odpojeni od el. napatia, zariadenie sa po obnoveni el. napatia automaticky
spusti s takymi nastaveniami, ktoré boli pred vypnutim. Zariadenie bude
zapnuté dovtedy, kym sa nevypne, alebo kym manualne nezmenite nastavenia.

Rezim rozmrazovania

RezZim Opis
rozmrazovania
Automatické Snimaé v | 1. ReZim rozmrazovania sa

rozmrazovanie normalnom stave spusta vtedy, ked je kompresor
spusteny 25 minat a teplota
zariadenia klesne pod -1 °C

2. Kompresor pocas
rozmrazovania nepracuje,
avsak ventilator zostava
spusteny, a na displeji svieti
symbol rozmrazovania.

Funkcia ¢asového zapinania / vypinania

Nastavenie ¢asu zapnutia zariadenia (ked’ je odvlhéovaé vypnuty)

Ked je zariadenie spustené, vypnite ho, a potom na ovlddacom paneli stlacte
tlac¢idlo ,Timer" (Gasovac). Ked je rezim programovania aktivny, blika ,00".
Tlacidlami "A" alebo "V¥" nastavte ¢as, kedy sa ma zariadenie zapnut. Ked
tlacidlo stlaGite a na 2 sekundy podrzite, parametre mozete zmenit rychlejSie.
Ak pocas programovania po¢as 10 sekund nestladite na ovldadacom paneli
ziadne tlacidlo, zariadenie si zapamata naposledy zadanu hodnotu, vtedy
prestane blikat nastavovana hodnota (rozsah od 00 do 24h, predvolene 00).

Nastavenie ¢asu vypnutia zariadenia (ked’ je odvihéovaé spusteny)

Ked je zariadenie vypnuté, spustite ho, a potom na ovladacom paneli stlacte
tlagidlo ,Timer® (Casovac). Ked je rezim programovania aktivny, blika ,00".
Tlacidlami "A" alebo "V" nastavte Cas, kedy sa ma zariadenie vypnut. Ked
tlacidlo stlaGite a na 2 sekundy podrzite, parametre mozete zmenit rychlejsie.
Ak pocCas programovania pocas 10 sekund nestlaCite na ovldadacom paneli
ziadne tlacidlo, zariadenie si zapamata naposledy zadanu hodnotu, vtedy
prestane blikat nastavovana hodnota (rozsah od 00 do 24h, predvolene 00).

Nastavenie pokroc€ilych parametrov (ked’ je odvihéovac spusteny
alebo vypnuty)

Nastavenie odchylky vihkosti

Odvlhéova¢ umozfiuje nastavit odchylku hodnoty relativnej vlhkosti, ktoru
deteguje integrovany snimac. Predvolene je hodnota odchylky nastavena na 0
%, ked ju chcete zmenit, stlate a na 10 sekund podrzte tladidlo ,Timer". Na
displeji sa nad zobrazovanou aktudlnou relativnou vihkostou (,CURRENT”)
zobrazi ,SET”. Pozadovani hodnotu nastavte tlacidlami "A" alebo "V".
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Odchylku vlhkosti moZete nastavit v rozsahu od -9 % RH do +9 % RH, v krokoch
po 1 % RH.

PIna nadoba na vodu

Ked sa nadoba na vodu naplni, odvlhéova¢ sa automaticky prepne na
pohotovostny rezim, a na ovladacom paneli sa zobrazi sprava a symbol ,full*
(plny). V takom pripade vylejte vodu z nadoby (pozrite bod 6), a potom mozete
odvlhéovac spustit.

10. Priebezna udrzba

POZOR VsSetky udrzbové cinnosti musia byt vykonavané len
A vtedy, ked' je zastr¢ka vytiahnuta zo zasuvky.
Cistenie filtra
Aby osuSovanie bolo ndlezite vydatné, pravidelne (aspofi raz za mesiac)
vycistite filter. Filter sa nachadza pod krytom vzduchového filtra (obr. A, 5). Ked

chcete filter vybrat, jemne potiahnite dohora latkovy privesok, ktory vyénieva
spod krytu. Filter vycistite, napr. stlacenym vzduchu.

Cistenie pristroja
Na Ccistenie odvihCovaca pouzivajte makku vihkd handricku. Nepouzivajte
rozpustadla, agresivne Cistiace prostriedky, ani chemické pripravky.

Uschovavanie a preprava

Ak zariadenie nebudete dlhSi ¢as pouzivat, uschovavajte ho na chladnom
mieste, mimo dosahu deti. Zariadenie vycistite a osuste. Nakolko je to mozné,
zariadenie prepravujte v originalnom obale/baleni.

Dodatocné informacie

1. Snima¢ vihkosti sa méze zaspinit’ alebo poskodit, ak sa zariadenie pouziva
na mieste, v ktorom je mnozstvo prachu, alebo sa nachadzaju korozivne plyny.
2. Zariadenie z bezpe¢nostnych dévodov nepouzivajte na mieste, v ktorom su
horlavé / vybusné plyny, prach, chemické alebo biologické latky.

3. Za$pinenie filtra negativne ovplyviiuje vydatnost osuSovania, a zariadenie
nasledne nemusi fungovat spravne. Filter Cistite pravidelne, asporl raz za
mesiac. V pripade, ak je vzduch v osuSovanej miestnosti zna¢ne zapraseny,
filter Cistite adekvatne CastejSie, podla intenzity jeho zanasania.

4. Aby bol proces osuSovania efektivnejsi, v danej miestnosti zatvorte dvere a
okna.

5. Rozdiel medzi hodnotou vihkosti, ktora sa zobrazuje na displeji, a skutoénou
vlhkostou, je normainy jav, kedZe detegovanu hodnotu ovplyvriuje umiestnenie
snimaca, okolité podmienky, ako aj teplota v osuSovanej miestnosti.

6. Pocas osuSovania, v dosledku tepla, ktoré vytvara kompresor, teplota v
miestnosti sa zvySi o 1 ~ 3 °C. Je to normalny jav.

7. KedZe miera osu$ovania zavisi od teploty a vihkosti prostredia, ¢im su teplota
a vihkost' prostredia vysSie, tym je proces osuSovania efektivnejsi, a ¢im su
teplota a vlhkost nizSie, tym je efekt osuSovania slabsi.

8. Aby nedoslo k vytopeniu, alebo aby sa v zariadeni nehromadilo prili§ vela
vlhkosti, vodu z nadoby pravidelne vylievajte.

11. Nahradné diely a prislusenstvo

Ak si chcete kupit nahradné diely a prisluSenstvo, tak sa prosim obratte na
servis Dedra Exim. Kontaktné udaje najdete na 1. strane tohto navodu.

Pri objednavani nahradnych dielov uvedte prosim sériové Cislo nachadzajice
sa na typovom §titku spolu s ¢islom dielu z montazneho vykresu.

Pocas trvania zaruky sa oprava vykonava na zaklade podmienok uvedenych v
zaruénom liste. Reklamovany produkt odovzdajte na opravu v mieste nakupu
servisného strediska k miestu bydliska (zoznam servisov najdete na strankach
www.dedra.pl), alebo odoslite do centralneho servisu Dedra Exim. Prosim, aby
ste prilozili vyplneny zaruény list. Po skonceni zaruénej doby opravy vykonava
centralny servis. PoSkodeny produkt musi byt odoslany do servisu (naklady na
dodanie hradi pouzivatel).

12. Samostatné odstrafnovanie poruch
Pred zacatim samostatného odstranenia portch,
A POZOR odpojte zariadenie od zdroja napajania.

Ak sa objavi problém, ktory nie je opisany v tabulke, obrat'te sa na servis.
Zariadenie svojpomocne neopravujte, ani nerozoberajte, nemodifikujte,
neprerabajte. V opaénom pripade prestava platit’ zaruka, a tiez to méze
viest’ az k poSkodeniu zariadenia, a spésobit’ traz ¢i nehodu.

Problém Pri¢ina RieSenie
Zariadenie sa | Porucha el. | Porucha Skontrolujte el.
nezapina napatia sietového el. | napétie
napatia
Vytiahnuta Zariadenie pripojte k
zastréka el. napatiu
Aktivoval sa isti€ | Zapnite
daného el. | isti¢/vymerite
obvodu poistku
Zariadenie Vihkost v | Zmente nastavenia
nezacina miestnosti je | vlhkosti
pracovat nizsia nez
zadana
Rezim Pockajte, kym sa
odmrazovania skongéi
odmrazovanie
OsusSovanie je | Nepriechodny vstup/vystup | Vycistite
malo efektivne | vzduchu vstup/vystup
vzduchu
Otvorené dvere alebo okno Zatvorte dvere
alebo okno
Teplota v miestnosti je prili§ nizka | Vypnite zariadenie
Netypické Nerovny podklad Polozte zariadenie
zvuky, hluk ap. na rovnom podklade

Nestabilna poloha Zariadenie polozte

stabilne

Unik vody Vychylené zariadenie Odvlhéovaé
postavte v zvislej
polohe

Upchata vypustna hadi¢ka / hrdlo | Zlozte kryt nadoby,

vycistite vypust,
skontrolujte a
vycistite  vypustnu
hadicku.

Chyba E1 Chyba snimac¢a vymennika Zariadenie
odovzdajte do

servisu na opravu
Chyba E2/E3 Chyba snimaca vlhkosti / Chyba | Zariadenie

snimaca teploty odovzdajte do
servisu s cielom
vymenit snimac
Vypnite zariadenie
aspofl na 60 minat,
opat zapnite. Ak sa
chyba zopakuje,
zariadenie
odovzdajte do
servisu.

Chyba EE Unik chladiva

13. Kompletizacia zariadenia
1. DED9902

14. Informacie pre uzivatelov k likvidacii
elektrickych alebo elektronickych zariadeni

(tykajuce sg domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii
oznacuje, Ze chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa nesmu
likvidovat' spolu s domovym odpadom. Ak potrebujete zlikvidovat,
opatovne pouzit alebo zhodnotit komponenty, spravne je odovzdat ich
na $pecializovanom zbernom mieste, kde ich prijmu bezplatne. Informacie o
umiestneni zbernych miest pre pouzité zariadenia poskytuju miestne organy,
napr. na svojich webovych strankach.

Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zzivotné prostredie v dbésledku moznej
pritomnosti nebezpeénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.

Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prislusnych miestnych
predpisov.

PouZivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat elektrické alebo

svojho dodavatela, ktory vam poskytne dalSie informacie.

Likvidacia v krajinach mimo Eurépskej Unie: Tento symbol sa vztahuje len na
krajiny Eurdpskej Unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, obratte sa na
miestne Urady alebo predajcu, ktory vam poskytne informacie o spravnom
sposobe likvidacie.

Pokyny tykajtice sa oprav zariadeni, v ktorych sa pouziva chladivo R290

Servis a opravy zariadenia moézu vykonavat' vyhradne
A POZOR iba nalezite kvalifikované osoby.
1. VSEOBECNE ZASADY
1.1. Predtym, nez za¢nete opravovat zariadenie, ktoré obsahuje lahkohorlavé
chladivo, bezpodmieneéne najprv skontrolujte prostredie, a uistite sa, &i nehrozi
riziko zazihu. Ak je potrebné opravit chladiaci systém, pred zacatim prac dodrzte
nasledovné bezpecnostné opatrenia.
1.2. Procedura prace
1.2.1. VSetky prace pri oprave vykonavajte presne podla procedur, aby ste pri
vykonavani prac minimalizovali riziko uniku lahkohorfavého plynu alebo
vyparov.
1.3. Miesto prace
1.3.1. VSetci technici, ako aj iné osoby, ktoré pracuju v blizkosti, musia byt
nalezite pouceni o povahe vykonavanych prac. Vyhybajte sa praci v
obmedzenych priestorov. Oblast okolo pracovného priestoru musi byt
oddeleny. Uistite sa, ¢i na mieste vykonavania prac su zaruéené ndlezité
podmienky, ktoré umozfiuju kontrolovat lahkohorfavé materialy.
1.4. Kontrola pritomnosti chladiva
1.4.1. Pracovnu oblast' kontrolujte vhodnym detektorom chladiv, tak pred ako aj
pocas prace, aby ste sa uistili, Ze nedochadza k uniku potencialne lahkohorfavej
latky do atmosféry. Skontrolujte, ¢i vybavenie pouzZivané na odstrafiovanie
unikov, mbézZe sa pouzivat na lahkohorlavé chladiva, tzn. neiskri, je nalezite
tesné a iskrovo bezpecné.
1.5. Pritomnost hasiaceho pristroja
1.5.1 V pripade, ak na chladiacom zariadeni alebo prvkoch zariadenia budu
vykonavané prace s pouzitim vysokej teploty, v blizkosti sa musia nachadzat
vhodné hasiace pristroje: praskovy alebo CO2 hasiaci pristroj.
1.6. Ziadny zdroj z&zihu/vznietenia
1.6.1. Technik, ktory vykonava prace na chladiacom systéme, pri ktorych sa
odkryva systém obsahujuci fahkohorlavé chladivo, neméze pouzivat Ziadne
zdroje zazihu, ktoré by mohli vyvolat poziar alebo vybuch. V8etky mozné zdroje
zazihu, vratane faj¢enia, musia sa nachadzat v bezpecnej vzdialenosti od
miesta montaze, opravy, odstrafiovania a likvidovania, pri ktorych sa méze
uvolnit do prostredia fahkohorlavé chladivo. Predtym, nez zacnete pracovat,
skontrolujte oblast okolo zariadenia, aby ste sa uistili, Ze sa tu nenachadzaju
Ziadne lahkohorfavé latky, ani nehrozi riziko zazihu. Tabulky ,Zakaz fajcit”
musia byt umiestnené na dobre vidite/nych miestach.
1.7. Nélezité vetranie prostredia
1.7.1 Predtym, nez zaCnete zariadenie opravovat, najprv skontrolujte miesto, na
ktorom ho budete opravovat, ¢i je dostatone priestranné a nalezZite vetrané.
Pocas vykonavania prac musi byt zabezpe€ené nalezité vetranie. Vetranie musi
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dokazat bezpec€ne rozptylit pripadné uniknuté chladivo, a najlepsie, ked ho
rychlo vyvedie vonku z budovy.

2. ODSTRANOVANIE MEDIA

2.1. V pripade naru$enia obvodu chladiva, s ciefom jeho opravy, alebo na iné
ucely, pouzite spravne vetracie procedury. Bezpodmienecne dodrziavajte
bezpecnostné zasady, vzhladom na lahkohorlavost. DodrZiavajte nasledujuce
procedury:

2.1.1. odstrante chladivo;

2.1.2. vycistite obvod inertnym plynom;

2.1.3. urobte prestavku;

2.1.4. opét preflukajte inertnym plynom;

2.1.5. otvorte obvod odrezanim alebo spajkovanim.

2.2. Chladivo stiahnite do vhodnych flia§. Systém ,preplachnite” OFN, aby bolo
zariadenie dostupné. Je mozné, Ze tento proces treba niekolkokrat zopakovat'.
Nepouzivajte na to stlateny vzduch ani kyslik. Vyplachovanie urobte
nasledovne: preruste vakuum v systéme s OFN, a pokraduje v napifiani
dovtedy, kym nedosiahnete pracovny tlak, nasledne odvzdus$nite do atmosféry,
a nakoniec znizte na vakuum. Tento proces opakujte, kym v systéme uz nebude
Ziadne chladivo. V pripade, ak nakoniec naplnite systém OFN, systém musite
odvzdusnit na atmosféricky tlak, aby mohli byt vykonané potrebné prace. Je to
absolutne nevyhnutné, ak maju byt spajkované rurky chladiaceho systému.
Uistite sa, €i sa vystup vakuového &erpadla nenachadza v blizkosti zdrojov
zazihu, a Ci je zabezpeCené naleZité vetranie miesta, na ktorom sa prace
vykonavaju.

3. PROCEDURA NAPLNANIA

3.1. Okrem v8eobecnych zasad, ktoré platia pri napifiani, dodrziavajte
nasledujuce pozZiadavky.

3.1.1. Uistite sa, & pri pouzivani zariadeni na naplfianie, neddjde ku
kontaminacii a znedisteniu réznych chladiv. Hadicky a rdrky musia byt ¢o
najkratSie, aby sa minimalizovalo mnozstvo chladiva, ktoré sa v nich nachadza.
3.1.2. Flasa musi byt v zvislej polohe.

3.1.3. Pred napifianim systému chladivom, vzdy sa uistite, &i je chladiaci systém
uzemneny.

3.1.4. Po skon&eni naplfiania naleZite oznadte systém (ak este nie je oznageny).
3.2. Davajte obzvlast pozor, aby ste chladiaci systém nepreplnili. Pred
opatovnym naplnenim systému najprv vykonajte tlakovd skusku s pouZzitim
OFN. Systém po naplneni a este pred spustenim pretestuijte, &i je tesny. Dalsi
test tesnosti vykonajte pred opustenim tejto strany.

4. DEMONTAZ

4.1. Predtym, nez technik vykona tuto proceduru, musi sa v plnej miere
oboznamit so zariadenim, pristrojmi a vSetkymi podrobnostami. Odpora¢ame,
aby ste vSetko chladivo zachytili a opat pouzili. Predtym, nez to vykonate,
odoberte vzorku oleja a chladiva, kedZze pred opatovnym pouzitim zachyteného
chladiva méze byt potrebna jeho analyza. Délezité je, aby bolo el. napatie
dostupné este pred vykonanim prac.

4.2. Oboznamte sa s pristrojom, a ako sa pouziva

4.3. Vzhladom na to, Ze chladivo R290 je horfavé, dobre zabezpecte elektricky
systém zariadenia

4.4. Predtym, nez za¢nete vykonavat prace, uistite sa, ¢i:

4.4.1. dostupné su mechanické zariadenia na pre¢erpavanie, v pripade potreby,
na pracu s ffasou na chladivo;

4.4.2. kompletné osobné ochranné prostriedky su dostupné a spravne
pouzivané;

4.4.3. na proces od¢erpavania vzdy dohliada kompetentna osoba;

4.4.4. pristroj na odéerpavanie a flaga spifiaju prislu$né normy.

4.5. Odcerpajte chladivo, ak je to mozné.

4.6. Ak sa neda vytvorit vakuum, pouzite kolektor, aby ste mohli odstranit
chladivo z réznych €asti systému.

4.7. Skontrolujte, ¢i je flasa pred od¢erpavanim na vahe.

4.8. Spustite pristroj na od€erpavanie a postupujte podla pokynov vyrobcu.
4.9. Frasu neprepliiiajte. (Najviac na 80 % objemovej kapacity tekutiny).

4.10. Nepresahujte maximalny pracovny tlak valca, ani do€asne.

4.11. Ked spravne naplnite flasu a skoncite proces, uistite sa, ¢i su okamzite
odstranené, a ¢i su ventily zatvorené.

4.12. Odc¢erpané chladivo sa nesmie natlacit do iného chladiaceho systému,
kym nebude ocistené a skontrolované.

5. OZNACENIE

Pristroj musi byt nalezite oznacené, Ze je vyradeny z prevadzky, a Ze v fiom nie
je chladivo. Na §titku musi byt uvedeny datum a podpis. Skontrolujte, ¢i su na
zariadeni Stitky, ktoré informuju, Ze v zariadeni sa nachadza lahko horfavé
chladivo.

6. ODCERPAVANIE MEDIA

Pri odstrafiovani (od&erpavani) chladiva zo systému, kvoli potrebnému servisu
alebo vyradeniu z prevadzky, nezabldajte, Ze musia byt zachované
bezpe€nostné zasady tykajuce sa odstrafiovania vSetkych chladiv. Pri
pre€erpavani chladiva do flase skontrolujte, ¢i pouzivate nalezité flaSe na
odEerpavanie chladiva. Skontrolujte, ¢i mate k dispozicii tolko flia§, kolko
potrebujete na Gplné vyprazdnenie daného systému. VSetky flase, ktoré chcete
pouzit, musia byt uréené na dany typ chladiva a musia byt nalezite oznacené,
aky typ chladiva sa v nich nachadza (tzn. musia to byt Specialne flase na
uskladnenie chladiva). FfaSe musia byt kompletné, musia mat pretlakovy
bezpecénostny ventil a prepojené Skrtiace ventily, v dobrom technickom stave.
Prazdne valce na odCerpavanie sa vyprazdriuju, ak je to mozné, chladené pred
odéerpavanim. Zariadenie na od¢erpavanie musi byt v dobrom technickom
stave s kompletnou pouZivatelskou priruckou zariadenia, ktora musi byt
dostupna. Zariadenie musi byt uréené na od¢erpavanie lahkohorfavych chladiv.
Okrem toho musi byt dostupna suprava kalibrovanych a funkénych vah. Hadicky
musia byt kompletné, spoje musia byt tesné (tzn. nesmu pretekat), v dobrom
technickom stave. Predtym, nez pouZijete zariadenie na od¢erpavanie, najprv
skontrolujte, ¢i je v dobrom technickom stave, €i su utesnené vsetky spaté
elektrické prvky, aby ste v pripade uUniku chladiva predi$li jeho vznieteniu. Ak
mate pochybnosti, obratte sa na vyrobcu. Odcerpané chladivo vratte
dodavatelovi chladiva v spravnej flasi, ako aj s prisluSnym dokladom o
odovzdani a prevzati odpadov. Chladiva pri od¢erpavani navzajom nemiesajte,

predovSetkym nie vo flasiach. Ked musite odstranit kompresor alebo
kompresorovy olej, vzdy sa najprv uistite, ¢i sU vypustené na pripustnu Groven,
aby ste mali istotu, Ze lahkohorlavé chladivo nezostane v mazive. Tento proces
vykonaijte pred vratenim kompresora dodavatelovi. Aby tento proces prebiehal
rychlejSie, pouzivajte vyhradne iba elektrické ohrievanie na korpus kompresora.
Olej zo systému vypustajte bezpecnym spdsobom.

Zarucny list
na
Katalégové & :DED9902 Cislo $arze: ...........ccccuevnenea.

(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajcu: .........ccoceeerveieiennne
Vyhlasenie Uzivatela:
Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaruénymi podmienkami, ako aj s
nasledkami nedodrziavania pokynov a odporucani, ktoré su uvedené v
uzivatelskej prirucke a v zaruénom liste. Zaruéné podmienky su mi zname, ¢o
potvrdzujem vlastnoruénym podpisom:

datum a miesto

|. Zodpovednost’ za Vyrobok

1. Rucitel - spolo¢nost' ,DEDRA EXIM sp. z 0.0. sidliaca v meste: Pruszkéw,
na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Polsko, zapisana do obchodného
registra pod ¢islom KRS 0000062517 vedenom oblastnym stidom pre hlavné
mesto Var8ava vo VarSave, 14. ekonomické oddelenie Statneho studneho
registra, IC DPH: PL 5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaruénym listom Rugitel udeluje zaruku
na Vyrobok, pochadzajlci z distribucie Ruditela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré vznikli
nasledkom pri¢in nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho vydania
Uzivatelovi.

4. Na zaklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatnu opravu vyrobku, ak
sa chyba objavi poc¢as trvania zaruénej lehoty. Spésob opravy Vyrobku (metéda
vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia Rucitela. V pripade, ak Rugitel uzna,
ze Vyrobok sa neda opravit, Rugitel si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok
alebo cely Vyrobok na vyrobok bez chyb, pravo na zniZenie ceny Vyrobku alebo
pravo na odstupenie od dohody.

5. Voci Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Obciansky zakonnik, zodpovednost Rucitela za $kody vyplyvajuce z tejto
zaruky a/alebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a realizaciou, bez ohladu na
pravny zaklad, je obmedzena maximalne do vysky hodnoty chybného Vyrobku.

Il. Zaruéna lehota

Prvky Vyrobku na ktoré sa
vztahuje zaruka

podpis UzZivatela

Trvanie zaruénej ochrany

24 mesiacov od dria nakupu Vyrobku,
DED9902 ktory je uvedeny v tomto zaruénom
liste

1ll. Podmienky vyuzitia zaruky

1. Uzivatel je povinny predstavit vyplneny Zaru€ny list vyrobku, ako aj nalezity
doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladni¢ného bloku, faktury ap.
Aby reklamacény proces prebiehal efektivne odporid€¢ame, aby UzZivatel spolu s
reklamovanym vyrobkom doruéil vSetky prvky vymenované v kapitole
uzivatel'skej priruky vyrobku ,Diely a €asti“.

2. Uzivatel je povinny dodrZiavat pokyny a odporu¢ania uvedené v uzivatelskej
priruéke a v zaruénom liste.

3.Zaruka plati iba na Uzemi Pol'skej republiky a &lenskych $tatov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym) nasledkom:

a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatelskej priru¢ke, predovsetkym
podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a Cistenia

b. Pouzitia na Gistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov, nezhodne s
uzivatel'skou priruckou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do vyrobku, na
ktoré vyrobca nevyjadril suhlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych materialov,
nezhodne s uzivatelskou priru¢kou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zdkona z 23. aprila 1964
Obeéiansky zakonnik, straca zaruéné prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznaCenia datumov a vyrobné Stitky boli odstranené, zmenené
alebo poskodené;

- boli poSkodené plomby alebo su na nich viditelné stopy manipulacie.

6. Pozor! Cinnosti stvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku, vyplyvajice
medzi inym z uzivatelskej prirucky, UZivatel vykonava vlastnymi silami a na
vlastné naklady.
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IV. Reklamaéna procedura

1. V pripade, ak Uzivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este pred
zloZenim reklamacie je povinny uistit sa, ¢i boli naleZite vykonané vsetky
stanovené ¢innosti, predovsetkym tie uvedené v uzivatelskej prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepsie v priebehu 7 dni od dfia,
v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory nie je
konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky zakonnik, straca
prava vyplyvajuce z tejto zaruky v pripade, ak reklamaciu nepoda v priebehu 7
dni od dnia, v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklaméciu mézete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste vyrobok kupili,
v zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, Polsko.

4. Uzivatel mdze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je
dostupny na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania reklamacie na
zaklade udelenej zaruky”).

5. Adresy zaruénych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na webove;j
stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom State sa nenachadza zaruény
servis, odpori¢ame reklamovany vyrobok dorucit na adresu: DEDRA EXIM sp.
z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Polsko.

6. Vzhladom na bezpecénost Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v
Ziadnom pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpecné pre
zdravie a Zivot UZivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajuce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14
pracovnych dni pocitajuc od dfia doru¢enia reklamovaného Vyrobku
Uzivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odpord¢ame reklamovany Vyrobok nalezite
odistit. Odporu¢ame reklamovany Vyrobok dékladne zabezpedit pre
pripadnym poskodeniami pocas prepravy (reklamovany Vyrobok odporid¢ame
dorucit v originalnom obale).

10. Zarucna lehota sa predl|Zuje o ¢as, po€as ktorého Uzivatel nasledkom chyby
(nefunkénosti) vyrobku, na ktord sa vztahovala zaruka, nemohol Vyrobok
pouzivat.

Zaruka nevyluuje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela
(kupujuceho) na zaklade prisluSnych predpisov o ru¢eni za chyby predanej veci.

Turinys

Nuotraukos ir pieSiniai

Prietaiso aprasas

Prietaiso paskirtis

Naudojimo apribojimai

Techniniai duomenys

Paruo$imas darbui

Jungimas j tinklg

Prietaiso jjungimas

Prietaiso naudojimas

10. Einamieji naudojimo veiksmai

11. Atsarginés dalys ir reikmenys

12. SavarankisSkas defekty pasalinimas
13. Prietaiso elementai

14. Informacija naudotojams apie elektros ir elektronikos prietaisy pasalinimg
15. Garantijos lapas

©COoONoOTOAWN =

Atitikties deklaracija yra Dedra Exim Sp. z 0.0. bendrovéje strukcijoje.
Bendrosios saugumo salygos buvo pridétos prie instrukcijos kaip atskira
brosidra.

ﬂ ISPEJIMAS Perskaityti visus jspéjimus paZymétus
simboliu ir visas instrukcijas. Zemiau pateikty jspéjimy ir
saugos nurodymy nesilaikymas, gali bati elektros sroves
smigio, gaisro ar sunkiy suzalojimy priezastimi.

ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.

2. Prietaiso aprasas

DED9902 pav. A: 1. Transportavimo rankena, 2. Valdymo skydas, 3. Jrenginio
korpusas, 4. Transportavimo ratukai, 5. Oro filtro dangtis, 6. Oro jsiurbimo
anga, 7. Talpos apsauga, 8. Jrenginio pagrindas, 9. Nuolatinio vandens
nuleidimo anga.

3. Prietaiso paskirtis

Oro sausintuvas — jrenginys skirtas naudoti uzdarose patalpose, kuriose gali
padidéti drégmes lygis ir kurioms reikia sausinimo.

Leidziama naudoti jrenginj remonto ir statybos darbuose, remonto servisuose,
meéggéjiSkuose darbuose, jei yra laikomasi naudojimo salygy ir leistiny darbo
salygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje.

4. Naudojimo apribojimai

Prietaisas gali bati naudojamas vien tik pagal pateiktas "Priimtinas darbo
salygas”.

Savaiminiai pakeitimai mechaninei ir elektros statyboje, visi modifikavimai,
naudojimo veiksmai, neapra$yti instrukcijoje bus traktuojami kaip neteiséti ir
priveda prie staigaus garantijos teisés praradimo, o atitikties garantija praras
galiojima.

Naudojimas ne pagal naudojimo instrukcijos nuorodas ir paskirtj prives prie
staigaus garantijos teisés praradimo.

Saldymo agentas
Siame jrenginyje yra naudojamas R290 $aldymo agentas, atitinkantis Europos
ekologijos jstatymus, taciau rekomenduojame nepazeisti (nepradurti) jrenginio
ausinimo sistemos. Baigus eksploatavima, perduoti jrenginj atitinkamy atlieky
perdirbimo punktui. Priezidros ir utilizavimo veiksmus turi atlikti tik kvalifikuoti
darbuotojai (R290).

Priimtinos darbo salygos
Naudoti tik patalpy viduje. Naudoti tik temperatrose, nurodytose
techniniuose duomenyse.

5. Techniniai duomenys

Jrenginio modelis DE9902
Maitinimo jtampa [V] 230
Maitinimo daznis [Hz] 50
Nominali galia [W] 750
Apsaugos nuo tiesioginés prieigos laipsnis 1P22
Apsaugos klasé |
Saldymo agentas R290
Saldymo agento svoris [kg] 0,2

Efektyvumas [L/24 val.] 50 (30°C, RH80%)

30 (27°C, RH60%)

|éjimo slégis [Mpa] 1,0
I1Séjimo slégis [Mpa] 2,5
Indo talpa [L] 7

Svoris [kg] 30

6. Paruosimas darbui
Aprasyti zemiau nurodyti veiksmus reikia atlikti iSémus
ADEMESIO i$ lizdo kiStuka.

Irenginio raty montavimas (pav. C)

Irenginj reikia sumontuoti. IS jpakavimo reikia iSimti viska, patikrinti, ar jrenginio
korpusas ir dalys néra pazeistos.

Pirmiausia reikia pritvirtinti ratukus. Pakreipti jrenginj, pritvirtinti raty asj prie
jrenginio korpuso. Pritvirtinti ratus i§ abejy pusiy, prisukti.

Transportavimo rankenos montavimas (pav. D)
Pakelti rankena, kaip yra nurodyta pav. D, prisukti prie profilio naudojant varztus,
esancius komplekte.

Irenginio pastatymas

Sausintuvas turi stovéti ant plokscio, lygaus pavirSiaus maziausiai 63 m2
patalpoje maziausiai 60 cm nuo sieny, kad baty uZtikrintas oro cirkuliavimas.
Pastacius jrenginj, prie$ pirmg jjungimg reikia palaukti maziausiai 1 valanda.

Talpos vandeniui naudojimas

Talpa vandeniui galima naudoti dviem badais:

1. Tustinimo reZimas (pav. E)

Kai talpa yra pilna, jrenginys signalizuoja tai ekrane (pav. B, 9) ir pereina j
budéjimo rezimg. Norint i$pilti vandenj i$ talpos, reikia atidaryti tapos dangtj
(pav. A, 7), iSimti talpg, iSpilti ir vél grazinti talpg j vieta.

2. Nuolatinis vandens $alinimas (pav. F).

Jei talpg reikés daznai tustinti (pvz. dél didelio drégmés lygio patalpoje), reikia
pasirinkti nuolatinio vandens $alinimo sistema. Tam tikslui reikia iSimti talpg i$
jrenginio, nuimti akle nuo antgalio. Pro angg jrenginio korpuse (pav. A, 9) jdéti
nuleidimo Zarnele, uzdéti Zzarnelés galg ant nuleidimo antgalio. Saugumo
sumetimais galima pritvirtinti Zarnele su Zarnos spaustuku (néra jrenginio
komplekte). Uzmontuoti talpg su Zarnele ir jjungti sausintuva.

Jei yra aktyvus nuolatinio vandens Salinimo rezimas, nuleidimo zarna
negali bati auksc¢iau, nei vandens talpa.

7. Jungimas j tinklg

Prie§ prietaiso prie elektros srovés prijungimo reikia jsitikinti, ar maitinimo
jtampa atitinka vertéms pateiktoms prietaiso vardinéje lenteléje.

Maitinimo instaliacija turéty bati atlikta pagal esminius reikalavimus, susijusius
su elektros instaliacija ir pildyti saugaus naudojimo reikalavimus. Maitinimo laido
minimalaus skersmens, o taip pat nominalios saugiklio vertés priklausomai nuo
prietaiso galios yra pateikti Zemiau nurodytoje lenteléje:

Prietaiso galia Minimalus laido Minimali C tipo
W] skersmuo [mm2] saugiklio verté [A]
<700 0,75 6
700+1400 1 10
1400+2300 1,5 16
22300 2,5 16

Visas elektros instaliacijos jungtis gali jrengti tik reikiama kvalifikacijg turintis
elektrikas. Atveju, kai naudosite prailgintuvus, reikia atkreipti démesj, kad gyslos
skersmuo nebdty mazesnis negu reikalaujama (Zr. lentelé
). Elektros laidg reikia iSdéstyti tokiu bddu, kad darbo metu negrésty
perpjovimas. Negalima naudoti paZzeisty prailgintuvy. PeriodiSkai patikrinti
maitinimo laido techninj stovj. Netraukti uz maitinimo laido.

8. Prietaiso jjungimas
Pries$ prietaiso jjungima reikia batinai atlikti veiksmus,
ADEMESIO aprasytus ,,Paruosimas darbui“ skyriuje

liungus | elektros tinkla, sausintuvas signalizuos pasiruoSimg darbui. Ekrane
pasirodys informacija apie patalpos temperatirg ir drégmés lygj. Valdymas yra
atliekamas ekrano pagalba. Ekrano ir funkcijy apraSymas: 1 — jrenginio
jsijungimo ir iSsijungimo laiko nustatymas, 2 — temperatdros rodiklis, 3 —
sausinimo signalizavimas, 4 — drégmés rodiklis, 5 — jjungiklis, 6 — jjungimo /
iSjungimo laiko funkcijos mygtukas, drégmés koregavimas, 7, 8 — nustatymy
keitimo mygtukai, 9 — pilno vandens indo indikatorius (netaikoma Siam modeliui),
10 — ventiliatoriaus signalizavimas, 11 — atSildymas.
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9. Prietaiso naudojimas

Drégmeés kontrolé

Darbo metu sausintuvas kontroliuoja sausinamos patalpos drégmés lyg;.
Priklausomai nuo nustatymy automati$kai po sausintuvo jjungimo jsijungs
ventiliatorius ir kompresorius, kol nebus pasiektas nustatytas drégmés lygis.
Pasiekus nustatytg drégmés lygj patalpoje, ventiliatorius ir kompresorius
iSsijungs.

Jei valdymo skyde bus nustatytas minimali drégmés verté (10 %), jrenginys
pereis | nepertraukiamo sausinimo rezimg. Tokiu atveju, norint iSjungti
sausinimo rezima, reikia paspausti mygtuka ,POWER" (pav. B, 5).

Jei drégmés jutiklis baty pazeistas, jrenginys pereis j nepertraukiamo sausinimo
rezima. Tokiu atveju, norint iSjungti sausinimo rezimg, reikia paspausti mygtuka
,POWER" (pav. B, 5).

liungus jrenginj, kompresorius jsijungia kiek véliau, o iSjungus jrenginj,
ventiliatorius veiks visg laikg, nepriklausomai nuo saglygy sausinamojoje
patalpoje.

Pasiekus norimg drégmés lygj patalpoje, kompresorius bus iSjungtas, o
ventiliatorius veiks visg laikg priklausomai nuo salygy patalpoje.

Optimalus drégmeés lygis priklausomai nuo oro temperataros:

Temperatira Optimalus drégmeés lygis:
<18 65%
18-24 50%
24 < 45%

Apsauginés funkcijos

Pirmo jrenginio jjungimo metu aktyvuojasi greito starto funkcija, taciau po
kiekvieno sekancio jrenginio jjungimo ir i§jungimo kompresorius jsijungs po
mazdaug 3 minuciy nuo jrenginio jjungimo.

Norint apsaugoti jrenginj nuo pazeidimo, jei kompresorius veikia be pertraukos
10 minuéiy, o vidinés temperatdros jutiklio (TR) parodymai 10 sekanciy
sekundziy néra didesni nei 3 laipsniai uz Silumokaic¢io temperattrg (TP), tai yra
TR-TP =< 3°, reikia laikyti tokig situacijg avarija (galimas Saldymo agento
iStekéjimas arba ausinimo sistemos pazeidimas) ir nedelsiant iSjungti
sausintuva.

Netikétos elektros tinklo avarijos arba staigaus iSjungimo atveju po elektros
tiekimo atstatymo jrenginys jsijungs automatiSskai su paskutiniais nustatytais
parametrais. Jrenginio darbas bus tesiamas iki sekancio jrenginio iSjungimo arba
rankinio nustatymy pakeitimo.

Atsildymo rezimas

Atsildymo Aprasymas
rezimas
Automatinis Jutiklis normalioje | 1. AtSildymo rezimas jsijungia,

atSildymas bukléje kai kompresorius veikia 25 min.
ir irenginio temperatira
sumazéja Zemiau -1°C.

2. AtSildymo metu kompresorius
nustoje veikegs, o ventiliatorius
lieka jjungtas, yra rodoma
atSildymo piktograma.

Jjungimo / iSjungimo laiko funkcija

Irenginio jsijungimo laiko programavimas (kai sausintuvas yra iSjungtas)
ISjungti jrenginj, jei jis yra jjungtas, o po to valdymo skyde paspausti mygtukg
,Timer®. Programavimo pradZia yra signalizuojama mirksin¢iu uzrasu ,00"
Mygtuky , A ir , ¥* pagalba nustatyti laika, kada jrenginys turi jsijungti. Nuolat
prilaikant mygtuka 2 sekundes, galima greiCiau keisti parametrus. Jei
programavimo metu per 10 sekundziy valdymo skyde nebus atlikta jokia
operacija, jrenginys jsimins Siuos nustatymus ir nustatymai nustos mirkséje
(diapazonas nuo 00 iki 24 val., standarti§kai 00).

Irenginio iSsijungimo laiko programavimas (kai sausintuvas yra jjungtas)
Jiungti jrenginj, jei jis yra iSjungtas, o po to valdymo skyde paspausti mygtuka
,Timer*. Programavimo pradzZia yra signalizuojama mirksin¢iu uzrasu ,00".
Mygtuky , A" ir , ¥* pagalba nustatyti laika, kada jrenginys turi iSsijungti. Nuolat
prilaikant mygtuka 2 sekundes, galima greiCiau keisti parametrus. Jei
programavimo metu per 10 sekundziy valdymo skyde nebus atlikta jokia
operacija, jrenginys jsimins Siuos nustatymus ir nustatymai nustos mirkséje
(diapazonas nuo 00 iki 24 val., standartiSkai 00).

Pazangiy parametry nustatymas (kai sausintuvas yra jjungtas
arba iSjungtas)

Drégmeés lygio koregavimo nustatymas

Sausintuvas leidzia koreguoti santykinés drégmés reikSme, kurig matuoja
imontuotas jutiklis. Pagal numatytuosius nustatymus koregavimo reik§meé
nustatyta j 0 %. Norint jg pakeisti, reikia paspausti ir prilaikyti mygtuka ,Timer®
ilgiau nei 10 sekundziy. Ekrane vir§ rodomos esamos santykinés drégmés
(,CURRENT") pasirodys pranesimas ,SET“. Norimg verte galima nustatyti
mygtuky , A" ir ,¥* pagalba. Drégmeés lygis gali bati nustatytas diapazone nuo
-9% RH iki +9 % RH, su reguliavimu kas 1 % RH.10. Einamieji naudojimo
veiksmai

Pilna vandens talpa

Kai vandens talpa bus pilna, sausintuvas automatiskai pereis j budéjimo rezimag,
o valdymo skyde bus rodomas praneSimas su piktograma ,Full“. Kad
sausintuvas pradéty darba, reikia iSpilti vandenj i$ talpos (Zidr. 6 punkta).

10. Einamieji naudojimo veiksmai

Visus naudojimo veiksmus reikia atlikti iSémus i$ lizdo
ADEMESIO kisStuka. :

Filtro valymas
Norint padidinti sausintuvo efektyvuma, reikia periodiSkai (maziausiai kartg per
meénesj) valyti filtrg. Filtras yra po oro filtro dangg¢iu (pav. A, 5). Norint iSimti filtrg,

reikia Svelniai patemptij virSy i$ po dangtelio kySancig medziagine pakabg. Filtrg
valykite pvz. suspaustu oru.

Irengimo valymas
Sausintuvg valyti minks$ta, drégna S$luoste. Nenaudoti tirpikliy, agresyviy
detergenty ir cheminiy medziagy.

Sandéliavimas ir transportavimas

Jei jrenginys nebus naudojamas ilgesnj laika, laikyti jj vaikams neprieinamoje
vésioje vietoje. Nuvalyti ir nusausinti jrenginj. Jei jmanoma, transportuoti
originalioje pakuotéje.

Papildoma informacija

1. Drégmeés lygio jutiklis gali uZsitersti arba bati pazeistas, jei jrenginys bus
naudojamas stipriai dulkétose patalpose arba patalpose, kur yra korozijg
skatinan¢iy dujy.

2. Saugumo sumetimais nereikia naudoti jrenginio patalpose, kur yra degiyjy /
sprogiyjy dujy, dulkiy, cheminiy ar biologiniy medziagy.

3. Filtro uzter§imo lygis daro jtakg sausinimo efektyvumui, dél to jrenginys gali
veikti neteisingai. Filtrg reikia reguliariai valyti, ne reCiau nei karta per ménes;.
Jei sausinamoje patalpoje oras yra dulkétas, filtrg reikia valyti daZniau,
priklausomai nuo jo uzsitersimo.

4. Siekiant padidinti jrenginio efektyvuma, reikia uzdaryti langus ir duris
patalpoje.

5. Skirtumas tarp drégmés nurodytos ekrane ir realios drégmés yra normalus
reiskinys. Tai priklauso nuo lokalizacijos, aplinkos veiksniy ir temperatros
sausinamojo patalpoje.

6. Sausinimo metu dél kompresoriaus gaminamos Silumos temperatira
patalpoje padidés mazdaug 1°~3°C. Tai normalus reiskinys.

7. Kadangi sausinimo efektas priklauso nuo aplinkos temperatiros ir drégmés
lygio, kuo aukstesné aplinkos temperatra ir drégmé, tuo sausinimo rezimas yra
efektyvesnis, ir analogiSkai — kuo Zemesné temperatira ir drégmés lygis, tuo
silpnesnis sausinimo efektas.

8. Siekiant iSvengti iSsiliejimo ir neleisti pernelyg intensyviai drégmei kauptis
jrenginyje, reikia reguliariai iSpilti vandenj i talpos.

11. Pakei¢iamos dalys ir priedai

Kad pirkti atsargines dalis ir aksesuarus reikia susisiekti su Dedra Exim servisu.
Kontaktiniai duomenys duomenys yra 1 instrukcijos puslapyje.

Atsarginiy daliy uzsakymo metu praSome pateikti serijos numerj, patalpintg
vardinéje lenteléje, o taip pat dalies iSmontavimo pieSinio numerj.

Garantinio laikotarpio galiojimo metu taisymai yra atliekami pagal taisykles
pateikiamas garantijos lape. Reklamuojamg produktag praSome pateikti taisymui
pirkimo vietoje (pardavéjas jsipareigoja priimti reklamuojama produkta), nusiysti
j servisg esantj arciausig gyvenamosios vietos (servisy skaicius www.dedra.pl)
arba siysti j Dedra Exim centrinj servisg. Maloniai praSome pridéti garantine
kortele. Pasibaigus garantijos laikotarpiui taisymus atlieka centrinis servisas.
Pazeista produktg reikia siysti j servisg (siuntimo i$laidas padengia vartotojas).

12. SavarankisSkas defekty pasalinimas
Pries pradedant savarankiSka defekty pasalinima, reikia
ADEMESIO iSjungti prietaisg i$ elektros maitinimo.

Jei kilo problema, kuri néra aprasyta lenteléje, reikia susisiekti su servisu.
Draudziama savarankiskai taisyti ir demontuoti jrenginj. Tokie veiksmai
anuliuoja garantija, gali sugadinti jrenginj ir tapti suzalojimy priezastimi.

Problema Priezastis Sprendimas
Irenginys Néra Néra elektros | Patikrinti maitinimag
nejsijungia itampos jtampos
ISjungtas ljungti  jrenginj |
kiStukas elektros tinklg
Suveike liungti arba pakeisti
trumpojo saugiklj
jungimo saugiklis
Irenginys Patalpoje yra | Pakeisti drégmeés
nepradeda mazesnis lygio nustatymus
darbo drégmés  lygis,
nei yra
nustatytas
Atitirpinimo Palaukti, kol baigsis
rezimas atitirpinimas
Sausinimas UzZsikim§o oro jsiurbimo / | ISvalyti oro jsiurbimo

néra efektyvus | iSputimo anga / iSputimo anga
Yra atidarytas langas arba durys Uzdaryti langg arba

duris
Patalpoje yra pernelyg Zema | ISjungti jrenginj
temperatura
Keisti garsai Nelygus pagrindas Pastatyti jrenginj ant
lygaus pavirSiaus
Nestabili pozicija Stabilizuoti jrenginj
Vandens Irenginys nestovi lygiai Pastatyti sausintuvg
iSsiliejimas vertikaliai
UzZsikim$o nuleidimo vamzdis / | Demontuoti indo
antgalis dangtj, iSvalyti
angas, patikrinti ir
iSvalyti nuleidimo
vamzdj
Klaida E1 Silumokaigio jutiklio klaida Atiduoti irenginj
remontui
Klaida E2/E3 Drégmés lygio jutiklio klaida / | Atiduoti irenginj
Temperataros jutiklio klaida remontui, kad baty
pakeistas jutiklis
Klaida EE Saldymo agento i$siliejimas ISjunkite irenginj

maZiausiai 60
minuciy, jjunkite dar
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karta. Jei klaida
kartojasi,  atiduoti
jrenginj remontui.

13. Prietaiso elementai
1. DED9902

14. Informacija naudotojams apie sunaudotos
jrangos utilizavima
(taikoma naudojant buityje)
Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas simbolis
rodo, kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos negalima iSmesti
kartu su buitinémis atliekomis. Jei norite atsikratyti, pakartotinai
panaudoti ar utilizuoti komponentus, teisinga juos nuvezti |
specializuotg surinkimo punkta, kur jie bus priimti nemokamai. Informacijg apie
naudotos jrangos surinkimo vietas teikia vietos valdzios institucijos, pvz., savo
interneto svetainése.
Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos iSteklius ir iSvengti
neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galin€iy atsirasti dél produkte
esanciy potencialiai pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamujy daliy.
Uz netinkamg atlieky Salinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos teisés
aktus.
ES 8$aliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektronine jranga, kreipkités |
artimiausia prekybos vietg arba tiekéjg, kuris jums suteiks daugiau informacijos.
alinimas ne Europos Sajungos $alyse: Sis simbolis taikomas tik Europos
Sajungos Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités | vietos valdzZios
institucijas arba pardavéjg dél tinkamo Salinimo bado.
Irenginiy su R290 agentu remonto taisyklés

Irenginio prieziurg ir remonta gali atlikti tik kvalifikuoti
A\ DEMESIO pivhing

1. BENDROS TAISYKLES

1.1. Prie$ pradedant jrenginiy, kuriuose yra naudojamas degusis $aldymo
agentas, remonta, reikia batinai patikrinti aplinka ir jsitikinti, kad néra uzsidegimo
pavojaus. Jei yra remontuojama ausinimo sistema, tai prie$ pradedant darbus,
reikia imtis atitinkamy darbo saugos priemoniy.

1.2. Darbo procedira

1.2.1. Visus remonto darbus reikia atlikti tik grieztai pagal procedirg, kad darbo
metu bty minimizuota itin degiyjy dujy ar gary iStekéjimo rizika.

1.3. Darbo vieta

1.3.1. Visi serviso darbuotojai ir kiti Salia dirbantys asmenys turi bati pamokyti,
kokio tipo darbus atlieka. Reikia vengti darbo ribotose erdvése. Erdvé aplink
darbo vieta turi bati paskirstyta | dalis. ]sitikinkite, kad remonto zonoje yra
uztikrintos atitinkamos salygos ir yra kontroliuojamos visos degiosios
medziagos.

1.4. Saldymo agento buvimo tikrinimas.

1.4.1. Prie§ ir po darbo reikia patikrinti darbo zong naudojant atitinkama Saldymo
agento detektoriy ir jsitikinti, kad technikas supranta, jog j atmosferg gali patekti
potencialiai itin degi medziaga. |sitikinkite, kad naudojama iStekéjimy Salinimo
iranga tinka degiesiems Saldymo agentams, tai yra nekibirk§¢iuoja, yra sandari
ir nebijo kibirk3¢iy.

1.5. Gesintuvo turéjimas

1.5.1. Jei Saldymo jrangos arba jos elementy remonto atveju turi bati atlikti
darbai, reikalaujantys aukstos temperatdros, po ranka turi bati prieinamos
gesinimo priemonés: miltelinis gesintuvas arba CO2 gesintuvas.

1.6. Néra ugnies Saltiniy

1.6.1. Asmuo, atliekantis darbus, susijusius su ausinimo sistema, kuriy metu
reikia atidengti vamzdzius, kuriose yra degus Saldymo agentas, negali naudoti
jokiy liepsnos Saltiniy tokiu bldu, kuris galéty kelti gaisro ir sprogimo pavojy.
Visi galimi uzsidegimo Saltiniai, jskaitant cigare€iy rakimas, turi bati pakankamai
toli nuo sistemos, remonto, Salinimo ar neutralizavimo vietos, kuomet itin degus
Saldymo agentas gali patekti j aplinkg. PrieS pradedant darba, reikia apzidréti
aplinkg aplink jrenginj ir jsitikinti, kad joje néra kity degiyjy medziagy ir néra
uzsidegimo rizikos. Matomoje vietoje turi bdti pakabinti Zenklai ,Draudziama
rakyti‘.

1.7. Atitinkama aplinkos ventiliacija

1.7.1. Prie§ pradedant remonto darbus, reikia jsitikinti, kad erdvé, kur jie bus
atliekami, yra pakankamai didelé ir gerai ventiliuojama. Darby metu reikia
uztikrinti atitinkama ventiliacijg. Ventiliacija turi saugiai iSsklaidyti Saldymo
agentq ir geriausiai iSvesti jj i$ pastato j lauka.

2. AGENTO SALINIMAS

2.1. Jei remonto metu arba kitais tikslais bus paZeista Saldymo agento sistema,
bdtinai reikia taikyti ventiliavimo procediras. Taciau svarbu laikytis saugumo
taisykliy, nes yra gaisro pavojus. Privaloma laikytis Sios proceduros:

2.1.1. pasalinti $aldymo agenta;

2.1.2. nuvalyti sistema neutraliomis dujomis;

2.1.3. padaryti pertrauka;

2.1.4. dar kartg prapusti neutraliomis dujomis;

2.1.5. atidaryti sistema perpjaunant arba suvirinant.

2.2. Saldymo agento kiekis turi bati pagalintas j atitinkama dujy baliong. Sistemag
reikia ,praplauti“ OFN, kad jrenginys baty saugus. Sj procesg gali prireikti
pakartoti kelis kartus. Siai uzduogiai negalima naudoti suspausto oro ar
deguonies. Praplovimas turi bati atliekamas nutraukiant vakuuma sistemoje su
OFN, tesiant pripildyma, kol bus pasiektas darbinis slégis, toliau nuorinimas |
atmosferg ir galiausiai sumazinimas iki vakuumo. Sj procesa reikia pakartoti, kol
sistemoje nebus Saldymo agento. Naudojant galutine OFN porcijg, sistema
reikia nuorinti iki atmosferinio lygio, kad galima bty atlikti darbus. Si operacija
yra absoliu¢iai bdtina, jei vamzdziai turi bati lituojami. |sitikinkite, kad
vakuuminio siurblio anga yra atokiai nuo liepsnos $altiniy ir kad darbo erdvé yra
ventiliuojama.

3. JKROVIMO PROCEDURA

3.1. Salia bendru jkrovimo taisykliy reikia laikytis $iy reikalavimy.

3.1.1. Jsitikinkite kad jkrovimo jrenginiy naudojimo metu nebus skirtingy Saldymo
agenty uzter$imo. Zarnos turi biti kuo trumpesnés, kad jose esangio $aldymo
agento kiekis bty minimizuotas.

3.1.2. Dujy baliong reikia laikyti vertikalioje padétyje.

3.1.3. Pries pripildant sistema Saldymo agentu, jsitikinkite, kad ausinimo sistema
yra jZeminta.

3.1.4. Baigus jkrovima, reikia pazyméti sistemg (jei dar néra pazymeéta).

3.2. Reikia bati itin atsargiam, kad ausinimo sistema nebdty perpildyta. Pries
pakartoting sistemos jkrovimg reikia atlikti slégio bandyma su OFN. Baigus
jkrovima, bet dar nejjungus, reikia patikrinti, ar sistema yra sandari. Reikia atlikti
dar vieng sandarumo testg prie§ iSeinant i$ Sio puslapio.

4. DEMONTAVIMAS

4.1. Prie$ atliekant Sig proceddra, svarbu, kad technikas puikiai Zinoty jrangg ir
visas detales. Rekomenduojama, kad visi Saldymo agentai bdty saugiai
kaupiami. Prie§ atliekant uzduotj, reikia paimti tepalo ir Saldymo agento
méginukus atvejui, jei prie§ pakartoting nuleisto $aldymo agento panaudojimg
reikéty padaryti analize. Svarbu, kad elektros maitinimas bdty prieinamas prie$
pradedant darba.

4.2. Susipazinkite su jranga ir jo naudojimu.

4.3. Kadangi R290 agentas yra itin degus, gerai apsaugokite jrenginio elektros
sistema.

4.4. Prie$ pradedant proceddra, reikia jsitikinti, kad:

4.4.1. Yra prieinami mechaniniai jrenginiai perkrovimui, jei reikéty aptarnauti
baliong su $aldymo agentu.

4.4.2. Visa asmeninés apsaugos jranga yra prieinama ir teisingai naudojama.
4.4.3. Surinkimo procesas visuomet yra kontroliuojamas kompetentingo
Zmogaus;

4.4.4. Surinkimo jranga ir balionai atitinka galiojan¢ias normas.

4.5. ISpumpuokite viskg i§ ausinimo sistemos, jei tai jmanoma.

4.6. Jei vakuumas néra jmanomas, reikia atlikti kolektoriy, kad galima baty
pasalinti $aldymo agentg i$ skirtingy sistemos daliy.

4.7. Pries$ surenkant, jsitikinkite, kad balionas yra ant svarstykliy.

4.8. Jjunkite surinkimo aparatg ir veikite pagal gamintojo instrukcija.

4.9. Neperpildykite baliono. (Ne daugiau nei 80 % skyscio apimties).

4.10. NevirSykite maksimalaus cilindro darbo slégio, net laikinai.

4.11. Po teisingo baliono uzpildymo ir proceso baigimo jsitikinkite, kad bus
nedelsiant pasalinti, o voZtuvai uzdaryti.

4.12. Surinktas Saldymo agentas negali bati pilamas j kitg auSinimo sistema,
nebent buvo iSvalytas ir patikrintas.

5. ZYMEJIMAS

Iranga turi bati pazyméta su informacija, kad buvo iSimta i§ eksploatavimo ir i$
jos buvo pasalintas $aldymo agentas. Ant etiketés turi bati nurodyta data ir
parasas. ]sitikinkite, kad ant jrenginio yra etiketés informuojancios, kad
jrenginyje yra degus $aldymo agentas.

6. AGENTO SURINKIMAS

Salinant $aldymo agentg i§ sistemos, kurj bus remontuojama arba i§imama i§
eksploatavimo, reikia nepamirsti apie saugos taisykles Salinant visus Saldymo
agentus. Perkeliant $aldymo agentg j baliona, reikia jsitikinti, kad yra naudojami
tik atitinkami balionai specialiai Saldymo agento surinkimui. Jsitikinkite, kad yra
prieinamas atitinkamas baliony skaicius, kad galima baty surinkti viskg i$
sistemos. Visi balionai, kuriuos naudosite, turi bati skirti naudotam Saldymo
agentui ir pazyméti (tai yra specialus balionai $aldymo agento surinkimui).
Balionai turi bdti geros techninés buklés, kompleksiSki su slégio mazinimo
saugos voztuvu ir tinkamais uzdarymo voZztuvais. Tusti surinkimo cilindrai yra
iStustinami ir, jei jmanoma, ausinami prie$ surenkant. Surinkimo jranga turi bati
geros biklés su instrukcijy, apie jranga, esancig po ranka, komplektu ir turi bati
tinkama surinkti itin degius Saldymo agentus. Be to, turi bdti prieinamas
veikiantis kalibruoty svarstykliy komplektas. Zarnos turi bati kompleksigkos su
sandariomis atjungimo jungtimis ir geros buklés. Prie§ naudojant surinkimo
aparata, patikrinkite, ar jis yra geros techninés biklés, ar buvo tinkamai
iSvengti gaisro, jei Saldymo agentas iStekéty. Kilus abejoniy, susisiekite su
gamintoju. Surinktas $aldymo agentas turi bati gragZintas $aldymo agento tiekéjui
tinkamame balione ir su atitinkamu atlieky perdavimo dokumentu. Nemaisykite
Saldymo agenty surinkimo metu, o ypa¢ — balionuose. Jei kompresoriai arba
kompresoriy tepalai turi bati pasalinti, reikia jsitikinti, kad jie buvo iSvalyti ir kad
8aldymo agentas neliks tepaly viduje. Salinimo procesa reikia atlikti prie$
grazinant kompresoriy tiekéjui. Norint pagreitinti §j procesa, reikia naudoti tik
elektros Sildyma kompresoriaus korpuse. Tepalg i§ sistemos reikia nuleisti
saugiu badu.

Garantinis lapas
na

Katalogo Nr: DED9902 Partijos NUMETiS: ........ccccvevveenneene
(toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo parasas ir data: .........cccoceereieniinnenns
Vartotojo pareiSkimas:
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Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy, iSvardyty
Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo pasekmes. Sios
garantijos sglygos yra man Zinomos, kg patvirtinu savo parasu:

data ir vieta

|. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM" Sp. z o.0. su bistine adresu: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés teismas,
Valstybinio teismo registro XIV Gkinis skyrius, Mokes¢iu mokétojo kodas 527-
020-49-33, |statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikéjas
suteikia garantijg Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus, esancius
Produkte jo i§davimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti
Produkta, jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie Produkto
remonto bldg (remonto atlikimo metodg) sprendzia Garantijos suteikéjas. Jei
Garantijos suteikéjas nuspresty, kad remontas yra nejmanomas, Garantijos
suteikéjas pasilieka sau teise pakeisti elementg su defektu arba visg Produktg
kitu, veikianciu teisingai, sumazinti Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél kompensacijos, susijusi
su $ia garantija ir (arba) jos sudarymu ir vykdymu, nepriklausomai nuo formos,
yra apribota iki maksimaliai Produkto su defektu vertés.

Il. Garantijos laikotarpis

Produkto elementai,
kuriems veikia garantija

vartotojo parasas

Garantinés apsaugos trukmeé

24 ménesiai, skaiciuojant nuo
DED9902 Produkto pirkimo datos, nurodytos
Siame Garantiniame lape

lll. Naudojimosi garantija salygos

1. Vartotojas privalo patiekti uzpildyta Produkto Garantinj lapg ir Produkto
pirkimg patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos c¢ekis, sgskaita-faktdra ir pan.).
Tam, kad pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai, rekomenduojama,
kad Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus elementus, nurodytus
,Komplektacijos sgrase”, esaniame Naudojimo instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape
nurodyty rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké sglygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypac¢ susijusiy
su teisingu naudojimu, prieZidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo prieziGros ar valymo priemones, neatitinkancias saglygas
nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produkta;

d. Vartotojas savarankiSkai keité ir (arba) modifikavo Produkta, negaves
Garantijos suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines medziagas, neatitinkancias
Naudojimo instrukcijos salygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas pasSalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir
informacines lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy pédsakai.
6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu, nurodytu
pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo saskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procedira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, prie$ pateikiant pretenzija, reikia
isitikinti, kad visi veiksmai, aprasyti Naudojimo instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.
2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7 dienas nuo
Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d.
Civilinj kodeksg néra laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei
nepateikia pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame servise
arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM" Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas.
4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra
internetinéje svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame laikotarpyje
pateikimo forma).

5. Garantiniy servisy atskirose Salyse adresai yra nurodyti svetainéje:
www.dedra.pl. Jei konkrecioje Salyje nebity garantinio serviso, pretenzijas dél
garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majac Dél Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produktg su defektais.

7. Démesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo sveikatai
ir gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skaiciuojant nuo
Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.

9. Prie§ pristatant Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija,
rekomenduojama jj nuvalyti. Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija, reikia
kruops¢&iai supakuoti, kad jis baty apsaugotas nuo pazeidimy transporto metu —
rekomenduojama pristatyti produktg originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo juo
naudotis dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, neigskiria bei nesustabdo Vartotojo teisiy dél
parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

Satura raditajs

Attéli un ZImé&jumi

lerices apraksts

lerices pielietojums

LietoSanas ierobezojumi

Tehniskie dati

Sagatavo$ana darbibai

Pieslég$ana tiklam

lerices ieslég$ana

lerices lietoSana

10. TekoSas tehniskas apkopes darbibas
11. Rezerves dalas un piederumi

12. Patstaviga avariju novérSana

13. lerices komplektacija

14. Informacija lietotajiem par elektrisku un elektronisku iekartu likvidésanu
15. Garantijas karte

CoNoOORWN =2

Atbilstibas deklaracija ir pieejama uznémuma Dedra Exim Sp. z 0.0. biroja.
Visparigie droSibas noteikumi ir pievienoti instrukcijai ka atseviska brosara.

ﬂ BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti
ar simbolu, un visas instrukcijas. Zemak noradito
bridindjumu un dro$ibas noradijumu neievéroSana var klat par
elektroSoka, ugunsgréka vai smagu traumu iemesiu.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas turpmakajai
lietoSanai.

2. lerices apraksts

DED9902 att. A: 1. TransportéSanas rokturis, 2. Vadibas panelis, 3. lerices
korpuss, 4. Transporta riteni, 5. Gaisa filtra aizsegs, 6. Gaisa ieplide, 7.
Tvertnes aizsegs, 8. lerices pamats, 9. Caurums nepartrauktai Odens
novadiSanai.

3. lerices pielietojums

Gaisa sausinatajs ir ierice, kas paredzéta lietoSanai slégtas telpas, kur var
palielinaties mitruma limenis un kuram nepiecieSama zavésana.

Pielaujam iekartas izmantoSanu remonta-bdvniecibas darbos, remonta
ripnicas, amatieru darbos, ja vienlaikus bus ievéroti lietoSanas nosacijumi un
pielaujami darba apstakli, noteikti lietoSanas instrukcija.

4. LietoSanas ierobezojumi

lerici var lietot tikai atbilstoSi talak sniegtajiem ,Pielaujamajiem darba
apstakliem”.

Patvaligas izmainas mehaniskaja un elektriskaja uzbavé, visadas modifikacijas,
apkalpoSanas darbibas, kas nav aprakstitas instrukcija, tiek uzskatitas par
nelikumigam un noved pie talitéjas garantijas tiesibu zaudé$anas un atbilstibas
deklaracijas spéka zaudésanas.

lerices lieto$ana, kas neatbilst pielietojumam vai lietoSanas instrukcijai, noved
pie talitéjas garantijas tiesibu zaudésanas.

Aukstumagents:

ST jerice satur R290 aukstumnesgju, kas atbilst Eiropas ekologiskajiem
noteikumiem, tomér més iesakam nebojat (pardurt) ierices dzeséSanas kontdru.
Beidzoties ierices kalpo$anas laikam, nogadajiet ierici atbilsto§a savak$anas
punkta. Apkopi un utilizaciju drikst veikt tikai kvalificéts personals (R290).

Pielaujamie darba apstakli
Lietot tikai telpu ieksa. Lietojiet tikai tehniskajos datos noraditajas

temperataras.
5. Tehniskie dati
lerices modelis DE9902
Baro$anas spriegums [V] 230
Baro$anas frekvence [Hz] 50
Nominala jauda [W] 750
Aizsardziba no tieSas pieejas 1P22
Dros$ibas klase |
Aukstumagents: R290
Aukstumagenta masa [kg] 0,2
Razigums [L/24h] 50 (30°C, RH80%)
30 (27°C, RH60%)
leejas spiediens (Mpa] 1,0
1zejas spiediens (Mpa] 2,5
Tvertnes tilpums [L] 7
Svars [kg] 30

6. Sagatavosana darbibai
T Veicot visas darbibas, kontaktdaksai ir jabat atslégtai no
AUZMANIBU kontaktligzdas.

lerices ritenu montaza (att. C)

lericei nepiecieSama sakotnéja montaza. Iznemiet saturu no iepakojuma,
parbaudiet, vai ierices korpuss un detalas nav bojatas.

Vispirms uzstadiet ritenus. Nolieciet ierici, piestipriniet ritena asi pie ierices
korpusa. Piestipriniet ritenus abas ass pusés un pievelciet.

Transporta roktura uzstadisana (att. D)

Paceliet rokturi, ka paradits D attéla, pieskravéjiet to profilam, izmantojot
pievienotas skraves.
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lerices novietoSana

Sausinatajs janovieto uz plakanas, lidzenas virsmas telpa ar platibu vismaz 63
m2, vismaz 60 cm attaluma no sienam, lai nodroSinatu gaisa cirkulaciju. Péc
ierices iestatiS8anas uzgaidiet vismaz 1 stundu pirms pirmas iedarbinaSanas
reizes.

Udens tvertnes izmantoSana

Udens tvertni var izmantot divos veidos:

1. iztuk§oSanas rezims (att. E)

Kad tvertne ir pilna, ierice par to signalizés displeja (att. B, 9) un paries
gaidiSanas rezima. Lai iztukSotu ddens tvertni, atveriet tvertnes vaku (att. A, 7),
iznemiet tvertni, iztukSojiet to un uzstadiet atpakal Gdens tvertni.

2. Nepartraukta ddens novadi$ana (att. F)

Ja tvertne ir bieZi jaiztukSo (pieméram, augsta mitruma limena dé| telpa), ir
jaizvélas nepartrauktas izlieSanas sistéma. Lai to izdaritu, nonemiet tvertni no
ierices, nonemiet blivslégu no Tscaurules. Izvelciet izlieSanas $lateni caur atveri
ierices korpusa (att. A, 9), uzlieciet Slitenes galu uz Tscaurules. DroSibas
nolikos jOs varat nostiprinat $ldteni ar savilcéju (nav pievienots iericei).
Uzstadiet tvertni ar pievienoto $|ateni un iedarbiniet ierici.

Nepartrauktas izlieSanas rezima caurule nedrikst atrasties virs Gidens
tvertnes.

7. Pieslégsana tiklam

Pirms ierices pieslégSanas elektribas avotam parliecinieties, ka baroSanas
spriegums atbilst nominalajai vértibai, kas noradita datu plaksnité.

Baro$anas sistémai ir jabadt izpilditai atbilstoSi pamatprasibam attieciba uz
elektriskajam sisttmam un jaatbilst lietoSanas dros$ibas prasibam. BaroSanas
kabela minimala Skérsgriezuma un nominalds drosSinataja vértibas parametri
atkariba no ierices jaudas ir noradtti talak sniegtaja tabula:

lerices jauda Vada minimalais C tipa dro$inataja
[w] Skérsgriezums minimala vértiba [A]
[mm2]
<700 0,75 6
700+1400 1 10
1400+2300 15 16
>2300 2,5 16

Sistéma ir jaizpilda elektrikim ar atbilstoSu kvalifikaciju. Izmantojot pagarinatajus
pievérsiet uzmanibu tam, lai dzislas Skérsgriezums nebitu mazaks par tabula
noradtto. Novietojiet elektrisko kabeli ta, lai darbibas laika tas nebadtu paklauts
pargrieSanas riskam. Neizmantojiet bojatus pagarinatajus.

Periodiski parbaudiet baroSanas kabela tehnisko stavokli. Nevelciet aiz
baroSanas kabela.

8. lerices ieslegSana

T Pirms ierices iedarbinasanas ir obligati javeic darbibas,
AUZMANIBU kas aprakstitas nodala “Sagatavosana darbibai”.
Péc pievieno$anas elektrotiklam sausinatajs signalizés par gatavibu darbam.
Displeja tiks paradita informacija par temperatdru un mitrumu telpa. Vadiba
notiek, izmantojot displeju, displeja aprakstu un funkcijas: 1 - ierices ieslégSanas
un izslégSanas laika iestatiSana, 2 - temperatdras indikators, 3 - ZavéSanas
signals, 4 - mitruma indikators, 5 - slédzis, 6 - taimera ieslégSanas/izslégSanas
funkcijas poga, mitruma korekcija, 7, 8 - iestatljumu mainas pogas, 9 - pilnas
udens tvertnes indikators (nav attiecinams uz $o modeli), 10 - ventilatora
signals, 11 - atkausésana.

9. lerices lietoSana

Mitruma kontrole

Darbibas laika gaisa sausinatajs kontrolé mitruma Ilimeni zavéjamaja telpa.
Atkariba no iestatljumiem, kad gaisa sausinatajs ir ieslégts, ventilators un
kompresors tiks automatiski iedarbinati, Ildz tiek sasniegta iestatita mitruma
vértiba. Péc vélamas mitruma vértibas sasniegSanas telpa ventilators un
kompresors izslégsies.

Ja vadibas panell ir iestatita minimala mitruma vértiba (10%), ierice paries
nepartrauktas mitruma nonemsanas rezima. Sada gadijuma izmantojiet pogu
POWER (att. B, 5), lai izslégtu mitruma nonems$anas rezimu.

Mitruma sensora bojajuma gadijuma ierice paries nepartrauktas mitruma
nonem$anas reZima. Sada gadijuma izmantojiet pogu POWER, lai izslégtu
mitruma nonemsanas rezimu.

Péc ierices ieslégSanas kompresors ieslédzas ar aizkavi, savukart péc
izslégSanas ventilators darbosies kadu laiku, atkariba no apstakliem zavéjamaja
telpa.

Pé&c vélama mitruma limena sasniegSanas telpa kompresors tiks izslégts, un
ventilators kadu laiku darbosies atkariba no apstakliem telpa.

Optimalais mitruma limenis atkariba no gaisa temperatiras:

Temperatira Optimalais mitruma Iimenis
<18 65%
18-24 50%
24 < 45%

Aizsardzibas funkcijas

Kad ierice tiek ieslégta pirmo reizi, tiek aktivizéta atras palaiSanas funkcija,
savukart katru reizi, kad ierice tiek izslégta un péc tam atkal ieslégta,
kompresors iedarbinasies aptuveni 3 mindtes péc ierices palaiSanas.

Lai aizsargatu iekartu no bojajumiem, kad kompresors darbojas nepartraukti 10
mindtes un iek8&ja sensora temperatiras radijums (TR) nav lielaks par 3
gradiem no siltummaina temperatdras (TP) 10 sekundes péc kartas (t.i., TR-TP
< 3°), izlasiet $adas attiecibas ka klumi (iesp&jama aukstumagenta noplude vai
dzeséSanas sistémas bojajums, un nekavéjoties izslédziet ierici.

Péksnas stravas padeves partraukuma vai nejauSas stravas padeves
atvienoSanas gadijuma péc stravas padeves atjauno$anas ierice automatiski

ieslégs ar pédéjiem noteiktiem iestatijumiem. lerices darbiba turpinasies I1dz
nakamajai reizei, kad ierice tiks izslégta vai iestatijumi tiks mainiti manuali.

Atkausésanas rezZims

AtkauséSanas Apraksts

reZims

Automatiska Sensors normala 1. AtkausésSanas rezims sakas,
atkauséSana stavoklt kad kompresors ir darbojies 25

mindtes un ierices temperatira
ir zemaka neka -1°C.

2. Atkausésanas laika
kompresors parstaj darboties,
ventilators turpina darboties un
tiek paradita atkauséSanas
ikona.

Taimera ieslégSanasl/izslegsanas funkcija

lerices ieslég$anas laika programmésana (kad sausinatajs ir izslégts)
Izslédziet iekartu, ja ta ir ieslégta, tad vadibas panell nospiediet pogu “Taimeris”.
Par programmésanas sakumu signalizé mirgojosi cipari “00”. Izmantojiet pogas
“A” vai “V¥” lai iestatitu laiku, kura iericei jaieslédzas. Turot pogu nospiestu 2
sekundes, varat atrak mainit parametrus. Ja programmésanas laikad 10
sekundes panell netiek veiktas nekadas darbibas, ierice atcerésies pédéjo
ievadito vertibu, par ko signalizés iestatljuma mirgoSanas partraukSana
(diapazons no 00 Iidz 24h, noklus&juma 00).

lerices izslegSanas laika programmeésana (kad sausinatajs ir iesleégts)
leslédziet ierici, ja ta ir izslégta, tad vadibas panell nospiediet pogu “Taimeris”.
Par programmés$anas sakumu signalizé mirgojosi cipari “00”. Izmantojiet pogas
“A” vai “V¥” lai iestatitu laiku, kura iericei jaizsledzas. Turot pogu nospiestu 2
sekundes, varat atrak mainit parametrus. Ja programmésanas laika 10
sekundes panell netiek veiktas nekadas darbibas, ierice atcerésies pédéjo
ievadito vértibu, par ko signalizés iestatljuma mirgo$anas partrauk$ana
(diapazons no 00 Iidz 24h, noklus&juma 00).

Papildu parametru iestatiSana (ar ieslegtu vai izslegtu gaisa
sausinataju)

Mitruma korekcijas iestatijums

Sausinatajs |auj iestattt relativa mitruma, , ko méra ar ieblvéto sensoru, vértibas
korekciju. Péc noklus&juma korekcijas vértiba ir iestatita uz 0%, lai to mainTtu,
nospiediet un turiet pogu “Taimeris” ilgak par 10 sekundém. Displeja virs faktiska
relativa mitruma (“CURRENT”) mirgos pazinojums “SET”. Izmantojiet pogas
“A” vai “V¥”, lai iestatitu vélamo vértibu. Mitruma limeni var iestatit no -9% RH
I[dz 9% RH, ar 1% RH soli.

Pilna Gdens tvertne

Kad tdens tvertne ir pilna, sausinatajs automatiski paries gaidiSanas rezima un
vadibas panell tiks paradits zinojums un ikona "full". Lai sausinatajs saktu
darboties, iztukSojiet Gdens tvertni (skatiet 6. punktu)

10. Tekosas tehniskas apkopes darbibas

T Veicot visas apkalpoSanas darbibas, kontaktdaksai ir
AUZMANIBU jabat atslégtai no kontaktligzdas

Filtra firSana

Lai palielinatu gaisa sausinataja efektivitati, periodiski (vismaz reizi ménesrT)
tiriet filtru. Filtrs atrodas zem gaisa filtra aizsega (att. A, 5). Lai nonemtu filtru,
viegli izvelciet auduma pakaramo, kas izstiepjas no aizsega. Notiriet filtru,
izmantojot, piem., saspiestu gaisu.

lerices tirsana

agresivus mazgasanas lidzeklus un kimiskas vielas.

Glabasana un transports
Ja ierice netiks lietota ilgu laiku, uzglabajiet to vésa, bérniem nepieejama vieta.
Notiriet un nosusiniet ierici. Ja iesp&jams, transportéjiet originalaja iepakojuma.

Papildu informacija

1. Mitruma sensors var k|t netirs vai bojats, ja ierici lieto puteklainas telpas vai
telpas, kas piepilditas ar koroziju izraiso$o gazi.

2. DroSibas apsvérumu dé| nelietojiet ierici telpas, kas piepilditas ar
uzliesmojo8u / spradzienbistamu gazi, putekliem, kimiskam vai biologiskam
vielam.

3. Netirs filtrs ietekmé& mitruma nonems$anas veiktsp&ju un var izraisit ierices
darbibas traucg&jumus. Filtrs ir jatira regulari, vismaz reizi ménest. Ja Zavéjamaja
telpa gaiss ir puteklains, filtrs jatira biezak atkariba no ta, cik tas ir netirs.

4. Lai palielinatu ierices efektivitati, telpa aizveriet durvis un logus.

5. AtSkiriba starp displeja noradito un faktisko mitrumu ir normala, radijumus
ietekmé atrasanas vieta, vides apstakli un temperatira zavéjamaja telpa.

6. Mitruma nonemsanas laika telpas temperatiira paaugstinasies par 1°~3°C
siltuma dé|, ko rada darba kompresors. Tas ir normala paradiba.

7. Ta ka mitruma samazinasanas efekts ir saistits ar apkartgjas vides
temperatlru un mitrumu, jo augstaka ir apkartéja temperatdra un mitrums,
zaveésanas rezims ir efektivaks, un jo zemaka temperattra un mitrums, jo vajaks
ir mitruma limena samazinasanas efekts.

8. Lai izvairitos no applG$anas un novérstu liekd mitruma uzkrasanos ierice,
adens tvertne ir regulari jaiztukso.

11. Rezerves dalas un piederumi

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar uznémuma Dedra
Exim servisa centru. Kontaktinformacija ir atrodama instrukcijas 1. lapa. Pasutot
rezerves dalas, noradiet datu plaksnité noradito partijas numuru un aprakstiet
bojato dalu, papildus noradot orientéjoSu ierices iegades datumu.

Garantijas perioda remonti tiek veikti saskana ar noteikumiem, kas noradtti
garantijas karté. lerice, uz kuru attiecas reklamacija, ir janodod remontam
iegades vieta (pardevéjam ta ir japienem), janodod servisa centra, kas atrodas
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vistuvak dzivesvietai (servisa centru saraksts ir pieejams timekla vietné
www.dedra.pl), vai janosita uznémuma Dedra Exim galvenaja servisa centra.
Pievienojiet iericei aizpildito garantijas karti. PEéc garantijas perioda remontus
veic galvenais servisa centrs. Nosdtiet ierici servisa centra (satfjuma izmaksas
sedz lietotdjs).

12. Patstaviga avariju novérsana

T Pirms patstavigas avariju novérSanas saksanas,
AUZMANIBU atslédziet ierici no baroSanas avota.
Ja rodas probléma, kas nav aprakstita tabula, sazinieties ar servisu.

Neveiciet remontu patstavigi, neizjauciet ierici. Tas anulés garantiju un var
sabojat ierici vai izraisit savainojumus.

Probléma lemesls Risindjums
lerici  nevar | Nav Nav elektribas Parbaudiet jaudu
ieslégt elektroapgades | Spraudnis ir | Pieslédziet ierici
atvienots pie elektribu
Tikla droSinatajs | leslédziet vai
ir izdedzis nomainiet

drosinataju
lerice  nesak | Telpas mitrums | Mainiet mitruma

darboties ir zemaks par | limena
iestatlto iestatljumus
AtkauséSanas Pagaidiet, Idz
rezZims atkausésana ir
pabeigta
Sausinasana Gaisa ieplide/izplude blokéta Atblokéjiet gaisa
nav efektiva iepladi/izpladi
Atvértas durvis vai logs Aizveriet durvis vai
logu
Parak zema telpas temperatira I1zslédziet ierTci
Neparasti Nelidzena virsma Novietojiet  ierici
troksni uz lidzenas
virsmas
Nestabila pozicija Stabilizéjiet ierici
Udens lerice noliekta Novietojiet ierici
noplade vertikalaja pozicija
IzlieSanas caurule / Tscaurule | Demontégjiet
aizséréta tvertnes vaku,
iztiriet drenu,
parbaudiet un
notiriet izlieSanas
cauruli
Klada E1 Siltummaina sensora klida Nodot ierici
defektu
novérsanai
Klada E2/E3 Mitruma sensora klada /| Nododiet ierici
Temperatiras sensora klida remontam, lai
nomainitu sensoru
EE kluda Aukstumagenta noplide Izsledziet  ierici

vismaz uz 60
minatém, péc tam
ieslédziet to
vélreiz. Ja klada
joprojam  pastav,
nododiet ierici
servisam.

13. lerices komplektacija
1. DED9902

14. Informacija lietotajiem par nolietotas
elektroierices utilizaciju

(majsaimniecibas vajadzibam)
Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja
dokumentacija, norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas
iekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties
atbrivoties no sastavdalam, atkartoti izmantot vai regenerét, pareizi ir
nogadat tas specializétd savakSanas punkta, kur tas tiks pienemtas bez
maksas. Informaciju par lietotu iekartu savakSanas punktu atrasanas vietu
sniedz vietéjas iestades, pieméram, savas timek|a vietnés.
Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities no
negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties produkta sastava
eso$o potenciali bistamo vielu, maisTjumu un sastavdalu dél.
Par nepareizu atkritumu apglabaSanu draud sodi saskana ar attiecigajiem
vietéjiem noteikumiem.
Lietotaji ES valstis: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai
elektroniskam iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu
piegadataju, kas jums sniegs papildu informaciju.
apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai uz
Eiropas Savienibas valstim. Ja vélaties $o izstradajumu izmest, sazinieties ar
vietéjam iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo utilizacijas metodi.

R290 saturosu ieriéu remonta noteikumi

< lerices apkopi un remontu drikst veikt tikai kvalificétas
AUZMANIBU personas.

1. VISPAREJIE NOTEIKUMI

1.1. Pirms remontdarbu uzsak$anas iekartam, kas satur viegli uzliesmojosu
aukstumneséju, obligati japarbauda apkartne, lai parliecinatos, ka nepastav
aizdegSanas risks. Ja remonts attiecas uz atvésinaSanas sistému, pirms darba
uzsakSanas javeic $adi piesardzibas pasakumi.

1.2. Darba kartiba

1.2.1. Visi remontdarbi javeic saskana ar stingram proceddram, lai darba laika
samazinatu uzliesmojo$u gazu vai tvaiku izplG$anas risku.

1.3. Darba vieta

1.3.1. Visiem servisa tehnikiem un citdm tuvuma stradajosam personam jabat
instruétam par veicama darba raksturu. Jaizvairds no darba ierobezZotajas
telpas. Teritorija ap darba vietu ir jasadala dalas. NodroSiniet, lai remonta vieta
batu pieméroti nosacijumi, parbaudot viegli uzliesmojoSus materialus.

1.4. Aukstumagenta klatbdtnes parbaude

1.4.1. Pirms darba un tas laikd darba vieta japarbauda ar atbilstoSu
aukstumagenta detektoru, lai nodro$inatu, ka tehnikis ir informéts par iesp&jami
uzliesmojoSu materialu nopladi atmosféra. Parliecinieties, vai izmantotais
noplides aprikojums ir piemérots uzliesmojosiem aukstumagentiem, t.i.,
nedzirkstelojoSs, pareizi noslégts vai nevar radit bistamas dzirksteles.

1.5. UgunsdzéSama aparata klatbatne

1.5.1. Ja aukstumiekarta vai ar to saistitajas dalas ir javeic darbs ar augstu
temperatiru, jabat pieejamiem piemérotiem ugunsdzéSanas Iidzekliem: sausa
pulvera ugunsdzéSamajam aparatam vai CO2 ugunsdzé$amajam aparatam.
1.6. Nav aizdedzes avotu

1.6.1. Ikviens, kurs veic darbus savienotus ar atvésinaSanas sistému, kuros tiek
atklati caurulvadi ar viegli uzliesmojoSu aukstumagentu, nedrikst izmantot
aizdegSanas avotus ta, lai tas varétu radit aizdegSanas vai spradziena risku.
Visiem iespé&jamajiem aizdegSanas avotiem, tostarp cigareSu smékésana,
jaatrodas pietiekami talu no uzstadiSanas, remonta, nonems$Sanas un
likvidéSanas darbu, kuras laika uzliesmojo$s aukstumagents var nonakt
apkartéja telpa, vietas. Pirms darba uzsakSanas vizuali parbaudiet iekartas
apkartni, lai parliecinatos, ka taja nav citu viegli uzliesmojoSu vielu un vai
nepastav aizdegSanas risks. Labi redzama vietd ir jaizvieto smékéSanas
aizlieguma zimes.

1.7. Atbilsto$a apkartnes ventilacija

1.7.1 Pirms remontdarbu uzsakSanas parliecinieties, ka zona, kura tie tiks veikti,
ir liela telpa un ta ir pietiekami védinata. Darbu laika ir janodroSina atbilsto$a
ventilacija. Ventilacijai vajadzétu drosi izkliedét visu izdalito aukstumagentu un
vélams izvadt to no ékas.

2. AUKSTUMAGENTA NONEMSANA

2.1. Izmantojiet ventilacijas proceddras, ja remonta vai citiem nolokiem
partraucat aukstumagenta kédi. Tomér ir svarigi ievérot drosibas noteikumus,
jo ir iespéjama uzliesmojamiba. levérojiet $adu procedaru:

2.1.1. nonemiet aukstumagentu;

2.1.2. iztiriet ké&di ar neitralo gazi;

2.1.3. veiciet pauzi;

2.1.4. vélreiz izskalojiet ar neitralo gazi;

2.1.5. atveriet kédi, grieZot vai lodéjot.

2.2. Aukstumadenta daudzums ir jasavac piemérotos balonos. Sistéma ir
“jaizskalo" ar OFN, lai ierice batu drosa. Sis process var bitu jaatkarto vairakas
reizes. Sim uzdevumam nevajadzétu izmantot saspiestu gaisu vai skabekli.
Skalo$anu panak, partraucot vakuumu OFN sistéma un turpinot uzpildisanu,
lidz tiek sasniegts darba spiediens, péc tam izplistot atmosféra un beidzot
nolaizot I1dz vakuumam. Atkartojiet $o procesu, Iidz sisttma nav
aukstumagenta. Ja tiek izmantots gala OFN ladin$, sistéma ir jaatgaiso I1dz
atmosféras spiedienam, lai varétu veikt darbu. ST darbiba ir absoldti
nepiecieSama, ja ir javeic caurulvadu lodéSana. Parliecinieties, vai
vakuumsikna izvads neatrodas tuvu aizdeg$anas avotiem un vai darba zona ir
ventiléta.

3. UZLADES PROCEDURA

3.1. Papildus visparéjiem uzlades noteikumiem ir jaievéro $adas prasibas.
3.1.1. NodroSiniet, lai uzlades iekartu lietoSanas laika nevarétu piesarnoties
dazadie aukstumagenti. Slitenes vai vadi jabat péc iespéjas Tsakie, lai
samazinatu aukstumagenta daudzumu tajos.

3.1.2. Balons jabat glabats vertikala pozicija.

3.1.3. Pirms sistémas uzpildiSanas ar aukstumagentu parliecinieties, vai
aukstumagenta sistéma ir iezeméta.

3.1.4. Atzimégjiet sistému péc uzlades pabeigSanas (ja ta vél nav markéta).

3.2. Esiet Tpasi uzmanigs, lai neparpilditu dzesé$anas sistému. Pirms sistémas
atkartotas uzladéSanas veiciet spiediena parbaudi ar OFN. Péc uzlades
pabeig$anas, bet pirms palaiSanas ir japarbauda sistémas hermétiskums. Pirms
atstat So pusi, veiciet vél vienu hermétiskuma parbaudi.

4. DEMONTAZA

4.1. Pirms §Ts procediras veik$anas ir svarigi, lai tehnikis batu pilniba iepazinies
ar aprikojumu un visam detalam. Visus aukstumagentus ieteicams drosi
regenerét. Pirms uzdevuma veikSanas ir japanem ellas un aukstumagenta
paraugs, ja ir nepiecieSama analize pirms atgito aukstumadentu atkartotas
izmanto$anas. Ir svarigi, lai pirms uzdevuma veik$anas batu pieejama elektriba.
4.2. lepazistieties ar aprikojumu un ta darbibu

4.3. Ta ka aukstumagents R290 ir viegli uzliesmojoss, labi aizsargajiet ierices
elektrisko sistému

4.4. Pirms procediras sak$anas parliecinieties, ka:

4.4.1. ir pieejamas mehaniskas parkrausanas ierices, lai vajadzibas gadijuma
apkalpotu aukstumagenta balonus;

4.4.2. visi individualie aizsardzibas Iidzekli ir pieejami un tiek pareizi izmantoti;
4.4.3. atgiSanas procesu vienmér uzrauga kompetenta persona;

4.4.4. atgGSanas iekartas un baloni atbilst attiecigajiem standartiem.

4.5. Ja iespéjams, izsUknégjiet atvésinaSanas sistému.

4.6. Ja vakuums nav iespé&jams, ir jaizveido kolektors, kas lautu iznemt
aukstumagentu no dazadam sistémas dalam.

4.7. Pirms atgt$anas parliecinieties, vai cilindrs atrodas uz svariem.

4.8. ledarbiniet atgi$anas iekartu un izpildiet razotaja noradijumus.

4.9. Neparpildiet balonu. (Ne vairak ka 80% no $kidruma ladina tilpuma).

4.10. Neparsniedziet cilindra maksimalo darba spiedienu, pat Tslaicigi.

4.11. Kad cilindrs ir pareizi piepildits un process ir pabeigts, parliecinieties, ka
tie nekavéjoties tiks nonemti un varsti tiks aizveérti.

4.12. Atguto aukstumagdentu nevar iepildit cita aukstumagenta sistéma, ja vien
tas nav iztirits un parbaudits.

5. APZIMEJUMS
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lekartai jabat markeétai ar informaciju, ka ta ir iznemta no ekspluatacijas un ir
iztukSota no aukstumagenta. Etikete jabit datéta un parakstita. Parliecinieties,
vai uz ierices ir etiketes, kas norada, ka iekarta satur uzliesmojoSu
aukstumagentu.

6. AGENTA ATGUSANA

Iznemot aukstumagentu no sistémas apkopes vai ekspluatacijas partrauk$anas
vajadzibam, noteikti ievérojiet droSibas pasakumus, nonemot visus
aukstumagentus. Parvadot aukstumagentu uz baloniem, noteikti izmantojiet
tikai piemérotus aukstumagenta savakSanas balonus. Parliecinieties, vai ir
pieejams pietiekams balonu skaits, lai uzturétu sistémas kopéjo uzladi. Visi
izmantojamie baloni jabat paredzéti atgitam aukstumagentam ir markeéti ar to
aukstumagentu (t.i., Tpasi baloni aukstumagenta atgt$anai). Baloniem jabat
pilniem ar spiediena samazinaSanas droSibas varstu un saistitajiem
slégvarstiem laba darba kartiba. Tuksie savakSanas cilindri tiek iztukSoti un, ja
iespéjams, atdzeséti pirms atglSanas. AtglSanas iekartas jabat laba darba
kartiba, ar pilnu aprikojuma instrukciju klastu, un jabat piemérotas uzliesmojosu
aukstumagentu atgts$anai. Turklat ir jabat pieejamam un darbspéjigam kalibrétu
svaru  komplektam. S!L‘Jtenes jabat nokomplektétas ar hermétiskiem
atvienoSanas savienojumiem un laba stavokll. Pirms atglSanas iekartas
izmantoSanas parbaudiet, vai ta ir laba darba kartiba, pareizi uzturéta un vai
visas saistitas elektriskas sastavdalas ir noslégtas, lai novérstu aizdeg$anos
aukstumagenta izplides gadijuma. Saubas gadijumos sazinieties ar raZotaju.
Atgits aukstumagents ir jaatdod atpakal aukstumagenta piegadatajam
pareizaja balona un kopa ar atbilstoSu atkritumu nodoSanas dokumentu.
Nejauciet aukstumagentus vienibas atgt$anas laika, jo Tpasi cilindros. Ja ir
janonem kompresori vai kompresoru ellas, parliecinieties, ka tie ir iztukSoti [1dz
pienemamam Iimenim, lai nodroSinatu, ka smérviela nepaliek uzliesmojoss
aukstumagents. Evakuacijas process japabeidz pirms kompresora nodo$anas
atpakal| piegadatajiem. Lai paatrinatu So procesu, kompresora korpusam
japieliek tikai elektriska apkure. Drosa veida izlejiet ellu no sistémas.

Garantijas talons
uz

(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zZimogs

Datums un pardevéja paraksts: ......
Lietotaja apliecinajums:
Ar 8o apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, ka art par
LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu neievéro$anas sekam.
Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta

I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw, Polija, redistracijas numurs KRS 0000062517,
Var§avas Rajona Tiesa VarSava, Valsts tiesas registra XIV. Saimnieciska
nodala, NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals: 100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem $aja Garantijas talona, Garants pieSkir
garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisttu péc iemesliem, esoSiem
Produkta Lietotdjam nodoSanas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiestbas prasit bezmaksas uzlabot Produktu,
ja defekts tiks konstatéts garantijas laika. Produkta uzlaboSanas veids (remonta
izdarisanas metode) ir atkarigs no Garanta uzskata. Gadijuma, kad Garants
konstatés, ka remonts nav iesp&jams, Garantam ir tiesibas mainit bojatu
elementu vai visu Produktu uz brivu no defektiem, samazinat Produkta cenu vai
atteikties no liguma.

5. Attieciba uz Lietotdjam, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma
"Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par zaud&jumiem,
savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslég$anu un izpildisanu, neatkarigi
no tiesiskam attiecibam, ir ierobezota tikai lidz nekvalitativa Produkta vértibai.

Il. Garantijas laiks

Produkta elementi,
apnemti ar garantiju

Lietotaja paraksts

Garantijas aizsardzibas laiks

24 ménesi, skaitot no Produkta
DED9902 iegades datuma noradita Garantijas
talona

lll. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotdja Produkta Garantijas talons ar Lietotdja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktlrrékins utt. Efektivas
reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu
Produktu visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas
instrukcijas dala.

2. Lieto$anas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéro$ana.

3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem, sekojoSos
gadijumos:

a. Lietotajs neieveéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviSki pareizas
ekspluatacijas, konservacijas un tirisanas joma;

b. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas l1dzek|us, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus, bez
saskanoSanas ar Garantu;

e. Lietotajs lieto Produkta ekspluatacijas materialus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums"
izpratné, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kura, Lietotaja
darbibas rezultata:

- tika likvidéti, mainiti vai bojati sérijas numuri, datu apziméjumi vai nominalas
tabulinas;

- tika bojatas vai mainttas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpo$anu, ja izriet no
LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam izmaksam.

IV. Reklamacijas procedura

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms reklamacijas
pazino$anas, Lietotdjam ir piendkums parbaudit, vai visa darbiba, tostarp
aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7 dienu
laikd no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotajs, kas nav patérétajs
1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné, zaudé garantijas tiesibas
attieciba uz Produktam, ja nesniegs reklamacijas pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bit sniegts, starp citiem, Produkta iegades
vietd, garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polija.

4. Lietotajs var ar1 sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot

formularu, pieejamu majaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazinoSanas
formulars garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviSskam valstim atrodas maéjaslapa www.dedra.pl.
Gadijuma, kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas pazinojumi
jabat sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Polija).

6. Nemot véra Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibu!!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotdja veselibai un
dzivei.

8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no dienas,
kad Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodoSanas reklamacijai ieteicam to notirit.
Rekomendéjam ripigi pasargat reklamétu Produktu no bojajumiem
transporté$anas laika (ieteicama Produkta piegade originala iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta defektu,,
apnemtu ar garantiju, Lietotdjs nevargja to lietot. Garantija neizslédz,
neierobezo un neaptur Lietotaja tiesibu, kas izriet no atbildibas par pardota
produkta neatbilstibu likumam.
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A megfelel6ségi nyilatkozat a Dedra Exim Kft. cég székhelyén talalhato.

Az Aaltalanos biztonsagi feltételeket kilon utmutatasként csatoltak az
utasitdsokhoz. Az altalanos biztonsagi feltételeket kilon utmutatasként
csatoltak az utasitasokhoz.

ﬂ Szimbélummal jelolt 6sszes FIGYELMEZTETEST és az
[N  utasitasokkal . Az aldbbi figyelmeztetések és biztonsagi
utasitasok be nem tartdsa aramutést, tlizet vagy sulyos sérilést
okozhat. Tartsa a figyelmeztetéseket és utasitasokat jovéi
hasznalatara.

2. A késziilék leirasa

DED9902 A abra. A: 1. Szdllitéfogantyu, 2. Vezérl6panel, 3. Késziiléktest, 4.
Szallité kerekek, 5. Légszirsfedél, 6. Levegbbevezetd nyilas, 7. Tartalyfedél, 8.
Késziilékalap, 9. Folyamatos vizelvezeté nyilas.

3. A késziilék rendeltetésszerii hasznalata

A paramentesitd olyan készulék, amelyet olyan zart helyiségekben vald
hasznalatra terveztek, ahol a paratartalom noévekedhet, és ahol
paramentesitésre van sziikség.

Megengedett a berendezés hasznalata felUjitasi-épitési munkakhoz,
javitbmihelyekben, amatér munkakhoz, a haszndlati Utmutatéban leirt
hasznalati feltételek és megengedett munka korlilmények betartasaval.
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4. A hasznalat korlatozasa

A készilék csak az alabbi ,megengedett munkaviszonyoknak” megfelel6en
hasznalhaté.

A mechanikai és elektromos szerkezetek jogosulatlan megvaltoztatasa, minden
olyan moédositas, karbantartasi tevékenység, amelyet a felhasznaldi kézikdnyv
nem irja le, jogellenesnek mindsul, és a garanciajogokat azonnal
érvénytelenitheti, a megfelel6ségi nyilatkozat pedig valik érvénytelenné.

A helytelen, vagy az Gizemeltetési utasitdsnak nem megfelelé hasznalat okoz
azonnali garancia elvesztését.

Hiitokozeg

Ez a készllék R290 hiitékozeget tartalmaz, amely megfelel az eurdpai
kérnyezetvédelmi eldirasoknak, azonban javasoljuk, hogy ne sértse meg (ne
lyukassza ki) a készilék hitokorét. Az lGzemeltetési élettartam végén az
egységet egy megfeleld gyijtéhelyre kell szallitani. A karbantartassal és
artalmatlanitassal kapcsolatos miveleteket csak szakképzett személyzet
végezheti (R290).

Megengedett munkaviszonyok
Csak helyiségeken bellil hasznalja. Csak a miszaki adatokban
megadott hémérsékleteken hasznalja.

5. Miiszaki adatok

A késziilék modellje DE9902
Tapfesziiltség: [V] 230
Halozati frekvencia [Hz] 50
Névleges teljesitmény [W] 750

Kdzvetlen hozzaférés elleni védelmi fokozat 1P22

Védelmi osztaly |

Hiit6kozeg R290

Hitékdzeg tdmege [kg] 0,2

Kapacitas [L/24h] 50 (30°C, RH80%)
30 (27°C, RH60%)

Bemeneti nyomas [Mpa] 1,0
Kimeneti nyomas [Mpal] 2,5
A tartaly térfogata: [L] 7

Toémeg [kg] 30

6. Felkésziilés a munkara

Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugé ki
AFlGYELEM van hizva a konnektorbadl.
A késziilék kerekeinek felszerelése (C abra)
A készilék elézetes Osszeszerelést igényel. Vegye ki a csomagolasbdl a
tartalmat, ellenérizze, hogy a készilékhaz és az alkatrészek nem sériltek-e.
El6szor a futokerekeket szerelje fel. Dontse meg a késziléket, rogzitse a
keréktengelyt a készlléktesthez. Rogzitse a kerekeket a tengely mindkét
oldalan, majd huzza meg.

A szallitasi fogantyu felszerelése (D abra)
Emelje fel a fogantyat a D abran jelzett médon, és a mellékelt csavarokkal
rogzitse a profilhoz.

A késziilék beallitasa

A paramentesitd készuléket sik, egyenes padlozaton, legalabb 63 m2 -es
helyiségben, a falaktol legalabb 60 cm tavolsagra kell elhelyezni, hogy a levegd
keringése biztositott legyen. A készulék beallitdsa utan varjon legalabb 1 é6rat
az els6 inditas el6tt.

A viztartaly alkalmazasa

A viztartaly kétféleképpen alkalmazhato:

1. Uritési méd (E abra)

Ha a tartaly megtelt, a készilék ezt a kijelz6n jelzi (B abra, 9) és készenléti
lizemmodba Iép. A viztartaly kiliritéséhez nyissa ki a tartaly fedelét (A abra, 7),
vegye ki a tartalyt, Uritse ki, és szerelje vissza a viztartalyt.

2. Folyamatos vizelvezetés (F abra)

Ha a tartaly gyakori Uritést igényel (pl. a helyiség magas paratartalma miatt),
akkor a folyamatos vizelvezetd rendszer mellett kell dénteni. Ehhez vegye ki a
tartalyt a készilékbdl, vegye le a kupakot a csatlakozdcsonkrél A készilék
hazan 1évé nyilason keresztil (A abra, 9) helyezze be az Uritétomlét, a tomld
végét helyezze az Urit6csonkra. Biztonsag kedvéért a toml6t fémszoritéval lehet
rogziteni (nem tartozéka a késziiléknek). Szerelje be a tartalyt a mellékelt
tomlével, és inditsa el a paramentesitét.

Folyamatos leeresztd Gzemmaddban a leeresztécsé nem keriilhet a viztartaly
fole.

7. Csatlakozas a halozathoz

Miel6tt csatlakoztatna a késziiléket egy aramforrashoz, gy6z6djon meg arrdl,
hogy a tapfesziiltség megegyezik az adattablan feltiintetett értékkel.

Az aramellatd berendezés az elektromos berendezésekre vonatkozé alapveté
kovetelményeknek megfeleléen kell hogy legyen végezve, és meg kell felelnie
a hasznalatbiztonsag kovetelményeinek. A tapkabel minimalis
keresztmetszetének paraméterei és a biztositék névieges értéke az eszkdz
teljesitményétél figgbéen az alabbi tablazatban talalhato:

A berendezés Minimalis vezeték- Minimalis C tipusu
teljesitménye atméré méret biztositék
W] [mm2] [A]
<700 0,75 6
700+1400 1 10
1400+2300 15 16
22300 25 16

A telepitést szakképzett villanyszerel6nek kell elvégeznie. Hosszabbitd kabelek
hasznalata esetén gy6z6djon meg arrél, hogy a vezeték keresztmetszete nem
kisebb, mint a szikséges (lasd a tablazatot). Helyezze el az elektromos kabelt
ugy, hogy az ne érje a vagas munka soran. Ne hasznaljon sérlilt hosszabbito
kabeleket. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel miiszaki allapotat. Ne huzza ki
a tapkabelt..

8. A késziilék bekapcsolasa
A készillék lizembe helyezése elétt feltétleniil a
AHGYELEM "Felkésziilés a munkara" fejezetben leirt miiveleteket

végezze el.

A halézatra csatlakoztatds utan a paramentesité jelzi, hogy készen all a
mikodésre. A kijelzén informacid jelenik meg a helyiség hdmérsékletérdl és
paratartalmardl. A vezérlés a kijelz6 segitségével torténik, a kijelz6 és a funkcidk
leirdsa: 1 — a készillék be-/kikapcsolasi idejének bedllitdésa, 2 -
hémérsékletjielzé, 3 — paramentesités jelzése, 4 — paratartalomjelz6, 5 —
kapcsolo, 6 — idézité ki/bekapcsolé gomb, paratartalom-korrekcié, 7, 8 —
beallitasvaltd gombok, 9 — a viztartaly megtelésének jelzése (nem vonatkozik
erre a modellre), 10 — ventilatorjelz6, 11 — leolvasztas.

9. A késziilék hasznalata

Paratartalom-szabalyozas

Mikodés kozben a paramentesité figyeli a paramentesiteni kivant helyiség
paratartalom-szintjét. A beallitasoktél  fliggéen a  paramentesitd
bekapcsolasakor automatikusan elindul a ventilator és a kompresszor, amig el
nem éri a beallitott paratartalom értéket. A helyiség kivant paratartaimanak
elérése utan a ventilator és a kompresszor kikapcsol.

Ha a vezérl6panelen minimalis paratartalom értéket (10%) allit be, a készilék
folyamatos paramentesité Uzemmddba [ép. Ebben az esetben a
paramentesités Gzemmodd kikapcsolasahoz hasznéalja a POWER gombot (B
abra, 5).

A paratartalom-érzékelé hibaja esetén a készilék folyamatos paramentesité
lUzemmodba kapcsol. Ebben az esetben a paramentesités Uzemmod
kikapcsolasahoz hasznalja a POWER gombot.

A készllék bekapcsolasakor a kompresszor késleltetve indul, mig
kikapcsolasakor a ventilator a paratlanitandd helyiségben uralkodd
koérulményektdl fliggbéen egy ideig miikodik

A kivant paratartalom elérésekor a kompresszor kikapcsol, mig a ventilator a
helyiség koértlményeitél fliggéen egy ideig miikédni fog.

Optimalis paratartalom a levegé hémérsékletétél figgden:

Hémérséklet Optimalis paratartalom
<18 65%
18-24 50%
24 < 45%

Védelmi funkcidk

A késziilék elsé bekapcsolasa utan a gyorsinditas funkcié aktivalédik, mig a
készilék minden egyes ki- és bekapcsolasakor a kompresszor koérdlbelll 3
perccel a készllék bekapcsolasa utan indul el.

A késziilék karosodastdl torténd védelme érdekében, ha a kompresszor 10
percen keresztul folyamatosan mikddik, és a belsé érzékeld (TR) hémérséklet-
jelzése 10 egymast kdveté masodpercen keresztiil nem haladja meg 3 foknal
nagyobb mértékben a cserélé6 hémérsékletét (TP) (azaz TR-TP < 3°), az ilyen
jellegli Osszefliggést hibanak kell tekinteni (lehetséges hiitékézeg-szivargas
vagy a hltérendszer karosodasa), és a paramentesitét azonnal ki kell kapcsolni.
Hirtelen aramkimaradas vagy a tapellatas véletlen megszakadasa esetén a
készilék a tapellatas helyredlldsa utan automatikusan elindul az utoljara
beallitott beallitdsokkal. A készllék mikodése a kdvetkezd kikapcsolasig vagy
a beallitasok kézi médositasaig folytatodik.

Leolvasztas lizemmod

Leolvasztas Leiras

izemmaod

Automatikus Erzékel6 normal | 1. A leolvasztasi (izemmod
leolvasztas allapotban akkor  aktivalodik, ha a

kompresszor 25 percig
mikodik, és a készilék
hémérséklete -1°C ala csokken
2. A leolvasztds soran a
kompresszor leall, mikézben a
ventilator tovabb mikodik, és
megjelenik a leolvasztas ikon.

Az id6zité funkcié be/ki kapcsolasa

A késziilék bekapcsolasanak idéprogramozasa (kikapcsolt
paramentesité mellett)

Kapcsolja ki a késziiléket, ha az be van kapcsolva, majd nyomja meg a
vezérlépanelen az "Timer" gombot. A programozas kezdetét a villogé ,00" jelzi.
A "A" vagy "V¥" gombokkal dallitsa be a készilék bekapcsolasi idejét. Ha a
gombot 2 masodpercig folyamatosan nyomva tartva, a paraméterek gyorsabban
moédosithaték. Ha a programozas sordn 10 masodpercig nem térténik
semmilyen miivelet a panelen, a készlilék az utoljara beirt értéket tarolja, amit
a bedllitas villogasanak ledllasa jelez (tartomany 00-24h, alapértelmezett 00).

A késziilék kikapcsolasanak idéprogramozasa (bekapcsolt
paramentesité mellett)

Kapcsolja bei a késziléket, ha az ki van kapcsolva, majd nyomja meg a
vezérlépanelen az "Timer" gombot. A programozas kezdetét a villogé ,00" jelzi.
A "A" vagy "V¥" gombokkal allitsa be a készllék kikapcsolasi idejét. Ha a
gombot 2 masodpercig folyamatosan nyomva tartva, a paraméterek gyorsabban
moédosithaték. Ha a programozas soran 10 masodpercig nem térténik
semmilyen mivelet a panelen, a késziilék az utoljara beirt értéket tarolja, amit
a bedllitas villogasanak leallasa jelez (tartomany 00-24h, alapértelmezett 00).
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A fejlett paraméterek beallitdsa (be- vagy kikapcsolt
paramentesitovel)

A paratartalom-korrekcié beallitasa

A paramentesitd lehetévé teszi a relativ paratartalom értékének korrekcidjat,
amelyet egy beépitett érzékel6vel mérnek. Alapértelmezetten a korrekcios érték
0%-ra van beallitva, ennek megvaltoztatasahoz tartsa lenyomva az "Timer"
gombot tébb mint 10 masodpercig. A ,SET" lizenet fog vilagitani a kijelz6n az
aktudlis relativ paratartalom (,CURRENT") felett. A "A" vagy "V¥" gombokkal
allitsa be a kivant értéket. A paratartalom szintje -9% RH és +9% RH kozott
allithatd be, 1% RH-s Iépésekben.

A teli viztartaly

Ha a viztartaly megtelt, a paramentesité automatikusan készenléti izemmaodba
1ép, és a kezel6panelen megjelenik egy Uzenet és a "full" ikon. Ahhoz, hogy a
paramentesité megkezdhesse miikddését, a viztartalyt ki kell Griteni (lasd a 6.
pontot).

10. Folyamatos karbantartas
0 FIGYELEM Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugo ki
van huzva a konnektorbol.

A szliré tisztitasa

A parétlanité teljesitményének ndvelése érdekében a szlir6t rendszeresen
(legaldbb havonta egyszer) meg kell tisztitani. A sz(ir6 a légszlréfedél alatt
talalhatd (A abra, 5). A sziir6 kivételéhez 6vatosan hizza felfelé a fedél alol
kialld szévetbdl készilt fogantyut. Tisztitsa ki a szrét, pl. siritett levegdvel.

A késziilék tisztitasa

A paramentesit tisztitdsahoz hasznaljon puha, nedves torl6kend6t. Ne
hasznaljon oldoszereket, agressziv tisztitoszereket vagy vegyszereket.
Tarolas és szallitas

Ha a készilék nincs hosszabb ideig hasznalatban, tarolja hiivés helyen,
gyermekek eldl elzarva. Tisztitsa meg és szaritsa meg a késziléket. A
lehet6ség szerint az eredeti csomagolasaban szallitsa.

Tovabbi informaciék

1. A paratartalom-érzékel6 beszennyez6dhet vagy megsérilhet, ha a
késziiléket er6sen poros vagy korroziv tulajdonsagu gazzal teli helyiségekben
hasznalja.

2 Biztonsagi okokbdl ne hasznalja a késziiléket gyulékony/robbanasveszélyes
gazzal, porral, vegyszerekkel vagy biologiai anyagokkal teli helyiségekben.

3. A szliré elszennyez6édése befolyasolja a paramentesitd teljesitményt, és a
készilék hibas mikddéséhez vezethet. A szlrét rendszeresen, legalabb
havonta egyszer tisztitani kell. Ha a paramentesitendd helyiség levegéje
rendkivil poros, a szlrét gyakrabban kell tisztitani, fligg&en annak
szennyezettségi fokatdl.

4. A helyiségben lév6 ajtékat és ablakokat be kell zarni a készilék
hatékonysaganak névelése érdekében.

5 A kijelz6n feltiintetett paratartalom és a tényleges paratartalom kozotti
kulénbség normdlis jelenség; a kijelzést befolyasolja a hely, a kérnyezeti
feltételek és a paramentesitett helyiség hémérséklete.

6 A paramentesités soran a mikdddé kompresszor altal termelt hé miatt a
helyiség hémérséklete 1°~3°C-kal emelkedik. Ez normalis jelenség.

7 Mivel a paramentesitési hatas figg a kornyezeti hémérséklettdl és
paratartalomtdl, minél magasabb a kornyezeti h6mérséklet és paratartalom,
annal hatékonyabb a paramentesitési moéd, mig minél alacsonyabb a
hémérséklet és paratartalom, annal gyengébb a paramentesitési hatas.

8 Az elarasztas elkerllése és a készilékben felgyllemld tulzott nedvesség
megakadalyozasa érdekében rendszeresen Uritse ki a viztartalyt.

11. Alkatrészek és kiegészitok

A potalkatrészek és tartozékok beszerzése érdekében forduljon a Dedra Exim
szervizhez. Az elérhetéségek megtalalhatok a kézikonyv elsé oldalan.
Pétalkatrészek rendelésekor, kérjik, jelezze az adattablan taldlhaté a rész
tételszamat és alkatrészszamat a szerelési rajzbdl.

A jotallasi idészak alatt a javitasokat a jotallasi kartyaban meghatarozott
feltételek szerint végzik. Kérjuk, kildje el a hirdetett terméket javitasra a
vasarlas helyén (az eladd kételes elfogadni a bejelentett terméket), kiildje el a
legkdzelebbi lakdhelyre (weboldalak listdja a www.dedra.pl cimen), vagy kiildje
el a Dedra Exim kozponti szolgalatanak. Kérjik, csatolja a kitoltott garancialis
kartyat. A jotallasi id6 utan a javitast a kozponti szolgalat végzi. A sériilt terméket
a szervizhez kell kllldeni (a szallitasi koltségeket a felhasznalé fedezi).

12. Onhibaelharitas
Az Onjavitas megkisérlése el6tt huzza ki a késziiléket az
AFlGYELEM aramforrasrol.

Ha olyan probléma meriil fel, amely nem szerepel a tablazatban, forduljon
a szervizhez. Ne végezzen sajat maga javitasokat, és ne szerelje szét a
késziiléket. Ez a garancia elvesztését vonja maga utan, tovabba
karosithatja a késziiléket vagy sériilést okozhat.

Probléma Ok Megoldas
A készilék | Nincs Nincs Ellenérizze a
nem kapcsol be | tapfesziltség | aramellatdas a | tapellatast
halézatban
A csatlakoz6 | Csatlakoztassa a
dugé ki van | késziléket a
hldzva tapellatashoz
A halozati | Kapcsolja fel vagy
biztositék cserélje ki a
leoldott biztositékot
A készilék | A helyiség | Mddositsa a
nem indul paratartalma paratartalom
beallitasait

alacsonyabb a

beéllitottnal

Jégmentesitési Vérjon, amig a

Gzemmod jégmentesités

befejezédik

A A Levegd bemenet/kimenet | Tisztitsa meg a
paramentesités | elzarodott levegd be /
kevéssé kimeneti nyilasat
hatékony Nyitott ajté vagy ablak Csukja be az ajtot

vagy ablakot

A helyiség hémérséklete tul | Kapcsolja ki a
alacsony késziléket
Szokatlan Egyenetlen padliozat Allitsa a késziiléket
zajok vizszintes
padlozatra
Instabil pozicié Stabilizalja a
késziléket
Megdontott készilék Allitsa a
paramentesit6t
figgoleges
helyzetbe

Vegye le a tartaly
fedelét, tisztitsa
meg a drént,
ellendrizze és
tisztitsa meg a
vizelvezet6 csdvet

Vizszivargas

Leeresztécsd/csonk eltdmddott

Hiba E1 Hoécserél6 érzékeld hiba Adja at javitasra a
késziiléket
Hiba E2/E3 Paratartalom-érzékel6 hiba / | Adja at javitasra a
Hoémérséklet-érzékeld hiba késziléket az
érzékeld
cseréjéhez
Hiba EE HUtékozeg szivargas Kapcsolia ki a
készlléket

legalabb 60 percre,
majd kapcsolja be
Ujra. Ha a hiba
tovabbra is fennall,

adja at a
szerviznek a
késziléket.

13. A késziilék kompletizalasa
1. DED9902

14. Informacioé a felhasznaloknak az elektromos
éselektronikus berendezések hulladékkezelésérol

(haztartasokra vonatkozo tajékoztatas)
A termékeken vagy a kisér6 dokumentacion feltlintetett szimbdlum azt
jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus berendezéseket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani. Ha az
alkatrészeket meg kell semmisiteni, UGjra kell hasznalni vagy
hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi 6ket egy erre szakosodott
gy(ijtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik Oket. A hasznalt berendezések
gy(ijtéhelyeirél a helyi hatésagok adnak tajékoztatast, példaul a honlapjukon.
A berendezés megfelel6 artalmatlanitasa lehetévé teszi az értékes eréforrasok
megérzését és az egészségre és kdrnyezetre gyakorolt azon negativ hatasok
elkerlilését, amelyek a késziilékben 1évé veszélyes anyagok, keverékek és
Osszetevdk esetleges jelenlétébdl adédnak.
A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozé helyi el6irasok szerint biintetés
veszélyével jar.
Az uniés orszagok felhasznaléi: Ha elektromos vagy elektronikus
berendezéseket kell artalmatlanitania, kérjlik, fordulion a legkdzelebbi
értékesitési ponthoz vagy a szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast tudnak adni.
Az Eurépai Unién kiviili orszagokban térténd artalmatlanitas: Ez a szimbélum
csak az Eurdpai Unié orszagaira vonatkozik. Ha a terméket el kivanja dobni,
kérjuk, fordulion a helyi hatésagokhoz vagy a keresked6héz a helyes
artalmatlanitasi médszerrel kapcsolatban.

Az R290 hiitékozeget tartalmazé késziilékek javitasara vonatkozoé

szabalyok

AF|GYELEM A kész,iilék karban’tartésért és javi_tését csak és kizarolag

szakképzett személyek végezhetik.

1. ALTALANOS SZABALYOK

1.1. A gyulékony hiitékdzeget tartalmazé késziilékeken végzett javitasi munkak

megkezdése el6tt kotelez6 ellenérizni a kdrnyezetet, hogy nincs-e

gyulladasveszély kockazat. Ha a javitds hitérendszert érint, a munka

megkezdése el6tt a kdvetkezd dvintézkedéseket kell betartani.

1.2. Munkamodszer

1.2.1. Minden javitasi munkat szigoru eljarasok szerint kell elvégezni, hogy a

munka soran minimalisra csokkentsék a gyulékony gazok vagy g6zok

kiaramlaséanak kockéazatat.

1.3. Munkavégzés helye

1.3.1. Minden szerviztechnikusnak és a kdzelben dolgozé mas személynek

tajékoztatast kell kapnia az elvégzendé munka jellegérél. Kerilni kell a zart

térben valé munkavégzést. A munkaterllet kdrnyékét szekciokra kell osztani.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a javitasi munkaterileten megfelel® korlilményeket

biztositottak a gyulékony anyagok ellendrzésével.

1.4. A hitékdzeg jelenlétének ellendrzése

1.4.1. A munkaterlletet a munkavégzés el6tt és kdézben egy megfeleld

hitékozeg-érzékelével ellendrizni kell, hogy a technikus tisztaban legyen a

légkorbe kerlild, potencidlis gyulékony anyagokkal. Gy6z6djon meg arrol, hogy
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az alkalmazott szivargasmentesité berendezés alkalmas a gyulékony
hiitékdzegek szamara, azaz nem szikrazé, megfeleléen lezart vagy
gyujtészikramentes.

1.5. Tzolt6 készulék jelenléte

1.5.1. Ha a hitékésziléken vagy a kapcsolédé alkatrészeken magas
hémérséklettel jaré6 munkat kell végezni, megfelel6 tlizoltd felszerelésnek kell
rendelkezésre allnia: por- vagy CO2-olt6 késziiléknek.

1.6. Nincsenek gyujtoforrasok

1.6.1. A hltérendszeren olyan munkat végzd személy, amely gyulékony
hiitékdzeget tartalmazé csévezetékekkel kapcsolatos, nem hasznalhat
semmilyen gyujtéforrast olyan mdédon, amely tliz- vagy robbanasveszély
kockazatdhoz vezethet. Minden lehetséges gyuijtéforrast, beleértve a
dohanyzast is, elég messze kell tartani a szerelési, javitasi, eltavolitasi és
artalmatlanitasi terilettél, amely soran gyulékony hitékdzeg kerilhet ki a
kérnyezé teruletre. A munka megkezdése el6tt szemrevételezéssel ellenérizze
a készllék koruli teruletet, hogy nincs-e ott mas gyulékony anyag vagy
gyulladasveszély kockazata. A ,dohanyozni tilos" tablakat jol lathaté helyen kell
elhelyezni.

1.7. A kérnyezet megfeleld szell6zése

1.7.1. A javitasi munkalatok elvégzése el6tt gy6z6djon meg arrédl, hogy a
tertleten, ahol a javitast végzi, elegend6 hely all-e rendelkezésre, és
megfeleléen szell6ztetve van-e. A munkavégzés soran megfelel6 szell6zést kell
fenntartani. A szelléztetésnek biztonsagosan el kell oszlatnia a felszabaduld
hiitékozeget, és lehetbleg azt az éplileten kivilre kell juttatnia.

2. AHUTOKOZEG ELTAVOLITASA

2.1. Amikor a hiitékézeg-kér megszakitdsa javitds céljabol torténik - vagy
barmilyen mas célbdl — a szelléztetési eljarasokat be kell tartani. Fontos
azonban a biztonsagi szabalyok betartasa, mivel a tlizveszélyes allapot
lehetséges. A kdvetkezd eljarast be kell tartani:

2.1.1. tavolitsa el a hiitékézeget;

2.1.2. tisztitsa ki a kort inert gazzal;

2.1.3. tartson szlinetet;

2.1.4. dblitse at ismét inert gazzal;

2.1.5. Nyissa meg a kort elvagassal vagy forrasztassal.

2.2. A hitékézeg mennyiségét megfelel6 palackokba kell visszanyerni. A
rendszert OFN-nel kell ,atébliteni", hogy a késziilék biztonsagos legyen. Ezt a
folyamatot esetleg tdbbszor is meg kell ismételni. Ne hasznaljon s(ritett levegét
vagy oxigént ehhez a feladathoz. Az 6blitést a rendszerben 1évé vakuum OFN-
nel térténdé megsziintetésével kell elérni. és a toltés folytatasa az izemi nyomas
eléréséig, majd a légkorbe torténd légtelenités és végul a vakuum csdkkentése.
Ezt a folyamatot addig kell ismételni, amig nem marad hitékdzeg a
rendszerben. Az utols6 OFN toltet hasznalata esetén, a rendszert 1égkori
nyomasra kell szelléztetni, hogy a lehetévé tegylik a munkalatok folytatasat. Ez
a mivelet feltétlenul sziikséges, ha a cs6vezetékeken forrasztast kell végezni.
Gydz6djon meg arrél, hogy a vakuumszivattyd kimeneti nyildsa nincs
gyuijtéforrasok kozelében, és hogy a munkaterilet szell6zése biztositott.

3. TOLTESI ELJARAS

3.1. Az altalanos toltési szabalyokon tulmenden a kévetkezd eldirasokat is be
kell tartani.

3.1.1. Gy6z6djon meg arrol, hogy a téltéberendezés hasznalata soran nem
kovetkezik be a kilénbdzd hitékézegek szennyezddése. A témldknek vagy
vezetékeknek a lehetd legrovidebbnek kell lenniiik, hogy a leheté legkisebb
legyen a bennuk 1évé hitékdzeg mennyisége.

3.1.2. A palackokat figgéleges helyzetben kell tartani.

3.1.3. Gy6z46djon meg arrél, hogy a hiitérendszer foldelve van-e, miel6tt feltolti
a rendszert hiit6kdzeggel.

3.1.4. A rendszert fel meg kell jeldlni, ha a toltés befejez6dott (ha még nem volt
megjeldlve).

3.2. Fokozottan Ggyelni kell arra, hogy a hitérendszert ne toltsiik tul. A rendszer
Ujratoltése el6tt nyomasprobat kell végezni az OFN hasznalataval. A rendszert
a toltés utan, de még az lizembe helyezés el6tt meg kell vizsgalni a szivargas
szempontjabol. Végezzen még egy szivargasi tesztet, miel6tt elhagyna ezt az
oldalt.

4. SZEETSZERELES

4.1. Miel6tt ezt az eljarast elvégezné, fontos, hogy a technikus teljes mértékben
megismerje a berendezést és annak minden részletét. Ajanlatos, hogy az
Osszes hitékdzeget biztonsagosan visszanyerjék. A feladat végrehajtasa el6tt
olaj- és hiitékozegmintat kell venni arra az esetre, ha a visszanyert hiitékézeg
Ujrafelhasznalasa el6tt elemzésre lenne sziikség. Alapvetd fontossagu, hogy a
feladat megkezdése elétt rendelkezésre alljon az aramellatas.

4.2. Ismerkedjen meg az eszkézokkel és annak mikoédésével

4.3. Az R290 gyulékonysaga miatt jol védje a késziilék elektromos rendszerét
4.4. Az eljaras megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy:

4.4.1. rendelkezésre allnak mechanikus kezel6eszk6zok az attdltéshez,
sziikség esetén a hiitékézegpalackok kezeléséhez;

4.4.2. minden egyéni védéeszk6z rendelkezésre all és megfeleléen van
hasznalva;

4.4.3. A visszanyerési folyamatot mindig hozzaérté személy felligyeli;

4.4.4. a visszanyer6 eszkozok és palackok megfelelnek a vonatkozo
szabvanyoknak.

4.5. Ha lehetséges, szivattylzza ki a hltérendszert.

4.6. Ha a vakuum nem lehetséges, egy kollektort kell késziteni, hogy a
hiitékdzeget a rendszer kildnbdzé részeibdl el lehessen tavolitani.

4.7. A visszanyerés el6tt gy6z&djon meg réla, hogy a palack a mérlegen van.
4.8. Inditsa el a visszanyerdgépet, és jarjon el a gyartd utasitasai szerint.

4.9. Ne téltse tul a palackot. (Legfeljebb a folyékony téltet 80%-a).

4.10. Ne Iépje tul a palack maximalis Uzemi nyomasat, még atmenetileg sem.
4.11. A palack megfelel§ feltdltése és a folyamat befejezése utan gy&z6djon
meg arrdl, hogy azonnal eltavolitjak azokat, és a szelepek el lesznek zarva.
4.12. A visszanyert h(it6kdzeget csak akkor szabad mas hitérendszerbe tolteni,
ha azt meg lett tisztitva és le lett ellenérizve.

5. MEGJELOLES

Az eszkozon fel kell tiintetni, hogy a késziilék Gzemen kivll helyezése és a
hiitékodzeg kilrritése megtortént. A cimkét datummal és alairassal kell ellatni.

Gy6z6djon meg arrol, hogy a késziiléken vannak-e olyan cimkék, amelyek
jelzik, hogy a késziilék gyulékony hiitékdzeget tartalmaz.

6. A HUTOKOZEG VISSZANYERESE

A hiitékézegnek a rendszerbdl szervizelés vagy lzemen kivil helyezés céljabol
torténd eltavolitasakor fontos, hogy ne feledje, hogy a biztonsagi szabalyokat
minden hitékdzeg eltavolitasakor be kell tartani. A hiitékézeg palackokba
torténd attoltésekor gyéz6djon meg arrél, hogy csak megfeleld hitékézeg-
visszanyerd palackokat hasznal. Gy6z6djon meg arrdl, hogy elegendé palack
all rendelkezésre a rendszer teljes toltésének ellatasahoz. Minden
felhasznalasra kerilé palackot a visszanyerend6 hiitékdzegre terveztek és
ezzel a jeloléssel lattak el (azaz specidlis palackok a hiitékdzeg
visszanyerésére). A palackoknak teljesnek kell lennillk nyomashatarold
biztonsagi szeleppel és a hozza tartozé elzardszelepekkel, amelyek jo
allapotban vannak. Az Ures visszanyerési palackokat a visszanyerés el6tt
kiuritik és lehet6ség szerint lehditik. A visszanyerd eszkéznek mikddéképesnek
kell lennie, rendelkeznie kell az eszkdzre vonatkozd teljes korli hasznalati
utasitéssal, és alkalmasnak kell lennie a gyulékony hitékdzegek
visszanyerésére. Ezenkivil rendelkezésre kell allnia egy kalibralt és
mikodoképes mérlegkészletnek. A témléknek hianytalanoknak kell lennilik,
szivargasmentes levalaszté szerelvényekkel és megfelel6 allapotban kell
legyenek. A visszanyerégép hasznalata elétt ellendrizze, hogy az j6 miszaki
allapotban van-e, hogy megfeleléen karbantartott-e, és hogy a hozza tartozé
elektromos alkatrészek le tomitettek-e zarva, hogy megakadalyozzak a
hitékézeg felszabadulasa esetén a gyulladast. Kétség esetén forduljon a
gyartéhoz. A visszanyert hiit6kdzeget a megfelel6 palackban és a megfeleld
hulladékszallitasi dokumentummal egyitt kell visszajuttatni a hiit6kozeg
szdllitéjanak. Ne keverje 6ssze a hiit6kdzegeket az egység visszanyerése
soran, kulénésen ne a palackokban. Ha a kompresszorokat vagy
kompresszorolajokat el kell eltavolitani, gondoskodjon arrél, hogy azok
lecsapolasa megfelelé6 szintre torténjen annak érdekében, hogy a
ken6anyagban ne maradjon gyulékony hiitékézeg. A kilritési folyamatot el kell
végezni, mielétt a kompresszort visszaadja a beszallitoknak. A folyamat
felgyorsitdsa érdekében csak elektromos fiitést szabad alkalmazni a
kompresszortestre. Az olaj leeresztését a rendszerbdl biztonsagos modon kell
elvégezni.

Garanciajegy

Katalégusszam: DED9902  Gyartasi tétel szama: .........cccccevveeenns
(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............

Az elad6 pecsétje

Datum és az elado aldirdsa: ..........ccccoveeeveeienns

A felhasznal6 nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra kerliltem a garancialis feltételekrél, valamint a
Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyben leirt utasitdsok be nem tartasabdl
ered6 kovetkezményekrodl. A jelen garancialis feltételekkel megismerkedtem,
amit alairasommal igazolok:

kelt és helye a Felhasznal6 alairasa

I. A termékért felelés

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Varso févarosi Korzeti Birdsag Varséban; az
Orszagos Birésagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya, adészama: 527-020-
49-33, torzstéke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes garanciat nyuijt
a Kezes forgalmazasabol szarmazoé Termékre.

3. A garanciabol eredd felelésség kizarélagosan a Termékben a
Felhasznalénak valé atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznalé jogosult a Termék dijmentes megjavitasara,
amennyiben a hiba a garancidlis idészak soran kelentkezik. A Termék
megjavitasanak maddja (a javitds modszere) a Kezes dontésétdl fugg.
Amennyiben a Kezes megallapitasa szerint ni lehetéség a megjavitasra, a
Kezes fenntartja maganak a jogot a hibas alkatrész vagy az egész Termék
hibatlanra cseréléséhez, a Termék daranak csokkentéséhez, vagy a
szerz6déstdl torténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964
aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrél szol6 térvény szerint, a Kezes jelen
garanciabol eredd és/vagy a garancia megkotésével és teljesitésével
kapcsolatos kartéritési felel6ssége, a jogi cimtél fliggetleniil, a hibas Termék
értékének 0sszegére korlatozodik.

Il. Garancialis id6szak:

A garanciaval rendelkezé
alkatrészek

A garancialis védelem id6tartama

24 hénap, a Termék vasarlasanak
DED9902 napjatél szamitva a jelen
Garanciajegyen megjeldlve

1. A garancia alkalmazasanak feltételei
1. A Felhasznalé felmutatja a Termék kitoltétt Garanciajegyét és valdszinUsiti a
Termék vasarlasanak korlilményeit, pl. felmutatva a pénztar blokkot, szamlat,
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stb. A reklamécié hatékony lebonyolitdsanak érdekében ajanlott, hogy a
Felhasznal6 a reklamalt Termékkel egyitt adja at a Kezelési utmutatdban leirt
készlet tartalmat.

2. A Felhaszndlo betartia a Kezelési Utmutatoban és a Garanciajegyen
feltlintetett utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Kdztarsasag és az EU terlletén érvényes.

4. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkezd okokbdl keletkezd
meghibasodasaira:

a A Felhaszndlé6 nem tartotta be a Kezelési utmutatéban meghatarozott,
kilondsen a megfelelé hasznalatra, karbantartasra és tisztitdsra vonatkozo
feltételeket; A Felhasznald a Kezelési Utmutaténak nem megfeleld tisztitd és
karbantart6 szereket alkalmazott;

b. A Felhasznal6 nem megfelel6 médon tarolja és szallitja a Terméket;

c. A Felhasznalo onalléan, a Kezessel vald egyeztetés nélkil mddositotta
és/vagy atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznalé a Kezelési utmutatdnak nem megfelelé UGzemeltetési
anyagokat hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a
Polgari Térvénykonyvrél szolé tdérvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl
eredd jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jelolések és a tipuscimkék a Felhasznal6 altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra keriltek

- a plombak a Felhasznalé altal megrongalasra kerlltek, vagy a Felhasznalo
beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tébbek kdzétt a
Kezelési utmutatobdl eredé miveleteket a Felhasznal6 sajat hataskorébe és
sajat koltségére végzi el

IV. Reklamacios eljaras

1. A Termék helytelen miikodésének észrevételekor, a reklamacio bejelentése
elétt ellenérizze, hogy a Kezelési utmutatoban meghatarozott valamennyi
mivelet a megfelel6 médon kerilt végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciot haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék hibaja
észrevételétdl szamitott 7 napon belil. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit
fogyasztonak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Térvénykényvrdl szoéld torvény
szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredé jogait, ha nem jelenti be 7 napon bell
a reklamaciot.

3. A reklamaciés bejelentés megtehetd a Termék vasarlasanak helyén, a
garancialis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM sp. z 0.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. A Felhaszndlé a reklamaciét a www.dedra.pl weboldalon talalhatd Grlap
segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacié bejelentési Grlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon elérhet6ek.
Amennyiben az adott orszagban nincs garancidlis szerviz, a reklamacios
bejelentést ajanljuk a kdvetkezd cimre kildeni: DEDRA-EXIM Sp. z 0.0, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznal6 biztonsagara valé tekintettel a hibas Termék hasznalata tilos.
7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznalé egészségére és életére.
8. A garanciabdl eredd kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek a
Felhasznal¢ altali leadasanak napjatol szamitott 14 munkanapon beliil kertil sor.
9. A terméket reklaméciora kildése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a
reklamalt terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkerilése
érdekében (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban elkuldeni).
10. A garancialis id6szak meghosszabbitasra keril azzal az idével, mely alatt a
Felhasznal6 a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az hasznaini.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a Felhasznalé
eladott termékek hibaira vonatkozé kezességi szabalyokbdl eredé jogait.

R Cuprinsul

. Fotografii si figuri
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15. Talon de garantie

Declaratia de conformitate se afla la sediul Dedra Exim Sp. z o0.0.
Conditii generale de sigurantd au fost atasate la instructiuni ca o brosura
separata.

AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu

O simbolul si toate instructiunile.

Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor de siguranta
mentionate mai jos poate cauza electrocutari, incendii sau leziuni
grave.
Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare
ulterioara.

2. Descrierea dispozitivului

DED9902 fig. A: 1. Maner de transport, 2. Panou de comanda, 3. Corpul
aparatului, 4. Rotile de transport, 5. Aparatoarea filtrului de aer, 6. Intrarea
aerului, 7. Aparatoarea rezervorului, 8. Baza aparatului, 9. Deschidere pentru
scurgerea continua a apei.

3. Destinatia dispozitivului

Dezumidificatorul de aer este un aparat conceput pentru a fi utilizat in spatii
inchise unde poate exista o crestere a umiditatii si care necesitd uscare

Se permite utilizarea aparatului in lucrari de renovare-constructji, ateliere de
reparatii in lucrari de amatori, respectand conditiile de utilizare si conditiile de
lucru permise, continute Tn manualul de utilizare.

4. Restrictii de utilizare

Dispozitivul poate fi utilizat numai in conformitate cu "Conditiile admisibile de
lucru”, prezentate mai jos.

Modificarile neautorizate ale constructiei mecanice si electrice, orice modificari,
operatiile de intretinere care nu sunt descrise in manualul de utilizare vor fi
considerate ilegale si vor duce la pierderea imediata a drepturilor de garantie,
iar declaratia de conformitate isi va pierde valabilitatea.

Utilizarea neconforma cu destinatie sau cu manualul de utilizare va duce la
pierderea imediata a drepturilor de garantie.

Agent frigorific

Acest aparat contine agent frigorific R290 care respecta reglementarile
ecologice europene, totusi recomandam sa nu deteriorati (perforati) circuitul de
racire din aparat. La sfarsitul duratei de viata, duceti aparatul la un punct de
colectare corespunzator. Intretinerea si eliminarea trebuie efectuate numai de
personal calificat (R290).

Conditiile admisibile de lucru
Utilizati numai in interior. Utilizati numai la temperaturile specificate in
datele tehnice.

5. Date tehnice

Modelul aparatului DE9902

Tensiunea de alimentare [V] 230

Frecventa de alimentare [Hz] 50

Puterea nominala [W] 750

Gradul de protectie impotriva accesului direct 1P22

Clasa de protectie |

Agent de racire R290

Masa agentului frigorific [kg] 0,2

Eficacitatea[L/24h] 50 (30°C, RH80%)
30 (27°C, RH60%)

Presiune de intrare [Mpa] 1,0

Presiune de iesire [Mpa] 2,5

Capacitatea recipientului [L] 7

Greutatea [kg] 30

6. Pregatirea pentru lucru

Toate operatiile trebuie efectuate cu stecherul scos din
AATENTIE priza de curent.

Montarea rotilor aparatului (fig. C)

Aparatul necesita asamblare initiala. Scoateti continutul din ambalaj, verificati
daca corpul si piesele aparatului nu sunt deteriorate.

Instalati mai intai rotile de drum. inclinati aparatul, atasati axul rotii pe corpul
dispozitivului. Fixati rotile pe ambele parti ale osiei si strangeti-le.

Asamblarea manerului de transport (fig. D)
Ridicati manerul asa cum se arata in figura D, insurubati-l pe sectiune folosind

suruburile atasate.

Setarea aparatului

Dezumidificatorul trebuie amplasat pe o suprafatd plana, uniforma, intr-o
incapere cu o suprafata de cel putin 63 m2, la o distanta de cel putin 60 cm de
pereti, astfel incat sa se asigure circulatia aerului. Dupa setarea aparatului,
asteptati cel putin 1 ora inainte de a-l utiliza pentru prima data.

Utilizarea rezervorului pentru apa

Rezervorul pentru apa poate fi utilizat in douad moduri:

1. mod de golire (fig. E)

Cand rezervorul este plin, aparatul va semnala pe display (fig. B, 9) si va intra
in modul standby. Pentru a goli rezervorul de apa, deschideti aparatoarea
rezervorului (fig. A, 7), scoateti rezervorul, goliti-l si reinstalati rezervorul pentru
apa.

2. Evacuarea continua a apei (fig. F)

Daca rezervorul trebuie golit frecvent (de ex. din cauza umiditatii ridicate din
incépere), trebuie ales un sistem de evacuare continud. Pentru a face acest
lucru, scoateti rezervorul din aparat, scoateti dopul din stut. Prin orificiu din
corpul aparatului (fig. A, 9) introduceti furtunul de evacuare, montati capatul
furtunului pe stutul de evacuare. Pentru siguranta, puteti fixa furtunul cu o clama
(nu este atasat la dispozitiv). Instalati rezervorul cu furtunul atasat si porniti
dezumidificatorul.

in modul de functionare cu evacuarea continui a apei, teava de scurgere
nu trebuie sa fie deasupra rezervorului de apa.

7. Conectare la retea

fnainte de a conecta dispozitivul la sursa de curent, asigurati-vé c& tensiunea
de alimentare corespunde cu valoarea specificata pe placuta de identificare.
Instalatia de alimentare trebuie sa fie realizata in conformitate cu cerintele
principale privind instalatiile electrice si sa respecte dispozitiile privind siguranta
utilizaérii. Parametrii de sectiune minima a firului de alimentare si valorile
nominale ale sigurantei de protectie in functie de puterea dispozitivului sunt
specificate in tabelul de mai jos:
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Puterea masinii Sectiunea minima Valoarea minima a
W] a cablului [mm2] sigurantei tip C [A]
<700 0,75 6
700+1400 1 10
1400+2300 15 16
>2300 2,5 16

Instalatia trebuie s& fie executatd de un electrician autorizat. In cazul cand
folositi cablurile prelungitoare, aveti grija ca sectiunea firului sa nu fie mai mica
decat cea ceruta (vezi tabelul). In timpul lucrului cablul electric trebuie astfel
pozitionat, incat sa nu fie expus la taiere. Nu folositi prelungitoare defecte.
Verificati periodic starea tehnica a cablului de alimentare. Nu trageti de cablu.

8. Pornirea dispozitivului
fnainte de a porni dispozitivul, efectuati obligatoriu
AATENTIE operatiile descrise in capitolul ”Pregatirea pentru

lucru”.

Dupa conectarea la retea, dezumidificatorul va semnala ca este gata de
functionare. Afisajul va afisa informatii despre temperaturd si umiditate in
incapere. Controlul se face prin afisaj, descrierea afisajului si functiile: 1 -
setarea timpului de pornire si oprire a aparatului, 2 - indicator de temperatura, 3
- semnal de uscare, 4 - indicator de umiditate, 5 - comutator, 6 — buton functiei
de pornit/oprit a timpului, corectie umiditate, 7, 8 - butoane de schimbare a
setarilor, 9 - indicator rezervor de apa plin (nu se aplica acestui model), 10 -
semnal ventilator, 11 - dezghetare.

9. Utilizarea dispozitivului

Controlul umiditatii

in timpul functionarii, dezumidificatorul controleaza nivelul de umiditate din
camera dezumidificata. In functie de setéri, atunci cand dezumidificatorul este
pornit, ventilatorul si compresorul vor fi pornite automat pana cand se atinge
valoarea setatad a umiditatii. Dupa atingerea valorii dorite a umiditatii in incapere,
ventilatorul si compresorul se vor opri.

Daca pe panoul de control este setatd valoarea minima a umiditatii (10%),
aparatul va intra in modul de dezumidificare continu&. Tn acest caz, utilizati
butonul POWER (fig. B, 5) pentru a dezactiva modul de dezumidificare.

in cazul deteriorarii senzorului de umiditate, aparatul va intra in modul de
dezumidificare continua. Tn acest caz, utilizati butonul POWER pentru a opri
modul de dezumidificare.

Dupa pornirea aparatului compresorul porneste cu intarziere, in timp ce dupa
oprire, ventilatorul va functiona un timp in functie de conditiile din incaperea care
urmeaza sa fie uscata.

Dupa atingerea umiditatii dorite in Tncapere, compresorul va fi oprit, iar
ventilatorul va functiona un timp n functie de conditiile din incapere.

Umiditate optima in functie de temperatura aerului:

Temperature Umiditatea optima
<18 65%
18-24 50%
24 < 45%

Functii de protectie

Prima data cand aparatul este pornit, functia de pornire rapida este activata, in
timp ce de fiecare data cand aparatul este oprit si pornit din nou, compresorul
va porni la aproximativ 3 minute dupa pornirea aparatului.

Pentru a proteja aparatul de deteriorare, daca compresorul functioneaza
continuu timp de 10 minute si afisajul temperaturii senzorului intern (TR) nu
indica timp de 10 secunde consecutive (adicd TR-TP < 3 ° ) mai mult de 3 grade
fatd de temperatura schimbatorului (TP), inseamna ca este o defectiune
(posibild scurgere de agent frigorific sau deteriorare a sistemului de racire) si
uscatorul trebuie oprit imediat.

in cazul unei c&deri bruste de curent sau al deconectarii accidentale a sursei de
alimentare, dupa restabilirea alimentarii, aparatul va reporni automat cu ultimele
introduce setari. Aparatul va lucra pana cand nu va fi oprit din nou sau nu vor fi
modificate manual setarile.

Modul dezghetare

Modul Descriere

dezghetare

Dezghetare Senzor in stare | 1. Modul de dezghetare
automatica normala porneste atunci cand

compresorul lucreaza timp de
25 de minute si temperatura
aparatului cade sub -1 ° C

2. In timpul dezghetarii,
compresorul se opreste iar
ventilatorul rdmane pornit si pe
pictogramé este afisata
dezghetare.

Functie de pornire /oprire cronometru

Programarea timpului de pornire a aparatului (cu dezumidificatorul oprit)
Opriti aparatul, daca este pornit, apoi apasati butonul ,Timer” pe panoul de
control. Inceputul programairii este semnalat prin clipirea ,00”. Folositi butoanele
,A” sau ,¥” pentru a seta timpul dupa care aparatul urmeaza sa porneasca.
Mentinerea butonului apasat timp de 2 secunde va permite sa schimbati mai
rapid parametrii. Daca in timpul programarii timp de 10 secunde nu va fi
efectuata nicio actiune pe panou, aparatul retine ultima valoare introdusa, care
va fi semnalata prin oprirea clipirii setarii (interval de la 00 la 24h, implicit 00).

Programarea timpului de oprire a aparatului (cu dezumidificatorul pornit)
Porniti aparatul, daca este oprit, apoi apasati butonul ,Timer” de pe panoul de
control. inceputul programarii este semnalat prin clipirea ,00”. Folositi butoanele
,A” sau ,¥” pentru a seta timpul in care aparatul urmeaza sa se opreasca.
Mentinerea butonului apésat timp de 2 secunde permite modificarea mai rapida

ale parametrilor. Dacad in timpul programarii timp de 10 secunde nu va fi
efectuata nicio actiune pe panou, aparatul retine ultima valoare introdusa, care
va fi semnalata prin oprirea clipirii setarii i (interval de la 00 la 24h, implicit 00).

Setare avansata a parametriilor (cu dezumidificatorul pornit sau
oprit)

Setare corectii umiditatii

Dezumidificatorul permite setarea corectiei valorii umiditatii relative, care este
mé&suratd de senzorul incorporat. In mod implicit, valoarea de corectie este
setatd la 0%, pentru a o modifica, apasati si mentineti apasat butonul ,Timer”
mai mult de 10 secunde. Pe afisaj se va aprinde mesajul ,SET” deasupra
umiditatii relative reale (,CURRENT”). Utilizati butoanele ,A” sau , ¥” pentru a
seta valoarea dorita. Nivelul de umiditate poate fi setat de la -9% RH la + 9%
RH, in trepte de 1% RH.

Rezervorul de apa plin

Cand rezervorul de apa este plin, dezumidificatorul va intra automat in modul
standby, iar panoul de control va afisa mesajul si pictograma ,full”. Pentru ca
dezumidificatorul sa inceapa sa functioneze, goliti rezervorul de apa (vezi
punctul 6)

10. Operatii curente de mentenanta

Toate operatiile de intretinere trebuie efectuate cu
AATENTIE stecherul scos din priza de curent.
Curatarea filtrului
Pentru a creste eficienta dezumidificatorului, curatati filtrul periodic (cel putin o
data pe luna). Filtrul este amplasat sub aparatoarea filtrului de aer (fig. A, 5).
Pentru a scoate filtrul, trageti usor de materialul care iese afara de sub
aparatoare. Curatati filtrul, de exemplu, cu aer comprimat.

Curatarea aparatului
Utilizati o carpd moale si umeda pentru a curata dezumidificatorul. Nu utilizati
solventi, detergenti agresivi si substante chimice.

Depozitare si transport

Daca aparatul nu va fi folosit pentru o perioada lunga de timp, depozitati-I intr-
un loc racoros, la indeméana copiilor. Curatati si uscati aparatul. Transportati in
ambalajul original, daca este posibil.

Informatii suplimentare

1. Senzorul de umiditate se poate murdari sau deteriora daca aparatul este
utilizat in incaperi cu praf sau in incaperi umplute cu gaz corosiv.

Din motive de siguranta, nu utilizati aparatul in incdperi umplute cu gaz
inflamabil/exploziv, praf, substante chimice sau biologice.

3. Filtru murdar afecteaza performanta de dezumidificare si poate cauza o
functionare defectuoasa a aparatului. Filtrul trebuie curatat regulat, cel putin o
data pe luna. Daca 1n incaperea de uscat poluarea aerului este ridicata, filtrul
trebuie curatat mai des, in functie de cat de murdar este.

Pentru a creste eficienta aparatului, inchideti usile si ferestrele din camera
Diferenta dintre umiditatea indicatd pe display si umiditatea reala este un
fenomen normal, indicatiile fiind influentate de localizare, conditile de mediu si
temperatura din incaperea de uscat.

6. In timpul dezumidificarii, temperatura camerei va creste cu 1 °~3° Cdin
cauza caldurii generate de compresorul pornit. Asta este normal.

7. Deoarece efectul de dezumidificare este legat de temperatura si umiditatea
mediului ambiant, cu cat temperatura si umiditatea ambianta este mai mare, cu
atdt modul de dezumidificare este mai eficient, iar cu cat temperatura si
umiditatea este mai scazuta, cu atat efectul de dezumidificare este mai slab.

8. Pentru a evita inundarea si pentru a preveni acumularea excesului de
umiditate in aparat, goliti regulat rezervorul de apa.

11. Piese de schimb si accesorii

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, contactati Service-ul Dedra
Exim. Detaliile de contact pot fi gasite pe pagina 1 a manualului. Cand
comandati piese de schimb, va rugam sa indicati numarul lotului aflat pe placuta
de identificare si numarul piesei din schita de asamblare.

in perioada de garantie, reparatiile sunt efectuate conform regulilor mentionate
in talonul de garantie. Va rugam sa predati produsul reclamat pentru reparatie
la locul de achizitie (vanzatorul este obligat sa accepte produsul reclamat),
trimiteti-l la centru de service aflat cel mai aproape de adresa de domiciliu (lista
centrelor de service se afla pe site-ul www.dedra.pl) sau expediati-I la service-
ul central Dedra Exim. V& rugdm amabil s& anexati talonul de garantie
completat. Dupa perioada de garantie, reparatiile vor fi efectuate de service-ul
central. Produsul deteriorat trebuie trimis la centrul de service (costul de
expeditie este suportat de utilizator).

12. Eliminarea individuala a defectiunilor

fnainte de a trece la eliminarea individuald a
AATENTIE defectiunilor, deconectati dispozitivul de alimentare.
Daca exista o problema care nu este descrisa in tabel, contactati serviciul.

Nu efectuati singur reparatii, nu dezasamblati aparatul. Acest lucru va
anula garantia si poate deteriora aparatul sau poate cauza o vatamare.

Problema Cauza Rezolvare

Aparatul nu | Lipsa de | Lipsa alimentarii | Verificati

porneste alimentare la retea alimentarea
Fisa Conectati
deconectata dispozitivul la sursa

de alimentare
Siguranta de la | Porniti sau inlocuiti
retea a actionat siguranta

Aparatul nu | Umiditatea Modificati  setarile
porneste incaperi este | de umiditate

26



mai mica decat

setata
Modul Asteptati
dezghetare finalizarea

dezghetarii
Dezumidificarea | Intrarea/iesirea aerului blocata Curatati intrarea /
ineficienta iesirea aerului

Usa sau o fereastra deschisa Inchideti usa sau

fereastra
Temperatura incaperi este prea | Opriti aparatul
scazuta
Zgomote Teren denivelat Asezati aparatul pe
neobisnuite o suprafata plana
Pozitie instabila Stabilizati aparatul
Scurgere de | Aparat inclinat Asezati
apa dezumidificatorul
ntr-o pozitie
verticala
Teava de scurgere /stutul | Demontati
infundat aparatoarea
rezervorului,
curatati drenul,
verificati si curatati
conducta de
scurgere
Eroare E1 Eroare la senzorul | Trimiteti aparatul

schimbatorului pentru reparare
Eroare la senzorul de umiditate / | Trimiteti  aparatul
Eroare la senzorul de pentru reparare in

Eroare E2/E3

temperatura scopul  schimbarii
sensorului
Eroare EE Scurgere de agent frigorific Opriti aparatul

pentru cel putin 60
de minute, porniti-l
din  nou. Daca
eroarea  persista,
trimiteti  aparatul
solicitati la service.

13. Set de completare a dispozitivului
1. DED9902

14. Informatia pentru utilizatori privind eliminarea
utilajelor uzate

(se refera la gospodarii de casa)
Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le insoteste
Ef indica faptul ca echipamentele electrice sau electronice defecte nu
trebuie eliminate impreun& cu deseurile menajere. In cazul in care
trebuie sa eliminati, sa reutilizati sau sa recuperati componente, trebuie
sa le duceti la un punct de colectare specializat, unde vor fi acceptate gratuit.
Autoritatile locale furnizeaza informatii privind locatia punctelor de colectare a
echipamentelor uzate, de exemplu pe site-urile lor web.
Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea resurselor
valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si mediului, care rezulta
din posibilitatea prezentei substantelor, amestecurilor si componentelor
periculoase in echipament.
Eliminarea incorectd a deseurilor riscd sanctiuni n conformitate cu
reglementérile locale relevante.
Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente electrice
sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct de vanzare sau
furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplicd numai in
tarile din Uniunea Europeané. In cazul in care doriti s aruncati acest produs,
va rugam sa contactati autoritatile locale sau dealerul pentru a afla metoda
corecta de eliminare.

Reguli pentru repararea aparatelor care contin R290

Service-ul si repararea aparatelor pot fi efectuate
AATENTIE numai de persoane calificate.
1. REGULI GENERALE
1.1 Tnainte de a incepe lucrérile de reparatii a aparatelor care contin un agent
frigorific inflamabil, este obligatoriu sa verificati imprejurimile pentru a va asigura
ca nu exista risc de aprindere. Daca reparatia are loc la sistemul de refrigerare,
trebuie luate urmatoarele masuri de precautie inainte de a incepe lucrul.
1.2. Procedura de lucru
1.2.1. Toate lucrarile de reparatii trebuie efectuate in conformitate cu procedurile
stricte pentru a minimiza riscul scaparii gazelor sau vaporilor inflamabili in timpul
lucrului.
1.3. Locul de munca
1.3.1. Toti tehnicienii de service si alte persoane care lucreaza in apropiere
trebuie sa fie instruiti cu privire la natura lucrarilor care trebuie efectuate. Trebuie
evitat lucrul in spatii limitate. Zona din jurul spatiului de lucru trebuie sa fie
impartita in parti. Asigurati-va prin inspectarea materialelor inflamabile ca zona
de reparatie se afla intr-un mediu adecvat.
1.4. Verificarea prezentei agentului frigorific
1.4.1. Zona de lucru trebuie verificata cu un detector de agent frigorific adecvat
fnainte si in timpul muncii, pentru a se asigura ca tehnicianul este constient de
eliberarea in atmosferd a substantei potential inflamabile. Asigurati-va ca
echipamentul utilizat pentru eliminarea scurgerii este adecvat pentru agenti
frigorifici inflamabili, adica fara scantei, este etansat corespunzator sau intrinsec
sigur.
1.5. Prezenta unui stingator de incendiu

1.5.1 In cazul in vor fi efectuate la instalatia frigorificd sau la componentelor
aferente acesteia lucrari la temperatura ridicata, trebuie sa aveti la indeméana
echipamente de stingere adecvate: stingator cu pulbere uscata sau stingator cu
Co2.

1.6. Lipsa surselor de aprindere

1.6.1. Persoana care efectueaza lucréri legate cu desfasurarea sistemului de
tevi care contine agent frigorific inflamabil nu poate folosi nicio sursa de
aprindere intr-un mod care ar putea crea un risc de incendiu sau explozie. Toate
sursele posibile de aprindere, inclusiv fumatul de tigara, trebuie sa fie suficient
de departe de locul de instalare, reparare, indepartare si eliminare, atunci cand
agentul frigorific inflamabil poate fi eliberat in spatiul inconjurator. Inainte de a
incepe lucrul, inspectati vizual zona din jurul aparatului pentru a va asigura ca
nu existd alte substante inflamabile si ca nu exista risc de aprindere. Semnele
de ,interzicere a fumatului” trebuie afisate intr-un loc vizibil.

1.7. Ventilatie ambientald adecvata

1.7.1 Inainte de a incepe lucrarile de reparatie, asigurati-vé c& zona in care vor
fi efectuate are un spatiu mare si este ventilata corespunzator. Tn timpul lucr&rilor
trebuie mentinuta o ventilatie adecvata. Ventilatia ar trebui sa disipeze in
siguranta orice agent frigorific eliberat si, mai bine, sa-I expulzeze in exteriorul
cladirii.

2. ELIMINAREA AGENTULUI

2.1. Utilizati proceduri de ventilatie atunci cand intrerupeti circuitul de agent
frigorific pentru reparatii sau n alte scopuri. Cu toate acestea, este important sa
respectati regulile de sigurantd deoarece inflamabilitatea este posibila. Trebuie
urmata urmatoarea procedura:

2.1.1. indepartati agentul frigorific;

2.1.2. purjati circuitul cu gaz inert;

2.1.3. Faceti pauza;

2.1.4. purjati din nou cu gaz inert;

2.1.5. deschideti circuitul prin taiere sau lipire.

2.2. Cantitatea de agent frigorific trebuie recuperata in butelii adecvate. Sistemul
trebuie ,clatit” OFN pentru ca aparatul sa fie in siguranta. Acest proces poate
necesita mai multe repetari. La aceastd operatie nu trebuie folosit aerul
comprimat sau oxigenul. Clatirea se realizeaza prin intreruperea vidului in
sistemul OFN si continuarea umplerii pana la atingerea presiunii de functionare,
apoi evacuarea in atmosfera si, in final, micsorarea pana la vid. Repetati acest
proces pana cand nu mai exista agent frigorific in sistem. Daca se utilizeaza
incarcarea finala a OFN, sistemul trebuie aerisit pana la presiunea atmosferica
pentru a permite efectuarea lucrarilor. Aceastd operatiune este absolut
necesara daca se va efectua lipirea pe tevi. Asigurati-va ca iesirea pompei de
vid nu este aproape de sursele de aprindere si ca exista ventilatie in zona de
lucru.

3. PROCEDURA DE INCARCARE

3.1. Pe langa regulile generale de incarcare, trebuie respectate urmatoarele
cerinte.

3.1.1. Asigurati-va ca diferiti agenti frigorifici nu se contamineaza atunci cand
utilizati echipamentul de incarcare. Furtunurile sau conductele trebuie sa fie cat
mai scurte posibil pentru a minimiza cantitatea de agent frigorific in ele.

3.1.2. Buteliile trebuie tinute Tn pozitie verticala.

3.1.3. Asigurati-va ca sistemul de refrigerare este impamantat inainte de a
incarca sistemul cu agent frigorific.

3.1.4. Etichetati sistemul cand incarcarea este completa (daca nu a fost deja
etichetat).

3.2. Aveti grij& in special s& nu umpleti excesiv sistemul de ricire. nainte de a
refncarca sistemul, efectuati un test de presiune cu OFN. Sistemul trebuie testat
pentru scurgeri dupa ce incarcarea este completa, dar fnainte de pornire.
Efectuati din nou testul de scurgere inainte de a parasi aceasta parte.

4. DEMONTARE

4.1. Inainte de a efectua aceasta procedura, este important ca tehnicianul sa fie
pe deplin familiarizat cu aparatul si cu toate detaliile. Se recomanda ca toti
agentii frigorifici sa fie recuperati in siguranta. nainte de a efectua operatia,
trebuie prelevata o proba de ulei si agent frigorific in cazul in care va fi necesara
o analiza Tnainte ca agentul frigorific recuperat sa poata fi utilizat din nou. Este
esential ca energie electrica sa fie disponibila inainte de a incepe operatia.

4.2. Familiarizati-va cu aparatul si functionarea acestuia

4.3. Deoarece agentului frigorific este inflamabil R290, trebuie bine protejat
sistemul electric al aparatului

4. Tnainte de a incepe procedura, asigurati-va ca:

4.4.1. sunt disponibile dispozitive mecanice de reincarcare pentru a manipula
buteliile de agent frigorific daca va fi necesar;

4.4.2. toate echipamentele individuale de protectie sunt disponibile si utilizate
corect;

4.4.3. procesul de recuperare este intotdeauna supravegheat de o persoana
competenta;

4.4.4. echipamentele de recuperare si buteliile respecta standardele relevante.
4.5. Pompati sistemul de refrigerare, daca este posibil.

4.6. Daca vidul nu este posibil, trebuie realizat un colector pentru a permite
indepartarea agentului frigorific din diferite parti ale sistemului.

4.7. Asigurati-va ca butelia este pe cantar inainte de a recupera.

4.8. Porniti masina de recuperare si urmati instructiunile producatorului.

4.9. Nu umpleti excesiv butelia. (Nu mai mult de 80% din volumul incarcaturii
lichide).

.10. Nu depasiti presiunea maximé de lucru a buteliei, chiar si temporar.

4.11. Odata ce butelia este umpluta corespunzator si procesul este finalizat,
asigurati-va ca vor fi scoase imediat si supapele vor fi inchise.

4.12. Agentul frigorific recuperat nu poate fi incarcat intr-un alt sistem de
refrigerare decat daca a fost curatat si verificat.

5. MARCAREA

Echipamentul trebuie sa fie marcat cu o eticheta ca a fost scos din functiune si
a fost golit de agentul frigorific. Eticheta trebuie datata si semnata. Asigurati-va
ca exista etichete pe aparat care indica faptul ca aparatul contine un agent
frigorific inflamabil.

6. RECUPERAREA AGENTULUI
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Cand indepartati agentul frigorific din sistem pentru service sau retragere din
exploatare, trebuie sa tineti minte de masurile de siguranta atunci cand
indepartati toti agentii frigorifici. Cand deplasati agentul frigorific in butelii,
asigurati-va ca utilizati numai butelii adecvate de recuperare a agentului
frigorific. Asigurati-va ca este disponibil un numar suficient de butelii pentru a
mentine ncdrcarea totald a sistemului. Toate butelile care urmeaza sa fie
utilizate sunt destinate pentru recuperarea agentului frigorific si etichetate cu
acest agent (adica butli speciale pentru recuperarea agentului frigorific).
Buteliile trebuie sa fie complete cu supapa de limitare a presiunii si supape de
inchidere in stare buna de functionare. Buteliile de recuperare sunt golite si,
daca este posibil, racite inainte de recuperare. Echipamentul de recuperare
trebuie sa fie in stare buna de functionare, cu instructiunile complete privind
echipamentul care este la indemana si adecvat pentru recuperarea agentilor
frigorifici inflamabili. In plus, trebuie s fie disponibil un set functional de cantare
calibrate. Furtunurile trebuie sa fie complete cu cuplaje de deconectare fara
scurgeri si in stare buna. Tnainte de a utiliza masina de recuperare, verificati
daca este in stare buna de functionare, intretinutd corespunzator si daca toate
componentele electrice aferente sunt etansate pentru a preveni aprinderea in
cazul unei eliberari de agent frigorific. Daca aveti indoieli, consultati
producatorul. Agentul frigorific recuperat trebuie returnat furnizorului de agent
frigorific Tn butelii corespunzatoare si cu documentul corespunzétor pentru
predarea deseurilor. Nu amestecati agenti frigorifici in timpul recuperarii unitatii,
in special nu in buteli. Daca compresoarele sau uleiurile de compresoare
trebuie indepartate, asigurati-va ca acestea au fost golite pana la un nivel
acceptabil pentru a va asigura ca agentul frigorific inflamabil nu ramane in
lubrifiant. Procesul de evacuare trebuie finalizat inainte de returnarea
compresorului catre furnizori. Pentru a accelera acest proces, pe corpul
compresorului trebuie aplicatd numai incalzire electrica. Scurgeti uleiul din
sistem intr-un mod sigur.

Certificat de garantie
pentru

Nr. de katalog: DED9902 Numarde Iot: .........cccceeevinnnne
(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: .............

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: ............cccooceeviennens

Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si efectele
nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in Certificatul de
garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute ce afirm cu semnatura
mea de mana:

Data si locul semnatura Utilizatorului

Garantia este acordatd in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG
140/2021, cu modificarile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a dovezii
originale de cumpdrare. Perioada de reparatie nu poate depasi 15 zile
calendaristice de la data la care consumatorul a predat reclamatia vanzatorului.

I. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z o0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego,[Judecatoria Raionald pentru o.c. Varsovia in Varsovia,
Departamentul al XIV—a Economic al Registrului National Juridic] NIP [CIF]
527-020-49-33, Kapitat zakladowy [capital social]: 100 980.00 zt..

2. in conditiile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul acorda
garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care sau ivit
din cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a
Produsului, daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de reparare
a Produsului (metoda de executare a repararii) depinde de decizia Garantului.
Daca Garantul constata ca Produsul nu poate fi reparat, Garantul isi rezerva
dreptul de a schimba piesa defecta sau total Produsul cu altul fara defecte sau
de a micsora pretul Produsului ori de a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964 din
Codul Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru dauna
rezultate din prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si executarea
acesteia, indiferent de dreptul legal, este limitata maxim pana la valoarea
Produsului defect.

Il. Perioada de garantie

Componentele Produsului
acoperite de garantie

Durata de protectie a garantiei

24 luni, de la data cumpararii
DED9902 Produsului, inscrisa in prezentul
Certificat de garantie

1l. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a
Produsului si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex. prin
prezentarea chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient reclamatia,
se recomanda ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul reclamat, toate
componetele mentionate la “Completarea” Produsului in manualul de utilizare.
2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de utilizare si
din Certficatul de garantje.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de utilizare,
n special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante de
conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al Produsului
de catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;

e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile
neconforme cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil
nu este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au fost
indepartate de catre Utilizator;

- sigiliile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase din
manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in manualul de
utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Dacé se constatd ca Produsul nu functioneazi corect, Inainte de a depune
reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile descrise in manualul
de utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data la care
ati observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu legea din data de
23 aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru
Produs daca reclamatia nu depune in termen de pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a Produsului,
la service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe adresa: DEDRA EXIM
sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe pagina de
internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei cu titlu de
garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe pagina
www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti sesizarile de
reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkoéw (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea Produsului
defect.

7. Atentie!!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea si viata
Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de 14 zile
lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a Produsului
reclamat.

9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomandé curatirea acestuia.
Se recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva distrugerii in timpul
transportului (se recomanda sa trimiteti produsul reclamat in ambalajul original).
10. Perioada de garantie va fi prelungita cu durata in care, din cauza defectului
Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu I-a putut sa-I utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile Utilizatorului
rezultate din dispozitiile privind garantia pentru vicile produsului vandut..
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Die Konformitétserklarung ist bei Dedra Exim Sp. z 0.0. einsehbar.
Allgemeine Sicherheitsbestimmungen wurden dieser Anleitung als ein
separates Heft beigefiigt.

ﬂ WARNUNG. Alle mit versehenen Warnungen und alle
Hinweise B griindlich lesen. Bei Nichtbeachten der folgenden
Warnungen und Sicherheitshinweise kann es zum elektrischen
Schlag, einem Brand oder ernsthaften Verletzungen kommen.
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Alle Warnungen und Hinweise fiir den kiinftigen Gebrauch
aufbewahren.

2. Geratebeschreibung

DED9902 Abb. A: 1. Transportgriff, 2. Bedienfeld, 3. Geratekorpus, 4.
Transportrader, 5. Luftfilterdeckel, 3. Lufteinlass, 7. Tankabdeckung, 8.
Geréatesockel, 9. Offnung fiir kontinuierliche Wasserableitung.

3. Geratebestimmung

Der Luftentfeuchter ist ein Geréat zur Verwendung in geschlossenen Raumen, in
denen die Luftfeuchtigkeit ansteigen kann und die getrocknet werden missen.
Es ist zulassig, das Gerat bei Bau- und Renovierungsarbeiten, in
Reparaturwerkstatten und bei Amateurarbeiten unter gleichzeitiger Einhaltung
der Verwendungsbedingungen und zulassigen Arbeitsbedingungen, die in der
Bedienungsanleitung enthalten sind, zu nutzen.

4. Einsatzeinschrankungen

Das Gerat darf nur gemafR den folgenden ,Zuldssigen Betriebsbedingungen®
betrieben werden”.

Eigenhandige Anderungen des Geréateauf-baus, jegliche Umbauten bzw.
Bedienungen, die in der Bedienungsanleitung nicht be-schrieben werden, gelten
als rechtswidrig und fihren zum sofortigen Verlust der Ga-rantieanspriiche und
der Gultigkeit der Kon-formitatserklarung.

Der Gerategebrauch entgegen der Bestim-mung oder der Bedienungsanleitung
fuhrt zum sofortigen Verlust der Garantieanspri-che.

Kaltemittel

Dieses Gerat enthalt das Kaltemittel R290, das den europaischen
Umweltvorschriften entspricht, wir empfehlen jedoch, den Kuhlkreislauf im Gerat
nicht zu beschadigen (durchstechen). Geben Sie das Gerat nach Betriebsende
an einer geeigneten Sammelstelle ab. Wartung und Entsorgung dirfen nur von
Fachpersonal durchgefiihrt werden (R290).

Zulassige Betriebsbedingungen
Nur im Innenbereich verwenden. Nur bei den in den technischen
Daten angegebenen Temperaturen verwenden.

5. Technische Daten

Geratemodell DE9902
Versorgungsspannung [V] 230
Versorgungsfrequenz [Hz] 50
Nennleistung [W]. 750
Schutzgrad gegen direkten Zugriff P22
Schutzart |
Kaltemittel R290
Masse des Kaltemittels [kg] 0,2

Durchsatz [L/24h] 50 (30°C, RH80%)

30 (27°C, RH60%)

Eingangsdruck [Mpa] 1,0
Ausgangsdruck [Mpa] 2,5
Fassungsvermdgen des Tanks [L] 7

Gewicht [kg] 30

6. Vorbereitungen vor dem Einsatz

0 ACHTUNG Zuerst Stecker ziehen, erst dann jegliche Bedienung
vornehmen.

Montage der Rader des Gerits (Abb. C)

Das Geréat erfordert eine Erstmontage. Nehmen Sie den Inhalt aus der
Verpackung, Uberpriifen Sie, ob das Gehaduse und die Teile des Gerats
unbeschadigt sind.

Montieren Sie zuerst die Laufrader. Neigen Sie das Gerat, befestigen Sie die
Radachse am Geratekérper. Befestigen Sie die Rader auf beiden Seiten der
Achse und ziehen Sie sie fest.

Anbringen des Transportgriffs (Abb. D)
Heben Sie den Griff wie in Abbildung D gezeigt an und schrauben Sie ihn mit
den beigefligten Schrauben an den Abschnitt.

Aufstellen des Gerits

Der Luftentfeuchter sollte auf einer flachen, ebenen Flache in einem Raum mit
einer Flache von mindestens 63 m2 in einem Abstand von mindestens 60 cm
von den Wanden aufgestellt werden, um eine Luftzirkulation zu gewéhrleisten.
Warten Sie nach dem Aufstellen des Geréats mindestens 1 Stunde, bevor Sie es
zum ersten Mal verwenden.

Verwendung des Wassertanks

Der Wassertank kann auf zwei Arten verwendet werden:

1. Entleerungsmodus (Abb. E).

Wenn der Tank voll ist, zeigt das Gerat dies auf dem Display an (Abb. B, 9) und
wechselt in den Standby-Modus. Offnen Sie zum Entleeren des Wassertanks
den Tankdeckel (Abb. A, 7), entfernen Sie den Wassertank, entleeren Sie ihn
und setzen Sie den Wassertank wieder ein.

2. Kontinuierlicher Wasserablauf (Abb. F)

Wenn der Tank héaufig geleert werden muss (z. B. aufgrund hoher
Luftfeuchtigkeit im Raum), sollte ein kontinuierliches Abflusssystem gewahlt
werden. Nehmen Sie dazu den Tank vom Gerat ab, entfernen Sie den Stopfen
vom Stutzen. Durch die Offnung im Gehause des Gerétes (Abb. A, 9) den
Ablaufschlauch einsetzen, und die Schlauchspitze auf den Ablaufstutzen
aufsetzen. Zur Sicherheit kénnen Sie den Schlauch mit einem Bolzen sichern
(er ist nicht am Gerat befestigt). Installieren Sie den Tank mit dem
angeschlossenen Schlauch und starten Sie den Luftentfeuchter.

Bei Dauerablaufbetrieb sollte das Ablaufrohr nicht iiber dem Wassertank
liegen.

7. Netzanschluss

Vor dem Netzanschluss des Gerates sicherstellen, dass die
Versorgungsspannung dem Wert laut dem Typenschild entspricht.

Die Elektroinstallation muss gemaR den grundlegenden Anforderungen an
Elektroinstallationen hergestellt werden und die Anforderungen an den sicheren
Gebrauch erfiillen. Die Parameter des Stromkabel-Mindestquerschnittes sowie
des Sicherungsnennwertes hangen von der Gerateleistung ab und werden in
der folgenden Tabelle aufgefiihrt:

Machinenleistung Min. Drahtschnitt Min. SicherungsgroRe
w] [mm2] Typ C [A]
<700 0,75 6
700+1400 1 10
1400+2300 1,5 16
22300 2,5 16

Die Netzinstallation muss von einem Fachelektriker verlegt werden. Bei
erforderlichen Verlangerungskabeln darf der Leitungsquerschnitt den
erforderlichen Wert nicht unterschreiten (s. Tabelle). Das Elektrokabel ist so zu
verlegen, dass es beim Geratebetrieb nicht durchschnitten wird. Nicht
funktionsfahige  Verlangerungskabel — nicht  gebrauchen.  Technische
Beschaffenheit des Versorgungskabels regelmafig nachprifen. Gerat nicht am
Versorgungskabel ziehen.

8. Gerit einschalten
Die Tatigkeiten laut Kap. ,Vorbereitungen vor dem
AACHTUNG Einsatz“ unbedingt vornehmen, bevor das Gerét in

Betrieb genommen wird”.

Nach dem Anschluss an das Stromnetz signalisiert der Luftentfeuchter seine
Betriebsbereitschaft. Das Display zeigt Informationen tber die Temperatur und
Luftfeuchtigkeit im Raum an. Die Steuerung erfolgt Uber das Display,
Beschreibung des Displays und der Funktionen: 1 - Einstellen der Ein- und
Ausschaltzeit des Gerats, 2 - Temperaturanzeige, 3 - Trocknungssignal, 4 -
Feuchtigkeitsanzeige, 5 - Schalter, 6 - Timer Ein-/Aus-Taste |,
Feuchtigkeitskorrektur, 7, 8 - Tasten zum Andern der Einstellungen, 9 -
Wassertank-Vollanzeige (gilt nicht fur dieses Modell), 10 - Luftersignal, 11 -
Abtauen.

9. Gerategebrauch

Feuchtigkeitskontrolle

Wahrend des Betriebs regelt der Luftentfeuchter die Luftfeuchtigkeit im
entfeuchteten Raum. Abhéngig von den Einstellungen werden beim Einschalten
des Luftentfeuchters der Ventilator und der Kompressor automatisch gestartet,
bis der eingestellte Feuchtigkeitswert erreicht ist. Nach Erreichen der
gewiinschten Luftfeuchtigkeit im Raum schalten der Lufter und der Kompressor
ab.

Wenn am Bedienfeld der minimale Feuchtigkeitswert (10 %) eingestellt ist, geht
das Gerat in den kontinuierlichen Entfeuchtungsmodus. Verwenden Sie in
diesem Fall die POWER-Taste (Abb. B, 5).

Im Falle einer Beschadigung des Feuchtigkeitssensors geht das Gerat in den
kontinuierlichen Entfeuchtungsmodus. Verwenden Sie in diesem Fall die
POWER-Taste, um den Entfeuchtungsmodus zu deaktivieren.

Nach dem Einschalten des Gerates startet der Kompressor zeitverzogert,
wahrend nach dem Ausschalten der Lifter je nach den Bedingungen im zu
trocknenden Raum noch eine Zeit lang nachlauft

Nach Erreichen der gewiinschten Luftfeuchtigkeit im Raum wird der
Kompressor abgeschaltet und der Lifter lauft je nach Raumbedingungen eine
Zeit lang weiter.

Optimale Luftfeuchtigkeit in Abhangigkeit von der Lufttemperatur:

Temperatur Optimale Luftfeuchtigkeit
<18 65%
18-24 50%
24 < 45%

Schutzfunktionen

Beim ersten Einschalten des Gerats ist die Schnellstartfunktion aktiviert, bei
jedem Aus- und Wiedereinschalten des Gerats startet der Kompressor ca. 3
Minuten nach dem Start des Geréats.

Um das Gerat vor Schaden zu schiitzen, wenn der Kompressor 10 Minuten lang
ununterbrochen lauft und der Temperaturmesswert (TR) des internen Sensors
10 aufeinanderfolgende Sekunden lang nicht mehr als 3 Grad von der
Warmetauschertemperatur (TP) abweicht (d. h. TR-TP < 3°), ist dieser
Zusammenhang als Fehler zu sehen (mdglicher Kaltemittelaustritt oder
Schaden an der Kélteanlage) und der Trockner sofort auszuschalten.

Im Falle eines plétzlichen Stromausfalls oder einer versehentlichen Trennung
der Stromversorgung startet das Gerat nach Wiederherstellung der
Stromversorgung automatisch mit den zuletzt eingestellten Einstellungen neu.
Der Betrieb des Geréats wird fortgesetzt, bis das Gerat wieder ausgeschaltet
oder die Einstellungen manuell geandert werden.

Abtaumodus

Abtaumodus Beschreibung

Automatisches Sensor im 1. Der Abtaumodus beginnt,
Abtauen Normalzustand wenn der Kompressor 25

Minuten lang lauft und die
Geratetemperatur unter -1° C
liegt

2. Wéhrend des Abtauens hort
der Kompressor auf zu laufen,
wahrend der Lifter weiter lauft
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und das Abtausymbol angezeigt
wird

Timer-Ein-/-Aus-Funktion

Zeitprogrammierung zum Einschalten des Gerates (bei ausgeschaltetem
Luftentfeuchter)

Schalten Sie die Maschine aus, falls sie eingeschaltet ist, und driicken Sie dann
die Taste ,Timer* auf dem Bedienfeld. Der Beginn der Programmierung wird
durch Blinken von , 00" signalisiert. Stellen Sie mit den Tasten , A“ oder , ¥* die
Zeit ein, fur die sich das Geréat einschalten soll. Wenn Sie die Taste 2 Sekunden
lang gedriickt halten, kdnnen Sie Parameter schneller andern. Wenn wahrend
der Programmierung 10 Sekunden lang keine Aktion auf dem Bedienfeld erfolgt,
erinnert sich das Gerat an den zuletzt eingegebenen Wert, was durch das
Stoppen des Blinkens der Einstellung signalisiert wird (Bereich von 00 bis 24h,
Standard 00).

Programmierung der Gerateabschaltzeit (bei eingeschaltetem
Luftentfeuchter)

Schalten Sie das Gerat ein, falls es ausgeschaltet ist, und driicken Sie dann die
Taste ,Timer“ auf dem Bedienfeld. Der Beginn der Programmierung wird durch
Blinken von ,00" signalisiert. Stellen Sie mit den Tasten ,A" oder ,¥* die Zeit
ein, fur die sich das Gerat ausschalten soll. Wenn Sie die Taste 2 Sekunden
lang gedriickt halten, kdnnen Sie Parameter schneller &ndern. Wenn wahrend
der Programmierung 10 Sekunden lang keine Aktion auf dem Bedienfeld erfolgt,
erinnert sich das Gerat an den zuletzt eingegebenen Wert, was durch das
Stoppen des Blinkens der Einstellung signalisiert wird (Bereich von 00 bis 24h,
Standard 00).

Erweiterte Parametereinstellung (mit Luftentfeuchter ein oder
aus)

Feuchtigkeitskorrektureinstellung

Beim Luftentfeuchter kénnen Sie die Korrektur des relativen Feuchtigkeitswerts
einstellen, der vom eingebauten Sensor gemessen wird. StandardmaRig ist der
Korrekturwert auf 0 % eingestellt, um ihn zu @ndern, halten Sie die , Timer*-Taste
langer als 10 Sekunden gedruickt. Auf dem Display blinkt die Meldung ,SET*
Uber der aktuellen relativen Luftfeuchtigkeit (,CURRENT"). Stellen Sie mit den
Tasten , A" oder , ¥* den gewlnschten Wert ein. Die Luftfeuchtigkeit kann von
-9 % RH bis + 9 % RH in Schritten von 1 % RH eingestellt werden.

Wassertank voll

Wenn der Wassertank voll ist, wechselt der Luftentfeuchter automatisch in den
Standby-Modus und das Bedienfeld zeigt die Meldung sowie das Symbol ,voll*
an. Damit der Luftentfeuchter seine Arbeit aufnehmen kann, entleeren Sie den
Wassertank (siehe Punkt 6).

10. Geratebedienung

Zuerst Stecker ziehen, erst dann jegliche Bedienung
AACHTUNG vornehmen.

Filterreinigung

Um die Effizienz des Luftentfeuchters zu erhdhen, reinigen Sie den Filter
regelmaBig (mindestens einmal im Monat). Der Filter befindet sich unter der
Luftfilterabdeckung (Abb. A, 5). Um den Filter zu entfernen, ziehen Sie vorsichtig
den unter der Abdeckung hervorstehenden Stoffbligel heraus. Reinigen Sie den
Filter z. B. mit Druckluft.

Reinigung des Gerats

Verwenden Sie ein weiches, feuchtes Tuch, um den Luftentfeuchter zu reinigen.
Verwenden Sie keine Losungsmittel, aggressiven Reinigungsmittel und
Chemikalien.

Lagerung und Transport

Wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird, bewahren Sie es an einem
kiihlen Ort auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Reinigen und trocknen
Sie das Gerat. Transport mdglichst in Originalverpackung.

Zusatzinformationen

1. Der Feuchtigkeitssensor kann verschmutzt oder beschadigt werden, wenn
das Gerat in staubigen Raumen oder in Rdumen mit korrosiven Gasen
verwendet wird.

2. Verwenden Sie das Gerat aus Sicherheitsgriinden nicht in Raumen, die mit
brennbaren/explosiven Gasen, Staub, chemischen oder biologischen Stoffen
gefillt sind.

3. Ein verschmutzter Filter beeintrachtigt die Entfeuchtungsleistung und kann
eine Fehlfunktion des Gerats verursachen. Der Filter sollte regelmaRig gereinigt
werden, mindestens einmal im Monat. Bei staubiger Luft im zu trocknenden
Raum sollte der Filter je nach Verschmutzungsgrad &fter gereinigt werden.

4. Um die Effizienz des Gerats zu erhdhen, schlielen Sie die Turen und Fenster
im Raum.

5. Der Unterschied zwischen der auf dem Display angezeigten Luftfeuchtigkeit
und der tatsachlichen Luftfeuchtigkeit ist ein normales Phéanomen, die Anzeigen
werden durch den Standort, die Umgebungsbedingungen und die Temperatur
im getrockneten Raum beeinflusst.

6. Wahrend der Entfeuchtung erhéht sich die Raumtemperatur aufgrund der
vom laufenden Kompressor erzeugten Warme um 1° ~ 3 °C. Das ist normal.

7. Da der Entfeuchtungseffekt von der Umgebungstemperatur und -feuchtigkeit
abhangt, ist der Entfeuchtungsmodus umso effektiver, je hoher die
Umgebungstemperatur und -feuchtigkeit ist, und je niedriger die Temperatur
und die Feuchtigkeit sind, desto schwécher ist der Entfeuchtungseffekt.

8. Um Uberschwemmungen zu vermeiden und zu verhindern, dass sich
UbermaRige Feuchtigkeit im Gerat ansammelt, entleeren Sie den Wassertank
regelmaRig.

11. Ersatzteile und Zubehor

W Bei erforderlichem Ersatzteil- oder Zubehorkauf ist Kontakt mit dem Service
der Fa. Dedra Exim aufzunehmen — siehe Kontaktangaben auf S. 1 dieser

Anleitung. In der Ersatzteilbestellung ist die auf dem Typenschild angegebene
Chargen-Nr. und die Teilenummer geméaR der Ubersichtszeichnung anzugeben.
Die Reparaturen wahrend der Garantiedauer werden gemaR der
Garantieurkunde durch-gefiihrt. Das reklamierte Produkt ist zur Re-paratur in
der jeweiligen Verkaufsstelle abzu-liefern (der Geratehandler ist verpflichtet, das
reklamierte Produkt in Empfang zu nehmen), an die n&achstgelegene
Reparaturwerkstatt (Liste der Reparaturwerkstatten siehe: www.dedra.pl) oder
an den Zentralservice der Fa. Dedra Exim zu schicken. Die ausgefillte
Garantieurkunde ist mitzugeben. Nach Ab-lauf der Garantiedauer werden die
Reparatu-ren durch den Zentralservice der Fa. Dedra Exim durchgefihrt. Das
beschadigte Produkt ist beim Service abzuliefern, die Sendungs-kosten werden
vom Betreiber getragen.).

12. Stérungen selbst beseitigen
Zuerst Stecker des Geridtes ziehen, erst dann
AACHTUNG Storungen selbst beseitigen

Wenden Sie sich bei Problemen, die nicht in der Tabelle beschrieben sind,
an den Kundendienst. Fiihren Sie keine Reparaturen selbst durch,

zerlegen Sie das Gerit nicht. Dies fiihrt zum Erléschen der Garantie und
kann das Gerit beschadigen oder Verletzungen verursachen.

Problem Ursache Lésung
Das Gerat | Keine Kein Netzstrom Stromversorgung
schaltet sich | Stromzufu Uberprifen
nicht ein hr Stecker getrennt Gerat an die
Stromversorgung
anschlieflen
Netzsicherung ist | Sicherung einschalten
durchgebrannt oder ersetzen
Das Gerat | Raumluftfeuchtig Feuchtigkeitseinstellun
startet keit niedriger als | gen andern
nicht eingestellt
Abtaumodus Warten Sie, bis das
Auftauen
abgeschlossen ist
Wenig Lufteinlass/-auslass blockiert Freier Lufteinlass/-
effektives auslass
Trocknen Offene Tur oder offenes Fenster | SchlieRen Sie die Tur

oder das Fenster
Schalten Sie das Gerat
aus

Stellen Sie das Gerat

Raumtemperatur zu niedrig

Ungewdhnlic | Unebener Untergrund

he auf eine ebene Flache
Gerausche Instabile Position Stabilisieren Sie das
Gerat
Wasserleck Gekipptes Gerat Stellen Sie den
Luftentfeuchter in
vertikaler Position auf
Ablaufrohr / Stutzen verstopft Tankdeckel

demontieren,  Ablauf
reinigen, Ablaufrohr

kontrollieren und
reinigen
Fehler E1 Fehler des | Lassen Sie das Gerat
Warmetauschersensors reparieren
Fehler E2/E3 | Feuchtigkeitssensorfehler / | Lassen Sie das Gerat

Temperatursensorfehler reparieren, um den
Sensor auszutauschen
Gerat fUr mindestens
60 Minuten
ausschalten,  wieder
einschalten. Wenn der
Fehler weiterhin
besteht, lassen Sie das
Gerat warten.

Fehler EE Kaltemittelleck

13. Geratekomponenten
1. DED9902

14. Nutzerinformationen liber die abgabe von
gebrauchten elektro- und elektronik-altgeraten

( betrifft Haushalte)
Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen abgebildete
ﬁ Symbol weist darauf hin, dass defekte elektrische oder elektronische
Gerate nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden dirfen. Wenn Sie
Bauteile entsorgen, wiederverwenden oder verwerten méchten,
bringen Sie diese bitte zu einer speziellen Sammelstelle, wo sie kostenlos
angenommen werden. Informationen (iber die Standorte von Sammelstellen
fur Altgerate finden Sie bei den ortlichen Behorden, z. B. auf deren Websites.
Durch die korrekte Entsorgung des Gerats schonen Sie wertvolle Ressourcen
und vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit und die Umwelt,
die sich aus dem mdglichen Vorhandensein von geféhrlichen Stoffen,
Gemischen und Bestandteilen in dem Gerat ergeben.
Bei unsachgemaRer Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen 6rtlichen
Vorschriften.
Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische Gerate
entsorgen missen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene
Verkaufsstelle oder lhren Lieferanten, der Ihnen weitere Informationen geben
kann.
Entsorgung in Landern aufRerhalb der Europaischen Union: Dieses Symbol gilt
nur flr Lander innerhalb der Europaischen Union. Sollten Sie dieses Produkt
entsorgen wollen, wenden Sie sich bitte an lhre ortlichen Behdrden oder lhren
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Handler, um die richtige Entsorgungsmethode zu erfahren.
Regeln fiir die Reparatur von Geraten, die R290 enthalten

Service und Reparatur des Gerites diirfen nur von
AACHTUNG qualifiziertem Personal durchgefiihrt werden.
1. ALLGEMEINE REGELN
1.1 Vor Beginn von Reparaturarbeiten an Geraten, die ein brennbares
Kaltemittel enthalten, ist die Umgebung zu priifen, um sicherzustellen, dass
keine Entziindungsgefahr besteht. Wenn sich die Reparatur auf das Kiihlsystem
bezieht, sollten vor Beginn der Arbeiten die folgenden VorsichtsmaBnahmen
getroffen werden.
1.2. Arbeitsablauf
1.2.1. Alle Reparaturarbeiten missen nach strengen Verfahren durchgefiihrt
werden, um das Risiko des Entweichens von brennbaren Gasen oder Dampfen
wahrend der Arbeit zu minimieren.
1.3. Arbeitsplatz
1.3.1. Alle Servicetechniker und andere in der Nahe tatige Personen sind Uber
die Art der durchzufiihrenden Arbeiten zu unterweisen. Arbeiten in
geschlossenen Raumen sind zu vermeiden. Der Bereich um den Arbeitsbereich
sollte in Teile unterteilt werden. Stellen Sie sicher, dass im Reparaturbereich
geeignete Umgebungsbedingungen herrschen, durch die Kontrolle leicht
entziindlicher Materialien.
1.4. Prifung auf Vorhandensein von Kaltemittel
1.4.1. Der Arbeitsbereich sollte vor und wahrend des Betriebs mit einem
geeigneten Kaltemitteldetektor Uberprift werden, um sicherzustellen, dass der
Techniker auf potenziell brennbares Material aufmerksam ist, das in die
Atmosphare  austritt.  Stellen Sie sicher, dass die verwendete
Leckageausriistung fiir brennbare Kaltemittel geeignet ist, d. h. nicht funkend,
ordnungsgeman abgedichtet oder eigensicher ist.
1.5. Vorhandensein eines Feuerldéschers
1.5.1 Wenn Hochtemperaturarbeiten an der Kélteanlage oder ihren zugehdérigen
Komponenten durchgefiihrt werden missen, mussen geeignete Loschmittel
verfligbar sein: Trockenpulver-Feuerldéscher oder CO2-Feuerléscher.
1.6. Keine Zundquellen
1.6.1. Jeder, der Kaltearbeiten durchfiihrt, bei denen Rohrleitungen freigelegt
werden, die ein brennbares Kaltemittel enthalten, darf keine Ziindquellen
verwenden, die eine Brand- oder Explosionsgefahr darstellen kénnten. Alle
moglichen Zindquellen, einschlieRlich Zigarettenrauchen, sollten ausreichend
weit vom Installations-, Reparatur-, Demontage- und Entsorgungsort entfernt
sein, an dem brennbares Kaltemittel in den umgebenden Raum freigesetzt
werden kann. Uberpriifen Sie vor Beginn der Arbeiten den Bereich um das Geréat
herum visuell, um sicherzustellen, dass sich keine anderen brennbaren
Substanzen darin befinden und keine Entziindungsgefahr besteht.
Rauchverbotsschilder sollten an gut sichtbarer Stelle angebracht werden.
1.7. Ausreichende Raumbellftung
1.7.1 Bevor Sie mit Reparaturarbeiten beginnen, vergewissern Sie sich, dass
der Bereich, in dem sie durchgefiihrt werden, ber einen groRen Raum verfugt
und ausreichend belliftet ist. Wahrend der Arbeiten ist fiir ausreichende
Beliftung zu sorgen. Die Beliftung sollte freigesetztes Kaltemittel sicher
ableiten und vorzugsweise nach auflen aus dem Gebaude leiten.
2. ENTFERNEN DES KALTEMITTELS
2.1. Verwenden Sie Beliiftungsverfahren, wenn Sie den Kaltemittelkreislauf zu
Reparatur- oder anderen Zwecken trennen. Es ist jedoch wichtig, die
Sicherheitsregeln zu befolgen, da eine Entflammbarkeit moglich ist. Das
folgende Verfahren muss eingehalten werden:
2.1.1. das Kaltemittel entfernen;
2.1.2. den Kreislauf mit Inertgas spiilen;
2.1.3. eine Pause machen;
2.1.4. erneut mit Inertgas spiilen;
2.1.5. Kreis durch Schneiden oder Léten 6ffnen.
2.2. Die Kaltemittelmenge muss in geeignete Flaschen zurlickgewonnen
werden. Das System muss mit OFN "gespdlt" werden, damit das Geréat sicher
ist. Dieser Vorgang muss mdglicherweise mehrmals wiederholt werden.
Druckluft oder Sauerstoff sollten fir diese Aufgabe nicht verwendet werden. Das
Spulen erfolgt durch Unterbrechen des Vakuums im OFN-System und
Fortsetzen des Flllens bis zum Erreichen des Betriebsdrucks, dann Entliften in
die Atmosphéare und schlieflich Absenken auf Vakuum. Wiederholen Sie diesen
Vorgang, bis kein Kaltemittel mehr im System ist. Wenn die letzte OFN-Fillung
verwendet wird, sollte das System auf atmospharischen Druck entliftet werden,
damit die Arbeiten durchgefiihrt werden kénnen. Dieser Vorgang ist unbedingt
erforderlich, wenn an den Rohrleitungen gel6tet werden soll. Stellen Sie sicher,
dass sich der Ausgang der Vakuumpumpe nicht in der Nahe von Ziindquellen
befindet und dass der Arbeitsbereich belliftet ist.
3. LADEVORGANG
3.1. Zusétzlich zu den allgemeinen Laderegeln missen die folgenden
Anforderungen eingehalten werden.
3.1.1. Achten Sie darauf, dass die verschiedenen Kaltemittel beim Einsatz der
Fulleinrichtung nicht verunreinigt werden. Halten Sie Schlauche oder Leitungen
so kurz wie mdglich, um die darin enthaltene Kaltemittelmenge zu minimieren.
3.1.2. Flaschen in aufrechter Position halten.
3.1.3. Stellen Sie sicher, dass das Kaltemittelsystem geerdet ist, bevor Sie das
System mit Kaltemittel befillen.
3.1.4. Kennzeichnen Sie das System, wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist
(falls es noch nicht gekennzeichnet wurde).
3.2. Achten Sie besonders darauf, das Kihlsystem nicht zu Gberfillen. Fihren
Sie vor dem Wiederaufladen des Systems eine Druckpriifung mit dem OFN
durch. Das System sollte nach Abschluss des Ladevorgangs, aber vor der
Inbetriebnahme auf Lecks geprift werden. Fiihren Sie einen weiteren Lecktest
durch, bevor Sie diese Seite verlassen.
4. DEMONTAGE
4.1. Bevor Sie dieses Verfahren durchfiihren, ist es wichtig, dass der Techniker
mit dem Gerat und allen Details vollstandig vertraut ist. Es wird empfohlen, alle
Kaltemittel sicher riickzugewinnen. Vor der Durchfiihrung der Aufgabe sollte
eine Ol- und Kaltemittelprobe entnommen werden, falls eine Analyse

erforderlich ist, bevor das riickgewonnene Kaltemittel wieder verwendet werden
kann. Es ist wichtig, dass elektrische Energie verfligbar ist, bevor Sie mit der
Arbeit beginnen.

4.2. Machen Sie sich mit dem Gerat und seiner Bedienung vertraut

4.3. Schitzen Sie aufgrund der Entflammbarkeit des Kaltemittels R290 die
Elektrik des Gerats gut

4.4. Bevor Sie mit dem Verfahren beginnen, stellen Sie Folgendes sicher:
4.4.1.  mechanische  Nachladevorrichtungen sind  verfligbar, um
Kaltemittelflaschen bei Bedarf zu handhaben;

4.4.2. ob alle personlichen Schutzausriistungen vorhanden sind und korrekt
verwendet werden;

4.4.3. der Wiederherstellungsprozess wird immer von einer kompetenten
Person lberwacht;

4.4.4. die Ruckgewinnungsgerate und Flaschen entsprechen den einschlagigen
Normen.

4.5. Pumpen Sie das Kuhlsystem ab, wenn méglich.

4.6. Wenn Vakuum nicht méglich ist, muss ein Verteiler hergestellt werden, um
das Entfernen des Kaltemittels aus verschiedenen Teilen des Systems zu
ermdglichen.

4.7. Stellen Sie sicher, dass sich die Flasche vor der Riickgewinnung auf der
Waage befindet..

4.8. Starten Sie die Maschine zur Riickgewinnung und befolgen Sie die
Anweisungen des Herstellers.

4.9. Uberfillen Sie die Flasche nicht. (Nicht mehr als 80 Vol.-% der
Flissigladung).

4.10. Uberschreiten Sie den maximalen Betriebsdruck der Flasche nicht, auch
nicht voribergehend.

4.11. Sobald die Flasche richtig gefullt und der Vorgang abgeschlossen ist,
vergewissern Sie sich, dass sie sofort entfernt und die Ventile geschlossen
werden.

4.12. Das zurickgewonnene Kaltemittel kann nicht in ein anderes
Kaltemittelsystem geladen werden, es sei denn, es wurde gereinigt und
Uberprift.

5. KENNZEICHNUNG

Das Gerat sollte mit einem Etikett gekennzeichnet werden, dass es aulRer
Betrieb genommen und das Kaltemittel entleert wurde. Das Etikett sollte datiert
und unterschrieben sein. Stellen Sie sicher, dass auf dem Gerat Aufkleber
angebracht sind, die darauf hinweisen, dass das Gerat ein brennbares
Kaltemittel enthalt.

6. KALTEMITTELRUCKGEWINNUNG

Achten Sie beim Entfernen von Kaltemittel aus dem System fir Wartung oder
AuRerbetriebnahme darauf, die Sicherheitsvorkehrungen beim Entfernen aller
Kaltemittel zu befolgen. Achten Sie beim Umfillen von Kaltemittel in Flaschen
darauf, nur geeignete Kaltemittel-Riickgewinnungsflaschen zu verwenden.
Stellen Sie sicher, dass eine ausreichende Anzahl von Flaschen verfugbar ist,
um die Gesamtladung des Systems aufzunehmen. Alle zu verwendenden
Flaschen sind fir riickgewonnenes Kaltemittel bestimmt und gekennzeichnet (d.
h. spezielle Kaltemittel-Riickgewinnungsflaschen). Flaschen sollten komplett
mit Druckentlastungsventil und zugehdrigen Absperrventilen in  gutem
Betriebszustand sein. Leere Rickgewinnungsflaschen werden vor der
Ruckgewinnung geleert und wenn moglich gekdhlt. Die
Rickgewinnungsausriistung muss in gutem Betriebszustand sein, eine
vollstdndige Palette von Ausriistungsanweisungen zur Hand haben und fir die
Ruckgewinnung von brennbaren Kaltemitteln geeignet sein. Auerdem sollte
eine geeichte Waage vorhanden und betriebsbereit sein. Die Schlduche sollten
komplett mit leckagefreien Trennkupplungen und in gutem Zustand sein.
Uberpriifen Sie vor der Verwendung der Riickgewinnungsmaschine, dass sie in
gutem Betriebszustand und ordnungsgemafl gewartet ist und dass alle
zugehdrigen elektrischen Komponenten versiegelt sind, um eine Entziindung im
Falle einer Kaltemittelfreisetzung zu verhindern. Wenden Sie sich im Zweifelsfall
an den Hersteller. Zuriickgewonnenes Kaltemittel muss in der richtigen Flasche
und mit dem entsprechenden  Entsorgungsdokument an den
Kaltemittellieferanten zurlickgegeben werden. Mischen Sie keine Kaltemittel
wahrend der Rickgewinnung der Einheit, insbesondere nicht in Flaschen. Wenn
Kompressoren oder Kompressorole entfernt werden miissen, stellen Sie sicher,
dass sie auf ein akzeptables Niveau geleert werden, um sicherzustellen, dass
kein brennbares Kaltemittel im Schmiermittel  verbleibt. Der
Evakuierungsprozess sollte abgeschlossen sein, bevor der Kompressor an den
Lieferanten zuriickgesendet wird. Um diesen Prozess zu beschleunigen, sollte
der Kompressorkdrper nur elektrisch beheizt werden. Lassen Sie das Ol auf
sichere Weise aus dem System ab.

Garantiekarte
fur
Katalognummer: DED9902 Lotnummer: .........cccccevuennen.

(im Weiteren Produkt genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Verkaufers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ..........ccccccooveiiininene

Erklarung des Benutzers:
Ich bestéatige, dass ich Uber die Bedingungen der Garantie sowie Folgen der
Nichtbeachtung von den in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte
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enthaltenen Anweisungen informiert wurde. Die Bedingungen dieser Garantie
sind mir bekannt, was ich mit meiner eigenhandigen Unterschrift bestatige:

Datum und Ort

I. Haftung fiir das Produkt

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, Reg.-Nr. KRS 0000062517, Amtsgericht fir Warschau, XIV
Wirtschaftsabteilung des Nationalen Gerichtsregisters, Steuernummer 527-020-
49-33, Stammkapital: 100 980.00 zt.

2. Zu den in dieser Garantiekarte bestimmten Bedingungen erteilt der Garant
hiermit Garantie fiir das Produkt, das vom Vertrieb des Garants stammt.

3. Die Garantiehaftung umfasst nur Mangel, deren Entstehung auf die im
Produkt zum Zeitpunkt seiner Aushandigung dem Benutzer enthaltenen Fehler
zurtickzufiihren ist.

4. Im Rahmen der Garantie gewinnt der Benutzer das Recht zur kostenlosen
Reparatur des Produkts, soweit der Mangel innerhalb der Garantiezeit offenbart
wurde. Die Art und Weise, auf die das Produkt repariert wird (Methode der
Reparatur) wird vom Garanten bestimmt. Falls der Garant feststellt, dass die
Reparatur nicht mdglich ist, behalt sich der Garant das Recht vor, das
mangelhafte Element oder das ganze Produkt gegen ein freies von Mangeln zu
tauschen, den Preis des Produkts zu mindern oder vom Vertrag abzutreten.

5. Gegenliber einem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes
vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, ist die Schadensersatzhaftung des
Garanten fur die sich aus dieser Garantie ergebenden und/oder im
Zusammenhang mit ihrer Erteilung und Ausiibung stehenden Schaden, ohne
Ricksicht auf den Rechtstitel, maximal auf den Wert des mangelhaften
Produkts begrenzt.

Il. Garantiezeit

Elemente des Produkts,
die mit der Garantie
umfasst sind

Unterschrift des Kaufers

Dauer des Garantieschutzes

24 Monate ab dem Kaufdatum des
DED9902 Produkts das auf dieser Garantiekarte
angegeben ist

Ill. Bedingungen der Inanspruchnahme der Garantie

1. Vorlegung der ausgefilllten Garantiekarte vom Benutzer sowie
Glaubhaftmachung der Kaufumstédnde vom Benutzer, z.B. durch Vorlegung
eines Kassenbelegs, einer Rechnung, usw. Damit die Reklamation reibungslos
durchgefiihrt werden kann, wird es empfohlen, dass der Benutzer alle in dem
"Lieferumfang" genannten Elemente, der in der Bedienungsanleitung
beschrieben wurde, zusammen mit dem Produkt zur Reklamation abgibt.

2. Beachtung der in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte enthaltenen
Anweisungen vom Benutzer.

3. Die Garantie umfasst nur das Gebiet der Republik Polen und der EU.

4. Die Garantie umfasst nicht die Mangel des Produkts, die infolge von
folgenden Ursachen entstanden sind:

a. Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung bestimmten Bedingungen
vom Benutzer, insbesondere in Bezug auf richtige Nutzung, Wartung und
Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Wartungsmitteln vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen;

c. Unrichtige Aufbewahrung und unrichtiger Transport des Produkts vom
Benutzer;

d Eigenméchtige Veranderungen und/oder Umbauten am Produkt vom
Benutzer, die mit dem Garant nicht abgestimmt wurden;

e. Verwendung von Betriebsmaterialien und Ersatzteilen vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen.

5 Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964
Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriiche fiir das Produkt, an dem:

- Seriennummer, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt,
verandert oder beschadigt wurden;

- Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Spuren des Hantierens an
ihnen tragen.

6. Achtung! Die mit taglicher Bedienung des Produkts verbundenen
Tatigkeiten, die sich u.a. aus der Bedienungsanleitung ergeben, sind vom
Benutzer auf eigene Rechnung und eigene Kosten auszufiihren.

IV. Reklamationsverfahren

1. Falls unrichtige Arbeit des Produkts festgestellt wird, soll man sich vor der
Anmeldung der Reklamation vergewissern, dass alle insbesondere in der
Bedienungsanleitung bestimmten Bedientatigkeiten richtig ausgefiihrt wurden.

2. Die Reklamation soll man unverziglich, am besten innerhalb von 7 Tagen ab
Feststellung des Mangels am Produkt anmelden. Der Benutzer, der kein
Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist,
verliert Garantieanspriiche fur das Produkt, im Falle, wenn die Reklamation
nicht innerhalb von 7 Tagen angemeldet wird.

3. Die Reklamation kann u.a. am Verkaufsort, an dem das Produkt gekauft
wurde, beim Garantieservice oder schriftlich auf folgende Adresse angemeldet
werden: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Der Benutzer kann die Reklamation unter Verwendung des Formulars
anmelden, das auf der Internet www.dedra.pl zugénglich ist. (“Formular zur
Anmeldung der Reklamation aufgrund der Garantie").

5. Die Adressen von Garantieservice-Stellen fir jeweilige Lander sind auf der
Internetseite www.dedra.pl zuganglich. Im Falle, wenn keine Garantieservice-
Stelle im jeweiligen Land vorhanden ist, soll man die Reklamationsanmeldung
aufgrund der Garantie an folgende Adresse richten: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Nutzung eines
mangelhaften Produkts untersagt..

7. Achtung!!! Nutzung eines mangelhaften Produkts geféhrdet der Gesundheit
und dem Leben des Benutzers.

8. Erfiillung der sich aus der Garantie ergebenden Pflichten erfolgt innerhalb
von 14 Werktagen ab der Rickgabe des beanstandeten Produkts vom
Benutzer.

9. Vor der Riickgabe des mangelhaften Produkts zur Reklamation soll man es
reinigen. Das beanstandete Produkt soll sorgféltig vor mdglichen
Beschadigungen wahrend des Transports abgesichert werden (es wird
empfohlen das beanstandete Produkt in Originalverpackung zu bringen).

10. Die Garantiezeit wird um die Zeit verlangert, in der der Benutzer das mit der
Garantie umfasste Produkt infolge des Mangels nicht benutzen konnte.

Die sich aus den Vorschriften Uber die Gewahrleistung fir Mangel von
verkauften Sachen ergebenden Rechte des Benutzers werden von dieser
Garantie weder ausgeschlossen noch eingeschrankt oder eingestellt

Gemal Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des
Européischen Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz
natlrlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten, zum
freien Datenverkehr und zur Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im Folgenden:
,LRODO") informieren wir Sie

1. Der Verwalter lhrer im Formular angegebenen personenbezogenen Daten
ist DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(im Folgenden: ,Verwalter®).

2. Die Verarbeitung lhrer Daten erfolgt ausschlieBlich zum Zweck der
Durchfiihrung des Garantieverfahrens fir das Gerat geman Artikel 6 Absatz 1
Buchstabe b der Allgemeinen Datenschutzverordnung (im Folgenden:
,DSGVO") Die Bereitstellung der Daten ist freiwillig, aber fiir die Durchfiihrung
des Garantieverfahrens erforderlich.

3. lhre Daten werden fiir die Dauer der Prifung der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens und fur Archivierungszwecke im Falle der Notwendigkeit der
Abwehr méglicher Anspriiche gegen den Verwalter nicht langer als bis zu deren
Verjahrung verarbeitet.

4. lhre Daten dirfen nur an Stellen weitergegeben werden, die im Auftrag des
Verwalters Daten verarbeiten, und zwar auf der Grundlage einer schriftlichen
Vereinbarung Uber die Beauftragung mit der Verarbeitung personenbezogener
Daten, die u.a. einen technischen Dienst, ein Hosting oder eine Website-
Wartung, einen IT-Dienst oder ein Kurierunternehmen umfasst. Die Dienstleister
des Verwalters sind verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten und die
Anforderungen des geltenden Rechts in Bezug auf den Schutz
personenbezogener Daten zu erfillen, und dirfen die anvertrauten
personenbezogenen Daten nicht fir andere als die im Vertrag mit dem Verwalter
genannten Zwecke verwenden.

5. Inre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieflich Profiling, und
werden nicht an ein Drittland/eine internationale Organisation tibermittelt.

6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft Giber den Inhalt Ihrer Daten sowie
das Recht auf Berichtigung, Léschung, Einschrankung der Verarbeitung, das
Recht auf Datenlibertragbarkeit und das Recht auf Widerspruch.

7. Fur alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung Ihrer
personenbezogenen Daten durch den Verwalter kénnen Sie sich an folgende
E-Mail-Adresse wenden: daneosobowe @dedra.pl;

8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehérde
einzureichen;
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Izjava o skladnosti je na voljo na sedezu Dedra Exim Sp. z 0.0.
Splo$ni varnostni predpisi so priloZzeni navodilom kot lo¢ena broSura.

©CONOUAWNPE

ﬂ OPOZORILO. Preberite vsa s simbolom oznaéena
opozorila B in vsa navodila. Neupostevanje spodaj navedenih
varnostnih opozoril in navodil je lahko vzrok elektricnega udara,
pozara ali hudih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za morebitno kasnejso
uporabo.

2. Opis naprave

DED9902 slika A: 1. Transportni ro¢aj, 2. Upravljalna plos¢a, 3. Ohisje
naprave, 4. Transportna kolesa, 5. Okrov zraénega filtra, 6. Dovod zraka, 7.
Okrov rezervoarja, 8. Osnova naprave, 9. Odprtina za neprekinjeno odvajanje
vode.

3. Namembnost naprave

RazvlaZevalec zraka je naprava, zasnovana za uporabo v zaprtih prostorih, kjer
lahko pride do povecanja vlaznosti in potrebe razvlazevanja.

Napravo je dovoljeno uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih delih, v
delavnicah za izvajanje popravil ter v okviru ljubiteljskih dejavnosti, ob
upostevanju dejanskih in dovoljenih pogojev uporabe, kot so navedeni v
navodilih za uporabo.
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4. Omejitve uporabe

Napravo je dovoljeno uporabljati samo v skladu s spodnjimi "Dovoljenimi pogoji
dela z napravo".

Kakrsne koli samovoljne uvedbe sprememb v mehansko in elektriéno strukturo,
modifikacije naprave ali taka izvajanja vzdrZzevanja ali servisiranja, ki niso
skladna z opisi v navodilih za uporabo, se Stejejo za nedovoljena in imajo za
posledico takoj$njo izgubo garancijskih pravic, izjava o skladnosti pa preneha
veljati.

Uporaba, ki ni v skladu z namembnostjo naprave ali je neskladna z navodili za
uporabo, ima za posledico takoj$njo izgubo garancijskih pravic.

Hladilno sredstvo

Ta naprava vsebuje hladilno sredstvo R290, ki je skladno z evropskimi
ekolo$kimi predpisi, vendar priporo€amo, da ne spremenite (naluknjate) in s tem
poskodujete hladilnega kroga v napravi. Po izrabi in izlo€itvi iz uporabe dostaviti
napravo na ustrezno zbirno mesto. Dela, povezana z vzdrZzevanjem naprave in
ravnanjem z njo kot odpadno opremo po njeni izlo€itvi iz uporabe sme izvajati
samo ustrezno kvalificirano osebje (R290).

Dovoljeni pogoji dela z napravo
Uporabljati samo v zaprtih prostorih. Uporabljati samo pri
temperaturah, navedenih v tehni¢nih podatkih.

5. Tehniéni podatki

Model naprave DE9902

Napajalna napetost [V] 230

Napajalna frekvenca [Hz] 50

Nazivha mo¢ [W] 750

Stopnja zasS¢ite pred neposrednim P22

dostopom

Zascitni razred |

Hladilno sredstvo R290

Masa hladilnega sredstva [kg] 0,2

Uginkovitost [L/24h] 50 (30°C, RH80%)
30 (27°C, RH60%)

Vhodni tlak [Mpa] 1,0

1zhodni tlak [Mpa] 2,5

Prostornina rezervoarja [L] 7

Teza [kg] 30

6. Priprava za delo

Vsa pripravljalna opravila z napravo se sme opraviti le
A POZOR pri odklopljeni bateriji.
Montaza koles naprave (slika C)
Napravo je treba zmontirati. Odstraniti vso vsebino iz embalaze, preveriti, da ali
ohisje in deli naprave niso morda poSkodovani.
Najprej namestite vozna kolesa. Nagnite napravo, pritrdite os koles na njen
glavni del. Pritrdite kolesi na obeh straneh osi in jih zategnite.

Pritrditev transportnega rocaja (slika D)
Dvignite ro¢aj, kot je prikazano na sliki D, in ga s priloZzenimi vijaki privijte na
profil.

Namestitev naprave

RazvlaZevalec mora stati na ploski, ravni podlagi, v prostoru s povrsino najmanj
63 m2, oddaljen najmanj 60 cm od sten, da bo zagotovljeno kroZenje zraka. Po
namestitvi naprave poc¢akati vsaj 1 uro pred prvo uporabo.

Uporaba rezervoarja za vodo

Rezervoar za vodo se lahko uporablja na dva nacina:

1. nacin praznjenja (slika E)

Ko je rezervoar poln, naprava to dejstvo signalizira s sporocilom na zaslonu
(slika B, 9) in preide v stanje pripravljenosti. Za izpraznitev rezervoarja za vodo
je treba odpreti okrov rezervoarja (slika A, 7), odstraniti rezervoar in ga izprazniti,
nato nazaj namestite rezervoar.

2. Neprekinjeno odvajanje vode (slika F)

Ce bo potrebno rezervoar pogosto prazniti (npr. zaradi visoke vlaznosti v
prostoru), se bo treba odloéiti za sistem neprekinjega odvajanja vode. Tak
system zagotovite tako, da odstranite rezervoar iz naprave in odstranite ¢ep s
cevnega priklju¢ka. V odprtino na glavnem delu naprave (slika A, 9) vtaknite
odvodno cevko, namestite konec cevke na odvodni priklju¢ek. Cevko lahko
dodatno zavarujete s sornikom (ni prilozen napravi). Namestite rezervoar z
names¢eno cevko in zaZenite razvlazevalec.

Pri nacinu delovanja z neprekinjenim odvajanjem vode se odvodna cev
ne sme nahajati nad rezervoarjem za vodo.

7. Prikljucitev na omrezje

Pred prikljucitvijo naprave na vir napajanja, se je treba prepri¢ati, da napajalna
napetost ustreza vrednosti, navedeni na nazivni plo$gici.

Napajalna napeljava mora biti izvedena skladno s temeljnimi zahtevami za
elektricne napeljave in mora izpolnjevati zahteve varnosti uporabe. Parametri
minimalnega preénega prereza napajalnega voda in nominalne vrednosti
varovalke v odvisnosti od moci naprave so podane v spodnji tabeli:

Minimalna vrednost
varovalke tipa C [A]

Minimalni pre¢ni

Mo¢ naprave [W] prerez voda [mm?]

<700 0,75 6
700+1400 1 10
1400+2300 15 16

22300 25 16

Napeljavo sme izvesti le poobladceni elektricar. Pri uporabi podaljSkov je treba
paziti, da prerez Zice ne bo manj$i od zahtevanega (glejte tabelo). Elektri¢ni vod
razporejati tako, da med delom ne bo izpostavljen nevarnosti zarezanja. Ne
uporabljati poskodovanih podalj§kov. Obc¢asno preveriti tehni¢no stanje
napajalnega voda. Ne vleéi za napajalni vod.

8. Vklop naprave
Pred zagonom naprave je obvezno treba opraviti
A POZOR opravila, opisana v tocki "Priprava za delo”.

Po prikljucitvi na elektricno omreZje bo razvlaZevalec signaliziral pripravljenost
za delovanje. Na zaslonu se pojavi informacija o temperaturi in vlaznosti v
prostoru. Upravljanje se izvaja z uporabo zaslona - opis zaslona in funkcij: 1 -
nastavitev ¢asa vklopa in izklopa naprave, 2 - indikator temperature, 3 —
signaliziranje razvlaZevanja, 4 - indikator vlaznosti, 5 — vklopno stikalo, 6 - tipka
za CGasovno opredeljeni vklop/izklop, korektura vlaznosti, 7, 8 - tipke za
spreminjanje nastavitev, 9 - indikator polnosti rezervoarja za vodo (ne velja za
ta model), 10 — signaliziranje dela ventilatorja, 11 - odmrzovanje.

9. Uporaba naprave

Kontrola vlaznosti

Tekom delovanja razvlazevalec kontrolira stopnjo vlaznosti v razvlazevanem
prostoru. V primeru take nastavitve se ob vklopu razvlazevalca samodejno
zazeneta ventilator in kompresor, ki sta aktivha do dosege nastavljene vrednosti
vlaznosti. Ko dosezZete Zeleno vlaznost v prostoru, se ventilator in kompresor
izklopita.

Ce je na upravijalni plo§¢i nastavliena minimalna vrednost viaznosti (10%),
preide naprava v nacin neprekinjenega razvlazevanja. V takem primeru je treba
za izklop razvlazevanja uporabiti tipko POWER (slika B, 5).

V primeru poskodovanja senzorja vlaznosti naprava preide v nacin
neprekinjenega razvlazevanja. V takem primeru je treba za izklop razvlazevanja
uporabiti tipko POWER.

Po vklopu naprave se kompresor zaZzene z zamikom, po izklopu naprave pa
ventilator deluje Se nekaj Casa, odvisno od pogojev v prostoru, ki ga
razvlazujemo.

Po dosegi Zelene vlaznosti v prostoru, se kompresor izklopi, ventilator pa deluje
$e nekaj ¢asa, odvisno od pogojev v prostoru.

Optimalna vlaznost glede na temperaturo zraka:

Temperatura Optimalna vlaznost
<18 65%
18-24 50%
24 < 45%

Zascitne funkcije

Ob prvem vklopu naprave se aktivira funkcija hitrega zagona, medtem ko se ob
vsakem naslednjem izklopu in ponovnem vklopu naprave kompresor zazene po
priblizno 3 minutah od zagona naprave.

V preprecitev poskodovanja naprave je treba v primeru, da bi kompresor
neprekinjeno delal 10 minut, od¢itek temperature notranjega senzorja (TR) pa v
naslednjih 10 sekundah ne bi bil ve¢ kot 3 stopinje vi§ji od temperature
izmenjevalnika (TP) (tj. TR-TP < 3 °C), tako situacijo ugotoviti kot znak napake
(moznost iztekanja hladilnega sredstva ali poSkodba hladilnega sistema) in
razvlazevalec takoj izklopiti.

V primeru nenadnega izpada elektricnega toka ali nenamernega odklopa
napajanja, se po ponovni vzpostavitvi napajanja naprava samodejno znova
zazene pri zadnjih nastavljenih nastavitvah. Naprava bo delovala do
naslednjega izklopa naprave ali roéne spremembe nastavitev.

Nacin odmrzovanja

Nacin Opis
odmrzovanja
Samodejno Senzor v | 1. Naé¢in odmrzovanja se

odmrzovanje normalnem stanju aktivira, ko kompresor deluje 25
minut in temperatura naprave
pade pod -1 °C

2. Med odmrzovanjem
kompresor preneha delovati,
ventilator pa ostaja aktiven in na
zaslonu je prikazana ikona za
odmrzovanije.

Funkcija ¢asovne nastavitve vklopalizklopa

Casovna nastavitev vklopa naprave (pri izklopljenem razvlazevalcu)
Izklopite napravo, &e je vklopljena, nato pritisnite tipko "Timer" na upravljalni
plosci. Zacetek programiranja se signalizira z utripajo¢ima "00". Z tipkama "A"
in/ali " V" nastavite Cas, za katerega naj se naprava vklopi. S pridrzanjem tipke
za 2 sekundi lahko hitreje spreminjate parametre. Ce se tekom programiranja v
10 sekundah ne stori ni€ na upravljalni plo$¢i, si naprava zapomne zadnjo
vneseno vrednost, kar signalizira s prenehanjem utripanja nastavitve (razpon od
00 do 24h, privzeto 00).

Casovna nastavitev izklopa naprave (pri vklopljenem razvlazevalcu)
Vklopite napravo, Ce je izklopljena, nato pritisnite tipko "Timer" na upravljalni
plos¢i. Zacetek programiranja se signalizira z utripanjem "00". Z tipkama "A"
in/ali " ¥" nastavite ¢as, po preteku katerega naj se naprava izklopi. Pridrzanje
tipke za 2 sekundi omogoéa hitrejSe spreminjanje parametrov. Ce se tekom
programiranja v 10 sekundah ne stori ni¢ na upravljalni plos&i, si naprava
zapomne zadnjo vneseno vrednost, kar signalizira s prenehanjem utripanja
nastavitve (razpon od 00 do 24h, privzeto 00).

Nastavitev naprednih parametrov (pri vklopljenem ali
izklopljenem razvlazevalcu)
Nastavitev korekcije vlaznosti

RazvlaZzevalec omogoca nastavitev korekcije vrednosti relativne vlaznosti, ki jo
meri vgrajeni senzor. Privzeto je vrednost korekture nastavljena na 0%;
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spremeni se jo s pritiskom in pridrZzanjem tipke "Timer" za ve¢ kot 10 sekund.
Na =zaslonu se nad prikazano trenutno dejansko relativno vlaznostjo
("CURRENT") prikaZe sporogilo "SET". Zeleno vrednost nastavite s tipkma "A"
in/ali "¥". Raven vlaznosti lahko nastavite na razponu od -9 % RH do +9 % RH,
v korakih po 1 % RH.

Poln rezervoar za vodo

Ko je rezervoar za vodo poln, bo razvlazevalec samodejno preide v stanje
pripravljenosti, na upravljalni plo&¢i pa se prikazeta sporocilo in ikona "full". Da
bo razvlazevalec ponovno zacel delati, je treba izprazniti rezervoar za vodo
(glejte tocko 6)

10. TekocCa vzdrzevalna opravila

ﬂ POZOR Kakrsna koli vzdrzevalna opravila na napravi se sme

opraviti le, ko je naprava odklopljena od vira napajanja.

Ciséenje filtra
Za povecanje ucinkovitosti razvlazevalca je treba redno distiti filter (vsaj enkrat
mesecno). Filter se nahaja pod okrovom zra¢nega filtra (slika A, 5). Filter
odstranite tako, da rahlo navzgor poviecete za povlecek iz tkanine, ki Strli izpod
okrova. Ogistite filter, npr. s stisnjenim zrakom.
Ciséenje naprave
Za Ciscenje razvlazevalca uporabite mehko, vlazno krpico. Ne uporabljajte topil,
agresivnih detergentov in kemikalij.

Hranjenje in transport

Ce naprave ne boste uporabljali dlje ¢asa, jo shranite na hladno mesto in tako,
da bo izven dosega otrok. Napravo prej ocistite in osuSite. Napravo
transportirati, ¢e je le mozno, zapakirano v originalni embalazi.

Dodatne informacije

1. Senzor vlaznosti se lahko umaze ali poSkoduje, ¢e se napravo uporablja v
prostorih, ki so zelo prasni ali napolnjeni s plinom s korozivnimi lastnostmi.

2. Iz varnostnih razlogov ne uporabljati naprave v prostorih z vsebnostjo
vnetljivin/eksplozivnih plinov, prahu, kemic¢nih ali bioloSkih snovi v zraku.

3. Umazanost filtra vpliva na u€inkovitost razvlazevanja in lahko povzrodi
nepravilno delovanje naprave. Filter je treba redno Cistiti, vsaj enkrat na mesec.
Ce je zrak v prostoru, ki ga razvlazujete, zelo prasen, je treba filter Gistiti
pogosteje, odvisno od tega, kako hitro se onesnazuje.

4. Za povecanje ucinkovitosti delovanja naprave je treba imeti vrata in okna v
prostoru zaprita.

5. Razlika med vlaznostjo, prikazano na zaslonu, in dejansko vlaznostjo je
normalen pojav; na prikazano vrednost imajo vpliv lokacija, okoljski pogoji in
temperatura v razvlazevanem prostoru.

6. Tekom razvlazevanja se zaradi toplote, ki jo ustvarja delujogi kompresor,
sobna temperatura dvigne za 1~3 °C. To je normalen pojav.

7. Ker je uCinek razvlazevanja povezan s temperaturo in vlaznostjo okolja, bo
ucinkovitost razvlaZzevanja visja pri visji temperaturi in vliaznosti okolja ter nizja
pri nizji temperaturi in viaznosti le-tega.

8. V preprecitev zalitij in poplav ne dopu$¢ajte grmadenja prekomerne vliage v
napravi, treba je redno prazniti rezervoar za vodo.

11. Nadomestni deli in dodatna oprema

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obrnite na Servis Dedra Exim.
Kontaktne podatke najdete na 1. strani navodil.

Pri naro€anju rezervnih delov navedite Stevilko partije z nazivne tablice in
Stevilko dela iz montazne risbe.

V garancijskem roku bodo popravila izvrSena pod pogoji, navedenimi v
garancijskem listu. Reklamirani izdelek je treba dostaviti v popravilo na kraj
nakupa (prodajalec je dolzan reklamirani izdelek sprejeti), lahko se ga tudi poslje
v centralni servis Dedra Exim ali v servis, ki je najblizji vaSemu prebivali§cu
(seznam servisov je na voljo na www.dedra.pl). Prosimo, da izdelku priloZite
izpolnjen garancijski list. Po preteku garancijskega obdobja popravila opravlja
centralni servis. PoSkodovan izdelek je se poslje v servis (stroSke dostave krije
uporabnik).

12. Samoodpravljanje napak
Pred pristopom k odpravljanju napak je treba napravo
A POZOR odklopiti od vira napajanja.

Ce se pojavi problem, ki ni opisan v tabeli, se obrnite na servis. Ne
popravljajte sami naprave in je ne razstavljajte. To razveljavlja garancijo in
lahko tudi povzroci poskodovanje naprave, kot tudi telesne poskodbe.

Problem Vzrok Resitev
Naprava se ne | Ninapajanja | Ni napajanja v | Preveriti napajanje
vklopi elektric(nem
omrezju
Izklopljen vti¢ Priklopiti napravo na
napajanje
Aktivirala se je | Vklopiti ali zamenjati
omrezna varovalko
varovalka
Naprava ne | Vlaznost v | Spremeniti
zacne prostoru je niZja | nastavitve vlaznosti
delovati od nastavljene
Nacin Pocakati, da se
odmrzovanja odmrzovanje
zakljudi
Razvlazevanje | Neprehoden vhod/izhod zraka Ocistiti  vhod/izhod
malo zraka
ucinkovito Odprta vrata ali okno Zapreti vrata  ali
okno
Temperatura v prostoru je | Izklopiti napravo
prenizka

Nenavadni Neravna podlaga Napravo postavite
zvoki na ravno podlago
Nestabilen polozaj Stabilizirati napravo
Pus¢anje vode | Nagnjena naprava Razvlazevalec
postaviti v pokonéno

lego
Zamas$ena odvodna cev / cevni | Odstraniti pokrov
priklju¢ek rezervoarja, o istiti

odtok, preveriti in
odistiti odvodno cev

Napaka E1 Napaka senzorja izmenjevalnika Dati napravo v
popravilo

Napaka E2/E3 | Napaka senzorja vlaznosti / | Dati napravo v

Napaka senzorja temperature popravilo v cilju

menjave senzorja
I1zklopiti napravo za
vsaj 60 minut, nato
jo znova vklopiti. Ce
se napaka ponovi,
dostavite napravo v
servis.

Napaka EE I1ztekanje hladilnega sredstva

13. Kompletacija naprave
1. DED9902

14. Informacija za uporabnike o odstranjevanju
elektricne in elektronske opreme

(velja za gospodinjstva)
Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,
oznacduje, da se okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne sme
odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele zavreti,
ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na specializirano
zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezpla¢no. Informacije o lokacijah zbirnih
mest za rabljeno opremo zagotavljajo lokalni organi, npr. na svojih spletnih
straneh.
S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter se
izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne prisotnosti
nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.
Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z
ustreznimi lokalnimi predpisi.
Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektri¢no ali elektronsko opremo,
se obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam bo zagotovil
dodatne informacije.
Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za drzave
Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavredi, se obrnite na lokalne organe ali
prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

Pravila v zvezi s popravili naprav, ki vsebujejo sredstvo R290
Servisiranje in popravila naprave lahko izvajajo samo

A POZOR ustrezno kvalificirane osebe.

1. SPLOSNA PRAVILA

1.1 Pred zagetkom popravljalnih opravil pri napravi, ki vsebuje lahko vnetljivo

hladilno sredstvo, je obvezno prej preveriti okolico in se prepri€ati, da ni

nevarnosti vziga. Ce gre za popravilo hladilnega sistema, je treba pred

zacetkom del izvesti naslednja varnostna dejanja.

1.2. Postopek dela

1.2.1. Vsa dela v okviru popravil je treba izvajati v skladu s strogimi postopki v

ciliju zmanjSanja na minimum nevarnosti, da bi tekom popravila pri§lo do

uhajanja vnetljivih plinov ali hlapov.

1.3. Delovno mesto

1.3.1. Vsi serviserji in druge osebe, ki delajo v blizini, morajo biti pouene o

naravi izvajanih del. Preprecevati je treba izvajanje del v omejenih prostorih.

Obmocje okoli delovnega prostora mora biti razdeljeno na dele. Prepri¢ajte se,

da so na obmogju popravilnih del zagotovljeni ustrezni pogoji s spravitvijo pod

kontrolo lahko vnetljivih materialov.

1.4. Preverjanje prisotnosti hladilnega sredstva

1.4.1. Delovno obmocje je treba pred in med izvajanjem del preverjati z

ustreznim detektorjem hladilnega sredstva, da se zagotovi, da bo tehnik vedno

seznanjen z morebitnim dejstvom uhajanja potencialno vnetljive snovi v ozracje.

Prepriajte se, da je rabljena oprema za odstranjevanje iztekov ustrezna za

lahko vnetljiva hladilna sredstva, tj. da je neiskre¢a se, pravilno zatesnjena

oziroma iskrovarna.

1.5. Prisotnost gasilnega aparata

1.5.1 Ce je potrebno pri hladilni napravi ali z njo povezanih elementih izvesti

kakr$na koli dela z uporabo visokih temperatur, je treba prej zagotoviti, da bodo

pri roki ustrezna gasilna sredstva: gasilni aparat na prahom ali CO2.

1.6. Neprisotnost virov vziga

1.6.1. Oseba, ki izvaja dela, povezana s hladilnim sistemom, ki zahtevajo

odstranitev okrovov za dostop do cevne napeljave, vsebujoce vnetljivo hladilno

sredstvo, ne sme uporabljati nobenih virov vziga na nacin, ki bi lahko povzro€il

nevarnost pozZara ali eksplozije. V'si mozni viri vZiga, vkljuéno s kajenjem, morajo

biti dovolj oddaljeni od mesta namescenosti naprave, izvajanja popravila,

odstranjevanja ali nevtralizacije naprave, kjer lahko tekom del pride do

spro$€anja vnetljivega hladilnega sredstva v okolico. Pred zacetkom del si je

treba ogledati prostor okoli naprave in se prepri¢ati, da v njem ni drugih lahko

vnetljivih snovi in da ni nevarnosti vZiga. Znaki za prepoved kajenja morajo biti

names¢eni na vidnih mestih.

1.7. Ustrezno prezracevanje okolice

1.7.1 Pred zaCetkom del v okviru popravila se prepriCajte, da je prostor, v

katerem se bo izvajalo popravilo, dovolj velik in ustrezno prezracevan. Med

izvajanjem del se mora izvajati ustrezno prezracevanje. S prezracevanjem se

mora varno razprsiti spro§éeno hladilno sredstvo in po moznosti odvesti izven

stavbe.
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2. ODSTRANJEVANJE SREDSTVA

2.1. Tekom posega Vv tokokrog hladilnega sredstva v cilju izvedbe popravila, ali
v drugem cilju, se mora izvajati prezratevanje. Pomembno pa je upo$tevati
varnostna pravila zaradi mozne lahke vnetljivosti. Treba je zagotoviti naslednje
elemente postopka:

2.1.1. odstraniti hladilno sredstvo;

2.1.2. ocistiti tokokrog z inertnim plinom;

2.1.3. vzeti pavzo;

2.1.4. ponovno prepihati z inertnim plinom;

2.1.5. odpreti tokokrog z rezilnim spajkaninim orodjem.

2.2. Hladilno sredstvo je treba zbrati v ustrezne jeklenke. Sistema je treba
"sprati" z OFN, da bo naprava varna. Mozno je, da bo ta postopek treba veckrat
ponoviti. Za to opravilo se ne sme uporabljati niti stisnjenega zraka, niti kisika.
Izpiranje se izvede tako, da se prekine vakuum v sistemu z OFN in potem
nadaljuje s polnjenjem vse do dosege delovnega tlaka, nato izvesti odzracenje
v atmosfero in na koncu znizanje do vakuuma. Ta postopek je treba ponavljati
tako dolgo, da v sistemu ne bo ve¢ hladilnega sredstva. Ko opravite konéno
polnjenje z OFN, je treba sistem odzraciti na atmosferski tlak, da se s tem
omogodi izvedbo del. Ta postopek je nujno treba izvesti, ¢e naj se na cevovodih
izvaja spajkanje. Prepricati se je treba, da se izhod vakuumske ¢rpalke ne
nahaja blizu virov vZiga in da je v delovnem prostoru zagotovljeno
prezracevanje.

3. POSTOPEK POLNJENJA

3.1. Poleg splo$nih pravil polnjenja je treba upostevati naslednje zahteve.
3.1.1. Zagotavljajte, da med uporabo naprav za polnjenje ne bo prihajalo do
onesnazevanja razliénih hladilnih sredstev. Upogibne cevi in vodi naj bodo ¢im
krajsi, da bodo v njih €&im manjSe koli¢ine hladilnega sredstva.

3.1.2. Jeklenke morajo stati pokonci.

3.1.3. Prepri¢ajte se, da je pred zaCetkom polnjenja s hladilnim sredstvom
hladilni sistem ozemljen.

3.1.4. Po kon€anem polnjenju je treba sistem oznacditi (¢e ni bil oznacen Ze prej).
3.2. Se posebej pazite, da ne prepolnete hladilnega sistema. Pred ponovno
napolnitvijo sistema izvedite tlacni preizkus z uporabo OFN. Po napolnitvi
sistema, vendar Se pred zagonom, je treba sistem preskusiti na tesnost.
Opravite Se en preskus tesnosti, preden zapustite to stran.

4. RAZSTAVITEV

4.1. Pred izvedbo tega postopka je pomembno, da je tehnik v celoti seznanjen
z opremo in vsemi podrobnostmi. Priporo¢a, da se vsa hladilna sredstva varno
zbere v cilju ponovne uporabe. Pred opravitvijo naloge je treba vzeti vzorec olja
in hladilnega sredstva za primer, da bi bila pred ponovno uporabo enkrat ze
rabljenega hladilnega sredstva potrebna njegova analiza. Bistveno je, da je pred
zacetkom opravila na voljo elektri€no napajanje.

4.2. Seznanite se z opremo in njenim delovanjem

4.3. Zaradi gorljivosti hladilnega sredstva R290 dobro za$citite elektricni sistem
naprave

4.4. Pred zacetkom postopka se prepricajte, da:

4.4.1. so na voljo mehanske naprave za pretovor v, ki so lahko potrebne v zvezi
z jeklenkami s hladilnim sredstvom;

4.4.2. je na voljo vsa osebna zas¢itna oprema in se pravilno uporablja.;

4.4.3. postopek zbiranja sredstva vedno nadzoruje pristojna kvalificirana oseba;
4.4.4. je oprema za zbiranje skupaj z jeklenkami skladna z ustreznimi standardi.
4.5. |z&rpajte hladilni sistem, ¢e je to mozno.

4.6. Ce vakuum ni mozen, je treba uporabiti kolektor, da bo mozno odstraniti
hladilno sredstvo iz razli¢nih delov sistema.

4.7. PrepriCajte se, da se pred polnjenjem jeklenka nahaja na tehtnici.

4.8. Zazenite stroj za izpraznitev in zbiranje sredstva ter sledite navodilom
proizvajalca.

4.9. Ne prenapolnjajte jeklenke. (Prostornina naj bo s teko€ino izpolnjena do 80
%.)

4.10. Ne prekoracujte, niti za kratek ¢as, najvec¢jega delovnega tlaka v jeklenki.
4.11. Po pravilni napolnitvi jeklenk in kon€anju postopka zagotovite, da se
jeklenke takoj odstranijo in ventili zaprejo.

4.12. Z izpraznjenjem pridobljenega Ze rabljenega hladilnega sredstva se ne
sme polniti v drug sistem, razen ¢e se hladilno sredstvo ustrezno odisti in
preveri.

5. OZNACEVANJE

Oprema mora biti ozna¢ena z informacijo o tem, da je bila umaknjena iz uporabe
in da je bilo iz nje izpraznjeno hladilno sredstvo. Ustrezna etiketa naj ima datum
in podpis. Zagotovite tudi, da bodo v ustreznih primerih etikete obveScale, da
naprava vsebuje lahko vnetljivo hladilno sredstvo.

6. IZPRAZNJEVANJE SREDSTVA IZ NAPRAVE (REKUPERACIJA)

Ko odstranjujete hladilno sredstvo iz sistema zaradi opravitve servisa ali v okviru
izlo€anja naprave iz uporabe in njene razgradnje, upoStevajte varnostna pravila,
ki veljajo pri odstranjevanju vseh hladilnih sredstev. Glede jeklenk, v katere
nameravate polniti hladilno sredstvo, se prepri€ajte, da so ustrezne za dano
hladilno sredstvo. Prepri¢ajte se, da je na voljo zadostno Stevilo jeklenk, da
boste lahko vanje spravili celotno koli¢ino sredstva, s katerim je napolnjen
sistem. Vse jeklenke, ki naj bodo uporabljene, morajo biti namenjene za ta
namen in tako oznacene z znakom danega hladilnega sredstva (tj. to morajo biti
posebne jeklenke, posebej namenjene za rekuperacijo hladilnega sredstva).
Jeklenke morajo biti kompletne - opremljene z varnostnim protinadtlacnim
ventilom in povezanimi zapornimi ventili ter v dobrem tehni¢nem stanju. Prazne
zbiralne jeklenke se pred rekuperacijo izprazne in, ¢e je mozno, ohladi. Oprema
za rekuperacijo mora biti v dobrem tehniénem stanju in opremljena s
kompletnimi navodili, ki morajo vedno biti pri roki, ustrezna mora biti za
rekuperacijo vnetljivih hladilnih sredstev. Poleg tega mora biti na voljo brezhiben
in umerjen sestav tehtnic. Gibljive cevi morajo biti kompletne, opremljene s
tesnimi odklopnimi spojkami in v celoti v dobrem stanju. Pred uporabo stroja za
rekuperacijo je treba preveriti, ali je v dobrem tehni¢nem stanju, ali je bil pravilno
vzdrZzevan in ali so vse povezane elektricne komponente zatesnjene, da se
prepre€i vzig v primeru izpusta hladilnega sredstva. V primeru kakrSnega koli
dvoma se posvetujte s proizvajalcem. S praznjenjem naprave pridobljeno
hladilno sredstvo je treba vrniti dobavitelju le-tega v ustrezni jeklenki in s
prilozenim ustreznim dokumentom o dostavi odpadkov. Ne meSajte med sabo

razliénih s praznjenjem pridobivanih hladilnih sredstev, Se zlasti ne v jeklenkah.
Ce je treba odstraniti kompresorje ali kompresorska olja, se je treba pri
praznjenju prepri€ati, da so izpraznjeni do sprejemljive ravni in da vnetljivo
hladilno sredstvo ni ostalo v mazivu. Postopek evakuacije je treba izvesti pred
vracilom kompresorja dobavitelju. Za pospesitev tega procesa je treba za ohisje
kompresorja uporabljati samo elektriéno ogrevanje. Izpustitev olja iz sistema je
treba opraviti na varen nacin.

Garancijski list
za

KataloSka §t.: DED9902
(v nadaljevanju Proizvod)
Datum nakupa Proizvoda: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ...........ccoceerivniiriecninns

Izjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen s pogoji garancije in posledicami
neupostevanja navodil v navodilih za uporabo in garancijskem listu. Znani so mi
pogoji te garancije, kar potrjujem z lastnoroénim podpisom:

Datum in kraj

I. Odgovornost za Proizvod

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedezem v Pruskovu, naslov: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkoéw, Poljska, St. KRS (vpisa v drzavni sodni register Poljske)
0000062517, vpis izvrsilo Okrajno sodiS¢e za gl. mesto VarSavo v VarSavi,
njegov 14. gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra (KRS — Krajowy
Rejestr Sagdowy), davéna Stevilka 527-020-49-33, osnovni kapital: 100.980,00
PLN

Podpis uporabnika

2. Garant pod pogoji, dolo€enimi v tem garancijskem listu, podeljuje garancijo
za Proizvod, ki ga je dobavil.

3. Odgovornost iz naslova garancije zajema samo napake, izhajace iz razlogov,
prisotnoh v samem Proizvodu v ¢asu njegove izdaje uporabniku.

4. Garancija daje Uporabniku pravico do brezplacne odprave napake na
Proizvodu, ¢e se napako odkrije v garancijskem obdobju. Nacin odprave napake
na Proizvodu (metoda odprave napake) je odvisen od odlocitve Garanta. Garant
si za primer svoje ugotovitve, da popravila ni mozno izvesti, pridrzuje pravico do
zamenjave okvarjenega elementa ali celotnega Proizvoda z brezhibnim,
zniZanja cene Proizvoda ali odstopa od pogodbe.

5. V odnosu do Uporabnika, ki ni potro$nik v smislu poljskega Civilnega
zakonika (Kodeks Cywilny) z dne 23. aprila 1964., je odSkodninska odgovornost
Garanta za $kodo, ki izhaja iz te garancije in/ali je v zvezi z njeno sklenitvijo in
izvajanjem, ne glede na pravni naslov, omejena do vrednosti brezhibnega
Proizvoda, ki je okvarjen.

1. Garancijsko obdobje
Elementi Proizvoda

Trajanje garancijske za$cite
24 mesecev od dneva nakupa
DED9902 Proizvoda, navedenega v tem
garancijskem listu

11l. Garancijski pogoji

1. Predlozitev izpolnjenega garancijskega lista Proizvoda s strani Uporabnika
ter dokazila okoli$¢in nakupa Proizvoda s strani Uporabnika, npr. v obliki
blagajniSkega potrdila, racuna ipd. V cilju pravilne izvedbe reklamacijskega
postopka se priporo¢a, naj Uporabnik skupaj s Proizvodom, ki ga reklamira,
predloZi vse elemente, navedene v ,Kompletacija naprave” v navodilih za
uporabo.

2. Ravnanje Uporabnika skladno s priporocili v navodilih za uporabo in
garancijskem listu.

3. Garancija zajema samo ozemlje Republike Poljske in EU.

4. Garancija ne zajema okvar Proizvoda, nastalih Se zlasti zaradi:

a. Uporabnikovega neupostevanja pogojev, dolo€enih v Navodilih za uporabo,
Se zlasti glede pravilne uporabe, vzdrZzevanja in ¢iS€enja;

b. Uporabnikove uporabe Ccistilnih ali vzdrzevalnih sredstev, neskladnih z
navodili za uporabo;

c. Uporabnikovega neustreznega skladi$¢enja in prevoza Proizvoda;

d. Uporabnikovih nepooblaséenih sprememb in/ali modifikacij Proizvoda brez
dogovora z Garantom;

e. Uporabnikove uporabe potro$nega materiala v Proizvodu, neskladnega z
navodili za uporabo.

5. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu poljskega Civilnega zakonika z dne 23.
aprila 1964., izgubi garancijo za Proizvod, na katerem:

- je Uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke, datumske
oznake in nazivne tablice;

- je Uporabnik poskodoval plombe ali so na njih vidni znaki poseganja vanje s
strani Uporabnika.

6. Pozor! Opravila, povezana z vsakodnevno uporabo Proizvoda, ki so med
drugim navedena v navodilih za uporabo, izvaja Uporabnik sam in na lastne
stroske.
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IV. Reklamacijski postopek

1. V primeru ugotovitve nepravilnega delovanja Proizvoda se je treba pred
prijavo reklamacije prepri€ati, da so bila pravilno opravljena vsa opravila, Se
zlasti tista, navedena v navodilih za uporabo.

2. Priporo¢a se reklamacijo prijaviti takoj, najbolje v 7 dneh od dneva opazitve
napake na Proizvodu. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu poljskega Civilnega
zakonika z dne 23.4.1964, izgubi pravice, izhajajoCe iz te garancije, Ce
reklamacije ne prijavi v 7 dneh.

3. Reklamacijo se lahko prijavi, med drugim, na mestu nakupa Proizvoda, v
garancijskem servisu ali pisno s pismom, poslanim na naslov: Dedra Exim Sp.
z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Poljska.

4. Uporabnik lahko prijavi reklamacijo z uporabo obrazca, ki je na voljo na spletni
strani www.dedra.pl. ("Obrazec za prijavo reklamacije na podlagi garancije").

5. Naslovi garancijskih servisov za posamezne drZzave so na voljo na
www.dedra.pl. V primeru, da za dano drzavo ne bi bilo navedenega
garancijskega servisa, se priporoca poslati reklamacijo na podlaghi garancije na
ta naslov: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. V cilju varnosti Uporabnika se prepoveduje uporabo okvarjenega Proizvoda.
7. Pozor! Uporaba okvarjenega Proizvoda je nevarna za zdravje in Zivljenje
Uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh od dneva
dostave reklamiranega Proizvoda.

9. Priporoca se pred dostavo okvarjenega Proizvoda le-tega odistiti. Priporoca
se reklamirani Proizvod skrbno za¢ititi pred poskodbami pri transportu (najbolje
je reklamirani Proizvod dostaviti v originalni embalazi).

10. Garancijsko obdobje se podalj$a za ¢as, v katerem Uporabnik Proizvoda,
za katerega velja garancija, zaradi njegove okvare ni mogel uporabljati.
Garancija ne izklju€uje, ne omejuje in zac¢asno ne odpravlja pravic Uporabnika,
izhajajocih iz predpisov o poroStvu za napake na prodani stvari.

Sadrzaj

Slike i crtezi

Opis uredaja

Namjena uredaja

Ograni¢enje uporabe

Tehnicki podaci

Priprema za uporabu
Priklju€ivanje na mrezu
Ukljuc¢ivanje uredaja

Uporaba uredaja

10. Odrzavanje

11. Zamjenski dijelovi i pribor

12. Samostalno otklanjanje kvarova
13. Komplet uredaja

14. Informacija za korisnike o odlaganju elektri¢ne i elektronicke opreme
15. Jamstveni list

©CXNoOO,WNE

I1zjava o sukladnosti dostupna je u sjediStu Dedra Exim Sp. z 0.0.

Op¢i sigurnosni propisi se nalaze u uputama za uporabu kao posebna brosura.

ﬂ UPOZORENJE. Prije uporabe uredaja procitajte sva
upozorenja oznacena uskliénikom i sve upute.

Nepostivanje sljedecih sigurnosnih upozorenja i uputa moze dovesti

do strujnog udara, pozara ili ozbiljnih ozljeda.

Sacuvajte sva upozorenja i upute za buduéu upotrebu .

2. Opis uredaja

DED9902 sl. A: 1. Transportna rucka, 2. Upravljacki panel, 3. Korpus uredaja,
4. Transportni kotaci, 5. Poklopac filtera zraka, 6. Ulaz zraka, 7. Poklopac
spremnika, 8. Postolje uredaja, 9. Otvor za kontinuirani odvod vode.

3. Namjena uredaja

Odvlaziva¢ zraka je uredaj namijenjen za koriStenje u zatvorenim prostorima
gdje moze doc¢i do povecanja vlaznosti i koji zahtijevaju odvlaZivanje.

Uredaj je dopuSteno Koristiti u renovacijskim i gradevinskim radovima,
radionicama za popravke, u amaterskim radovima, uz postivanje uvjeta uporabe
i dopustenih radnih uvjeta sadrzanih u uputama za uporabu.

4. Ogranicenje uporabe

Uredaj se smije koristiti samo u skladu s dolje navedenim "Dopustenim radnim
uvjetima".

Neovlastene promjene mehanicke i elektricne konstrukcije, bilo kakve
modifikacije, servisiranje koje nije opisano u uputama za uporabu smatrat ¢e se
nezakonitim i rezultirati gubitkom jamstvenih prava, a izjava o sukladnosti vise
nece vrijediti.

Uporaba koja nije u skladu s namjenom ili uporaba koja nije u skladu s uputama
za uporabu rezultirat ¢e gubitkom jamstvenih prava.

Rashladno sredstvo

Ovaj uredaj sadrzi rashladno sredstvo R290 koje je u skladu s europskim
ekoloskim propisima, no preporu¢amo da ne ostetite (probusite) krug hladenja
u uredaju. Na kraju radnog vijeka odnesite uredaj na odgovaraju¢e sabirno
mjesto. Odrzavanje i zbrinjavanje smije obavljati samo kvalificirano osoblje
(R290).

Dopusteni uvjeti rada
Koristite isklju¢ivo unutar prostorija. Koristite samo na temperaturama
navedenim u tehnickim podacima.

5. Tehniéki podaci

[ Model uredaja | DE9902 |
| Napon napajanja [V] | 230 |

Frekvencija napajanja [Hz] 50
Nazivna snaga [W] 750
Stupanj zastite od izravnog pristupa P22
Klasa zastite |
Rashladno sredstvo R290
Masa rashladnog sredstva [kg] 0,2

Uginkovitost [L/24h] 50 (30°C, RH80%)

30 (27°C, RH60%)

Ulazni tlak [Mpa] 1,0
1zlazni tlak [Mpa] 25
Kapacitet spremnika [L] 7

TeZina [kg] 30

6. Priprema za uporabu

ﬂ NAPOMENA Sve pripremne radnje obavljajte dok je uredaj

isklju€en iz izvora napajanja.

Montaza kotaca uredaja (sl. C)
Uredaj zahtijeva po¢etnu montazu. lzvadite elemente iz pakiranja, provjerite da
kuciste i dijelovi uredaja nisu oSteceni.
Prvo ugradite kotace. Nagnite uredaj, privrstite osovinu kota¢a na tijelo
uredaja. Pri¢vrstite kotace s obje strane osovine i zategnite.

Montaza transportne rucke (sl. D)
Podignite ru¢ku kao $to je prikazano na slici D, pricvrstite je na profil pomocu
priloZenih vijaka.

Postavljanje uredaja

Odvlaziva¢ treba postaviti na ravnu povrsinu, u prostoriji povr§ine najmanje 63
m2, na udaljenosti od najmanje 60 cm od zidova, kako bi se osigurala cirkulacija
zraka. Nakon postavljanja uredaja pri¢ekajte najmanje 1 sat prije prve uporabe.

Koristenje spremnika za vodu

Spremnik za vodu moze se Koristiti na dva nacina:

1. nacin praznjenja (sl. E)

Kada je spremnik pun, uredaj ¢e to signalizirati na zaslonu (sl. B, 9) i prijeci u
stanje pripravnosti. Za praznjenje spremnika za vodu otvorite poklopac
spremnika (sl. A, 7), izvadite spremnik, ispraznite ga i ponovno postavite
spremnik za vodu.

2. Kontinuirani odvod vode (sl. F)

Ukoliko je spremnik potrebno &esto prazniti (npr. zbog visoke vlaznosti u
prostoriji), treba odabrati kontinuirani sustav odvoda. Da biste to ucinili, izvadite
spremnik iz uredaja, uklonite ¢ep iz prikljuéne cijevi. Preko otvora u kucistu
uredaja (sl. A, 9) stavite odvodno crijevo, stavite kraj crijeva na prikljuéak za
odvod. Za sigurnost, crijevo mozete pri€vrstiti obujmicom (nije prilozena uz
uredaj). Ugradite spremnik s priévr§¢enim crijevom i pokrenite odvlazivac.

U kontinuiranom odvodu vode, odvodno crijevo ne smije biti iznad
spremnika za vodu.

7. Prikljuéivanje na mrezu

Prije spajanja uredaja na izvor napajanja, provjerite odgovara li napon napajanja
vrijednosti navedenoj na natpisnoj plogici.
Instalacija napajanja treba biti izvedena u skladu s bitnim zahtjevima za
elektricne instalacije i udovoljavati sigurnosnim zahtjevima. Parametri
minimalnog presjeka strujnog kabela i nazivne vrijednosti osiguraa ovisno o
snazi uredaja navedeni su u donjoj tablici:

Snagauclaa )| Mpmial ek | Wiinaba iedos
<700 0,75 6
700+1400 1 10
1400+2300 1,5 16
22300 2,5 16

Instalaciju treba izvesti ovlasteni elektricar. Kada koristite produzne kabele,
pazite da poprecni presjek nije manji od potrebnog (vidi tablicu). Elektri¢ni kabel
rasporedite tako da tijekom rada ne bude izloZen rezanju. Ne koristite o[te'ene
produ\ne kablove. Povremeno provjeravajte tehnicko stanje kabela za
napajanje. Ne povlacite kabel za napajanje.

8. Ukljuéivanje uredaja

ANAPOMENA Pri_je pokretanja _uredgja bitno je provesti radnje
opisane u poglavlju "Priprema zarad".

Nakon spajanja na elektri¢nu mrezu, odvlaziva¢ ¢e signalizirati svoju spremnost
zarad. Na zaslon ¢e se prikazati informacije o temperaturi i vlaznosti u prostoriji.
Upravljanje je putem zaslona, opis zaslona i funkcije: 1 - postavljanje vremena
ukljudivanja i iskljucivanja uredaja, 2 - indikator temperature, 3 - signal za
odvlazivanje, 4 - indikator vlaznosti, 5 - prekidaé, 6 - tipka za
uklju€ivanje/iskljucivanje timera, korekcija vlaznosti, 7, 8 - tipke za promjenu
postavki, 9 - indikator napunjenosti spremnika za vodu (nije primjenjivo na ovaj
model), 10 - signal ventilatora, 11 - odmrzavanje.

9. Uporaba uredaja

Kontrola vlaznosti

Tijekom rada odvlaziva¢ kontrolira razinu viage u odvlazivanoj prostoriji. Ovisno
o postavkama, kada je odvlaziva¢ uklju¢en, ventilator i kompresor ée se
automatski pokrenuti dok se ne postigne zadana vrijednost vlaznosti. Nakon
postizanja Zeljene vlaznosti u prostoriji, ventilator i kompresor ¢e se iskljuéiti.
Ukoliko je na upravljackoj plo¢i postavljena minimalna vrijednost vlaznosti
(10%), uredaj ¢e prije¢i u nacin kontinuiranog odvlazivanja. U tom slucaju
upotrijebite tipku POWER (slika B, 5) da deaktivirate nacin odvlazivanja.

U slucaju oSte¢enja senzora vlaznosti, uredaj ¢e prije¢i u nacin kontinuiranog
odvlazivanja. U tom slu€aju upotrijebite tipku POWER da deaktivirate nacin
odvlaZivanja.
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Nakon uklju€ivanja uredaja, kompresor se uklju¢uje sa zadrS§kom, dok ¢e nakon
iskljuGivanja ventilator raditi neko vrijeme ovisno o uvjetima u prostoriji koja se
odvlazuje.

Nakon postizanja Zelijene vlaznosti u prostoriji, kompresor se iskljuci, dok
ventilator raditi neko vrijeme ovisno o uvjetima u prostoriji.

Optimalna vlaznost zraka ovisno o temperaturi zraka:

Temperatura Optimalna vlaZznost
<18 65%
18-24 50%
24 < 45%

Zastitne funkcije

Prilikom prvog ukljuc¢ivanja uredaja aktivira se funkcija brzog pokretanja, a svaki
put kada se uredaj iskljuci i ponovno ukljuc€i, kompresor ¢e se pokrenuti otprilike
3 minute nakon pokretanja uredaja.

Kako biste zastitili uredaj od oStec¢enja, ako kompresor neprekidno radi 10
minuta, a ocitanje temperature unutarnjeg senzora (TR) nije viSe od 3 stupnja
od temperature izmjenjivaca (TP) tijekom 10 uzastopnih sekundi (. TR-TP < 3°)
, proc€itajte takav odnos kao kvar (moguce curenje rashladnog sredstva ili
ostecenje rashladnog sustava i odmah iskljucite odvlazivag.

U slucaju iznenadnog nestanka struje ili sluéajnog prekida napajanja, nakon
ponovnog uspostavljanja struje, uredaj ¢e se automatski ponovno pokrenuti sa
zadnjim postavljenim postavkama. Rad uredaja nastavit ¢e se do sliedeceg
iskljucivanja uredaja ili ruéne promjene postavki.

Nacin rada odmrzavanja

Nacin rada | Opis
odmrzavanja
Automatsko Senzor u | 1. Naéin rada odmrzavanja

odmrzavanje normalnom stanju pocinje kada kompresor radi 25
minuta i temperatura uredaja
padne ispod -1°C.

2. Tijekom odmrzavanja,
kompresor prestaje raditi, dok
ventilator nastavlja raditi i
prikazuje se ikona odmrzavanja.

Funkcija ukljuéivanjalisklju¢ivanja timera

Vremensko programiranje ukljuéivanja uredaja (s isklju¢enim
odvlazivacem)

Iskljugite uredaj ako je uklju€en, zatim pritisnite gumb "Timer" na upravljackoj
ploci. Pogetak programiranja signalizira se treperanjem "00". Pomocu tipki " A"
ili " V" postavite vrijeme na koje se uredaj treba ukljuciti. Drzanje tipke pritisnuto
2 sekunde omogucuje brzu promjenu parametara. Ukoliko se tijekom
programiranja ne poduzme nikakva radnja na ploéi 10 sekundi, uredaj ¢e
zapamtiti zadnju unesenu vrijednost, Sto ¢e biti signalizirano prestankom
treptanja postavke (raspon od 00 do 24h, zadano 00).

Programiranje vremena gasenja uredaja (s ukljuéenim odvlazivacem)
Ukljucite uredaj ako je iskljuéen, zatim pritisnite tipku "Timer" na upravljackoj
ploci. PoCetak programiranja signalizira se treperanjem "00". Pomocu tipki "A"
ili "¥" postavite vrijeme na koje se uredaj treba iskljuciti. Kontinuirano drzanje
tipke 2 sekunde omoguc¢uje brzu promjenu parametara. Ukoliko se tijekom
programiranja ne poduzme nikakva radnja na ploéi 10 sekundi, uredaj ¢e
zapamtiti zadnju unesenu vrijednost, $to ¢e biti signalizirano prestankom
treptanja postavke (raspon od 00 do 24h, zadano 00).

Napredno postavljanje parametara (s ukljuéenim ili iskljuéenim
odvlazivacem)

Postavka korekcije vliage

Odvlaziva¢ omoguc¢uje postavljanje korekcije vrijednosti relativne vlaznosti
zraka koju mijeri ugradeni senzor. Prema zadanim postavkama, vrijednost
korekcije je postavlijena na 0%, da biste je promijenili, pritisnite i drzite tipku
"Timer" dulje od 10 sekundi. Poruka "SET" ¢e treperiti na zaslonu iznad stvarne
relativne vlaznosti ("CURRENT"). Pomocu tipki "A" ili "V¥" postavite Zeljenu
vrijednost. Razina vlaznosti moZze se postaviti od -9% RH do + 9% RH, u
koracima od 1% RH.

Pun spremnik za vodu

Kada je spremnik za vodu pun, odvlazivaé ¢e automatski prijeéi u stanje
pripravnosti, a na upravljackoj ploci ¢e se prikazati poruka i ikona "full". Kako bi
odvlaziva¢ poceo raditi, ispraznite spremnik za vodu (pogledajte tocku 6.)

10. Odrzavanje

ANAPOMENA Sve radnje odrzavanja obavljajte dok je uredaj
iskljucen iz izvora napajanja.

Ciscenje filtera

Kako biste povecali ucinkovitost odvlaZiva¢a, povremeno (minimalno jednom

mjesecno) ocistite filter. Filtar se nalazi ispod poklopca filtera za zrak (sl. A, 5).

Kako biste uklonili filter, lagano povucite vjesalicu od tkanine koja viri ispod

poklopca. Propusite filter npr. komprimiranim zrakom.

CisSc¢enje uredaja

Za ciS¢enje odvlazivaca koristite meku, vlaznu krpu. Ne koristite otapala,

agresivna sredstva za pranje i kemikalije.

Skladistenje i transport

Ukoliko uredaj necete koristiti dulje vrijeme, €uvajte ga na hladnom mjestu, izvan
dohvata djece. Ogistite i osuSite uredaj. Uredaj prevozite po moguénosti u
originalnoj ambalazi.

Dodatne informacije

1. Senzor vlaznosti moze se zaprljati ili oStetiti ako se uredaj koristi u prasnjavim
prostorijama ili u prostorijama ispunjenim korozivnim plinom.

2. lz sigurnosnih razloga ne koristite uredaj u prostorijama ispunjenim
zapaljivim/eksplozivnim plinom, prasinom, kemijskim ili biolo$kim tvarima.

3. Prljavi filtar utjece na ucinak odvlaZivanja i mozZe uzrokovati kvar uredaja.
Filter treba redovito Cistiti, barem jednom mjesecno. Ako je zrak u prostoriji koja
se odvlazuje prasnjav, filtar treba Cistiti CeSce, ovisno o tome koliko je prljav.

4. Kako biste povecali u¢inkovitost uredaja, zatvorite vrata i prozore u prostoriji.
5. Razlika izmedu vlaznosti prikazane na zaslonu i stvarne vlaznosti je normalna
pojava, na indikacije utjeCu lokacija, uvjeti okoline i temperatura u odvlazZivanoj
prostoriji.

6. Tijekom odvlazivanja, sobna temperatura ¢e se povecati za 1° ~ 3°C zbog
topline koju stvara kompresor koji radi. Ovo je normalna pojava.

7. Buduéi da je ucinak odvlaZivanja povezan s temperaturom i vlaznoScu
okoline, Sto je viSa temperatura i vlaznost okoline, nadin odvlazivanja je
ucinkovitiji, a Sto su niza temperatura i viaznost, ucinak odvlazivanja je slabiji.
8. Kako biste izbjegli poplavljivanje i sprije€ili nakupljanje viSka vlage u uredaju,
spremnik za vodu treba redovito prazniti.

11. Zamjenski dijelovi i pribor

Za kupnju rezervnih dijelova i pribora obratite se Dedra Exim servisu. Podaci za
kontakt nalaze se na 1. stranici uputa.

Prilikom narudzbe rezervnih dijelova navedite broj PARTIJE koji se nalazi na
natpisnoj plogici ibroj dijela s montaznog crteza.

Tijekom jamstvenog roka popravci se vrSe pod uvjetima navedenim u
jamstvenom listu. Molimo posaljite reklamirani proizvod na popravak u mjesto
kupnje (prodavatelj je duzan prihvatiti reklamirani proizvod), posaljite ga
srediSnjem servisu Dedra Exim ili poSaljite servisu najblizem vasem mjestu
stanovanja (popis usluga na www.dedra.pl). Molimo Vas da priloZite popunjeni
jamstveni list. Nakon isteka jamstvenog roka popravke obavlja sredisnji servis.
Osteceni proizvod treba poslati u Servis (troSkove dostave snosi korisnik).

12. Samostalno otklanjanje kvarova

Prije samostalnog otklanjanja kvarova iskljucite
ANAPOMENA napajanje uredaja.

Ukoliko postoji problem koji nije opisan u tableli, obratite se servisu. Sami
ne vrsite popravke, ne rastavljajte uredaj. To ¢ée uzrokovati ponistenje
jamstva, moze takoder dovestoi do oSte¢enja uredaja ili uzrokovati
ozlijede.

Problem Uzrok Rjesenje
Uredaj se ne | Nema Nema napajanja Provjerite napajanje
ukljuéuje napajanja Utika¢ iskljucen Ukljucite uredaj u
napajanje
Mrezni osigura¢ | Ukljucite ili
je pregorio zamijenite osiguraé
Uredaj ne | Vlaznost u | Promijenite
pocinje raditi | prostoriji niza od | postavke vlaznosti
postavljene
Nacin rada | Pricekajte da se
odmrzavanja odmrzavanje zavrsi
Odvlazivanje Blokiran ulaz/izlaz zraka Odcepite ulazl/izlaz
nije u¢inkovito zraka
Otvorena vrata ili prozor Zatvorite vrata ili
prozor
Temperatura u prostoriji  je | Iskljucite uredaj
preniska
Neobiéni Neravno tlo Postavite uredaj na
zvukovi ravnu povrsinu

Nestabilan poloZaj
Curenje vode Uredaj nije ravan

Stabilizirajte uredaj
Postavite odvlaziva¢
u okomiti polozaj
Odvodna cijev/prikljuéak | Demontirajte
zacepljen poklopac
spremnika, odistite
odvod, provjerite i
ocistite odvodnu
cijev

Uredaj predajte na
popravak

Gre$ka E2/E3 | GreSka senzora vlaznosti / | Uredaj predajte na
Greska senzora temperature popravak da se
zamijeni senzor
Iskljucite uredaj na
najmanje 60 minuta,
pa ga ponovno
ukljucite. Ako se
pogreska  nastavi,
odnesite uredaj na
servis.

Gre$ka E1 Gre$ka senzora izmjenjivaca

Greska EE Curenje rashladnog sredstva

13. Komplet uredaja
1. DED9902

14. Informacija za korisnike o odlaganju elektri¢ne i
elektronicke opreme

(za kuéanstva)

Ovaj simbol postavlien na proizvode ili popratnu dokumentaciju

obavjestava da se neispravni elektri¢ni ili elektronicki uredaji ne smiju

odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u sluc¢aju potrebe za
_____ zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom komponenti sastoji
se od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno mjesto, gdje ¢e biti besplatno
prihvaéen. Informacije o lokacijama sabirnih to¢aka otpadne opreme pruzaju
lokalne vlasti, npr. na svojim web stranicama.
Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje ocuvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli§, do kojeg dolazi zbog
moguc¢nosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.
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Nepravilno odlaganje otpada podlijeZze kaznama predvidenim relevantnim
lokalnim propisima.

Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloziti elektricnu ili
elektronicku opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljaéu za dodatne
informacije.

Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za zemlje
Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se lokalnim vlastima
ili trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

Pravila za popravak uredaja koji sadrze R290

ANAPOMEN Servis i popravak uredaja smiju obavljati samo
kvalificirane osobe.

1. OPCA PRAVILA

1.1 Prije poCetka popravaka uredaja koji sadrzi zapaljivo rashladno sredstvo,

obavezno provjerite okolinu kako biste bili sigurni da nema opasnosti od

paljenja. Ako se popravak odnosi na rashladni sustav, prije pocetka rada

potrebno je poduzeti sljedeée mjere opreza.

1.2. Postupak rada

1.2.1. Svi radovi na popravcima moraju se izvoditi u skladu sa strogim

procedurama kako bi se smanijio rizik od istjecanja zapaljivog plina ili para

tijekom rada.

1.3. Radno mjesto

1.3.1. Svi serviseri i druge osobe koje rade u blizini moraju biti upuc¢eni u prirodu

posla koji obavljaju. Treba izbjegavati rad u sku¢enim prostorima. Podrucje oko

radnog prostora treba podijeliti na dijelove. Provjerite da je podrucje popravka u

prikladnom okruzenju pregledom zapaljivih materijala.

1.4. Provjera prisutnosti rashladnog sredstva

1.4.1. Radno podrucje treba provjeriti odgovaraju¢im detektorom rashladnog

sredstva prije i tijekom rada kako bi se osiguralo da je tehni¢ar svjestan

potencijalno zapaljivog materijala koji izlazi u atmosferu. Uvjerite se da je

kori$tena oprema za curenje prikladna za zapaljiva rashladna sredstva, tj. da ne

iskri, pravilno zatvorena ili sigurna.

1.5. Prisutnost aparata za gasSenje pozara

1.5.1 Ako se na rashladnom uredaju ili njegovim povezanim komponentama

trebaju izvoditi bilo kakvi radovi pri visokoj temperaturi, moraju biti dostupna

prikladna sredstva za gaSenje: aparat za gasenje suhim prahom ili aparat za

gasenje CO2.

1.6. Nedostatak izvora paljenja

1.6.1. Osoba koja izvodi radove na sustavu hladenja koji izlaZu cijevi koje sadrze

zapaljivo rashladno sredstvo ne smije koristiti nikakve izvore paljenja na nacin

koji bi mogao stvoriti opasnost od pozara ili eksplozije. Svi moguéi izvori

paljenja, ukljuCujuci pusenje cigareta, trebaju biti dovoljno udaljeni od mjesta

postavljanja, popravka, uklanjanja i odlaganja, pri éemu se zapaljivo rashladno

sredstvo moze ispustiti u okolni prostor. Prije poCetka rada vizualno pregledajte

podrucje oko uredaja kako biste bili sigurni da u njemu nema drugih zapaljivih

tvari i da nema opasnosti od paljenja. Znakovi zabrane pu$enja trebaju biti

istaknuti na vidljivom mjestu.

1.7. Odgovarajuca ventilacija okoline

1.7.1 Prije pocetka popravka, provjerite je li prostorija u kojoj ¢e se izvoditi ima

dovoljno prostora i je li dovoljno prozraena. Tijekom izvodenja radova mora se

odrzavati odgovarajuéa ventilacija. Ventilacija bi trebala sigurno rasprsiti

ispusteno rashladno sredstvo i po moguénosti ga izbaciti van zgrade.

2. UKLANJANJE SREDSTVA

2.1. Koristite ventilacijske postupke kada dode do probijanja krug rashladnog

sredstva radi popravka ili u druge svrhe. Medutim, vazno je pridrzavati se

sigurnosnih pravila jer je moguca zapaljivost. Postupajte prema sljedecoj

proceduri:

2.1.1. uklonite rashladno sredstvo;

2.1.2. progistite krug inertnim plinom;

2.1.3. napravite pauzu;

2.1.4. ponovno progistite inertnim plinom;

2.1.5. otvoriti krug rezanjem ili lemljenjem.

2.2. Koli¢ina rashladnog sredstva mora se povratiti u odgovarajuée cilindre.

Sustav se mora "isprati" OFN da bi uredaj bio siguran. Ovaj postupak ¢e mozda

trebati ponoviti nekoliko puta. Komprimirani zrak ili kisik ne bi se trebao koristiti

za ovaj zadatak. Ispiranje se postize prekidanjem vakuuma u OFN sustavu i

nastavkom punjenja dok se ne postigne radni tlak, zatim ispustanjem u

atmosferu i kona¢no spustanjem do vakuuma. Ponavljajte ovaj postupak sve

dok u sustavu ne nestane rashladnog sredstva. Ukoliko se koristi konaéno

punjenje OFN, sustav treba odzraciti na atmosferski tlak kako bi se omogucilo

izvodenje radova. Ova operacija je apsoluthno neophodna ako se na

cjevovodima treba izvrsiti lemljenje. Provjerite da izlaz vakuumske pumpe nije

blizu izvora paljenja i da postoji ventilacija u radnom podrudju.

3. POSTUPAK PUNJENJA

3.1. Uz op¢a pravila punjenja, potrebno je postivati sliedec¢e zahtjeve.

3.1.1. Provjerite da se razna rashladna sredstva ne oneciste tijekom koristenja

opreme za punjenje. Crijeva ili vodovi trebaju biti $to kraéi kako biste smanijili

koli¢inu rashladnog sredstva u njima.

3.1.2. Drzite cilindre u okomitom poloZaju.

3.1.3. Provjerite je li sustav hladenja uzemljen prije punjenja sustava rashladnim

sredstvom.

3.1.4. Oznacite sustav nakon zavr$etka punjenja (ako ve¢ nije oznagen).

3.2. Budite posebno oprezni da ne prepunite sustav hladenja. Prije ponovnog

punjenja sustava izvrsite tlanu probu s OFN. Sustav treba ispitati na curenje

nakon zavrSetka punjenja, ali prije pokretanja. Izvedite jo$ jedno ispitivanje

nepropusnosti prije nego napustite ovu stranu.

4, DEMONTAZA

4.1. Prije izvodenja ovog postupka vazno je da je tehni€ar u potpunosti upoznat

s opremom i svim detaljima. Preporuca se da se sva rashladna sredstva sigurno

recikliraju. Prije izvodenja zadatka potrebno je uzeti uzorak ulja i rashladnog

sredstva u slucaju da je potrebna analiza prije nego $to se reciklirano rashladno

sredstvo moze ponovno koristiti. Bitno je da elektri¢éna energija bude dostupna

prije pocetka zadatka.

4.2. Upoznajte se s opremom i njezinim radom

4.3. Zbog zapaljivosti rashladnog sredstva R290 dobro zastitite elektri¢ni sustav
uredaja

4.4. Prije poCetka postupka provijerite:

4.4.1. jesu li mehanicki uredaji za ponovno punjenje dostupni za rukovanje
cilindrima rashladnog sredstva ako je potrebno;

4.4.2. je li sva osobna zastitna oprema dostupna i ispravno se koristi;

4.4.3. da li proces reciklaze uvijek nadzire stru¢na osoba;

4.4.4. je li oprema za reciklazu i cilindri u skladu s relevantnim standardima.
4.5. Ispumpaijte rashladni sustav, ako je moguce.

4.6. Ako vakuum nije mogu¢, mora se napraviti razvodnik koji ¢e omoguditi
uklanjanje rashladnog sredstva iz raznih dijelova sustava.

4.7. Provjerite nalazi li se cilindar na vagi prije reciklaze.

4.8. Pokrenite stroj za reciklazu i slijedite upute proizvodaca.

4.9. Ne prepunite cilindar. (Ne vise od 80% volumena tekucine).

4.10. Ne prekoracujte maksimalni radni tlak cilindra, ¢ak ni privremeno.

4.11. Nakon $to je cilindar ispravno napunjen i proces je zavrSen, provjerite da
¢e se odmah ukloniti i ventili zatvoriti.

4.12. Reciklirano rashladno sredstvo ne moze se puniti u drugi rashladni sustav
osim ako nije ociS¢eno i provjereno.

5. OZNAKE

Oprema treba biti oznacena informacijom da je povucena iz upotrebe i da je
ispraznjeno rashladno sredstvo. Etiketa mora imati datum i potpis. Provjerite
postoje li naljepnice na jedinici koje navode da jedinica sadrzi zapaljivo
rashladno sredstvo.

6. RECIKLAZA SREDSTVA

Prilikom uklanjanja rashladnog sredstva iz sustava radi servisiranja ili stavljanja
izvan uporabe, pridrzavajte se sigurnosnih mjera opreza prilikom uklanjanja svih
rashladnih sredstava. Prilikom prijenosa rashladnog sredstva u cilindre,
obavezno koristite samo odgovaraju¢e cilindre za reciklazu rashladnog
sredstva. Provjerite je li dostupan dovoljan broj cilindara za odrzavanje ukupne
napunjenosti sustava. Svi cilindri koji se koriste i namijenjeni su za reciklirano
rashladno sredstvo (tj. posebni cilindri za reciklazu rashladnog sredstva). Cilindri
bi trebali biti kompletni sa zastitnim ventilom za smanjenje tlaka i pripadajué¢im
ventilima za zatvaranje u dobrom tehnickom stanju. Prazni cilindri za reciklazu
se isprazne, te ako je moguce, ohlade prije reciklaze. Oprema za reciklazu mora
biti u dobrom tehni¢kom stanju s kompletnim uputama za opremu pri ruci i treba
biti prikladna za reciklazu zapaljivih rashladnih sredstava. Osim toga, set
kalibriranih vaga trebao bi biti dostupan i operativan. Crijeva trebaju biti
kompletna sa spojnicama za odvajanje bez propustanja i u dobrom stanju. Prije
uporabe stroja za reciklazu provjerite je li u dobrom tehni€¢kom stanju, je li
ispravno odrzavan i jesu li sve povezane elektricne komponente zabrtvijene
kako bi se sprijecilo paljenje u slu€aju ispustanja rashladnog sredstva. Ukoliko
ste u nedoumici, obratite se proizvodacu. Reciklirano rashladno sredstvo mora
se vratiti dobavljacu rashladnog sredstva u ispravnom cilindru i s odgovaraju¢im
dokumentom o prijenosu otpada. Ne mijeSajte rashladna sredstva tijekom
reciklaze jedinice, osobito ne u cilindrima. Ukoliko kompresore ili kompresorska
ulja treba ukloniti, provjerite jesu li ispraznjeni do dopustene razine kako biste
osigurali da zapaljivo rashladno sredstvo ne ostane u mazivu. Proces
evakuacije treba zavrsiti prije vracanja kompresora dobavlja¢ima. Da biste
ubrzali ovaj proces, tijelo kompresora treba primijeniti samo elektri¢no grijanje.
Ispustite ulje iz sustava na siguran nacin.

Jamstveni list
na

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaga: ..........ccccceevveenieennnen.

1zjava Korisnika:
Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama nepostivanja
smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom listu. Upoznat sam s
uvjetima ovog jamstva, $to potvrdujem svojim potpisom:

Datum i mjesto

|. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjediStem u Pruszkéwu, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Opcinski sud za glavni grad VarSavu u
Var$avi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog registra, PIB 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje jamstvo za
Proizvod koji dolazi iz Jam¢&eve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz razloga koji
su u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stje¢e pravo na besplatan popravak Proizvoda, ako
se kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka Proizvoda (metoda
popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da ga je nemoguce popraviti,
Jamac zadrzava pravo zamijeniti neispravan element ili cijeli Proizvod
ispravnim, smanijiti cijenu Proizvoda ili odstupiti od ugovora.

Potpis Korisnika
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5. U odnosu na Korisnika koji nije potro$a¢ u smislu Zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za $tetu koja proizlazi iz ovog jamstva
i/ili u vezi s njegovim sklapanjem i izvrSenjem, bez obzira na pravni naslov,
ograni¢ena je na maksimalnu vrijednost neispravnog Proizvoda.

Il. Jamstveni rok
Elementi Proizvoda

Jamstveni rok

24 mjeseca od datuma kupnje
DED9902 Proizvoda prikazanog u ovom
jamstvenom listu

lll. Uvjeti koriStenja jamstva

1. Predocenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista Proizvoda i
potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda, npr. predo€enjem
racuna, fakture itd. Kako bi ucinkovito rijeSili reklamaciju preporu¢a se da
Korisnik dostavi sve elemente navedene u "Kompletu uredaja” zajedno s
Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za uporabu i
jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi iskljugivo na podrucju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaca kvarove Proizvoda nastale posebno kao rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za uporabu,
posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i €iS¢enja;

b. Koristenja od strane Korisnika sredstava za ¢iS¢enje ili odrzavanje koja nisu
u skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladistenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;

d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika koje nisu
dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu Kkoji nije u
skladu s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potro§a¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski
zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili ostetio serijske brojeve, oznake datuma i
natpisne plocice;

- pecati su osteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije od
strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje proizlaze,
izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi samostalno i o
svom trosku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slu€aju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podnoSenja
reklamacije, provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama za
uporabu, izvr§ene ispravno.

2. Preporuéujemo podnos$enje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7 dana od
dana uocavanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potro§a¢ u smislu zakona od
23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja proizlaze iz ovog jamstva
ako se reklamacija ne podnese u roku od 7 dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje Proizvoda,
u jamstvenom servisu ili pismeno na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z o0.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web stranici
www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web stranici
www.dedra.pl. U slu¢aju nedostatka jamstvenog servisa za odredenu zemlju,
preporuca se slanje reklamacija na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan proizvod.
7. Pozor! KoriStenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot
Korisnika.

8. IzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14 radnih
dana od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuca se ¢iscenje.
Preporu¢a se da se reklamirani Proizvod paZljivo zastiti od oStecenja tijekom
transporta (preporuca se isporuka reklamiranog Proizvoda u originalnom
pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije mogao
koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhva¢enom jamstvom.

Jamstvo ne isklju€uje, ograni¢ava ili suspendira prava Korisnika koja proizlaze
iz odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.
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©CONOUAWNER

Vastavusdeklaratsioon on saadaval ettevottest Dedra Exim Sp. z 0.0.
Uldised ohutusnduded on lisatud kasutusjuhendile eraldi brosiiirina.

ﬂ HOIATUS. Lugege koik hoiatused ja juhised
O tahelepanelikult ldbi. Jargmiste hoiatuste ja

ohutusjuhiste eiramise tagajarg voib olla elektriléok, tulekahju voi
raske vigastus.

Hoidke koik hoiatused ja juhised edaspidiseks kasutamiseks
alles.

2. Seadme kirjeldus

DED9902 Joonis A: 1. Teisalduskaepide, 2. Juhtpaneel, 3. Seadme korpus, 4.
Rattad, 5. Ohufiltri kate, 3. Ohu sissevétuavad, 7. Paagi kate, 8. Seadme alus,
9. Ava vee pidevaks arajuhtimiseks

3. Seadme otstarve

Ohukuivati on ette nahtud 8hu kuivatamiseks suletud ruumides, kus &hu
niiskusesisaldus vdib suureneda.

Seadet on lubatud kasutada ehitus- ja renoveerimistéddel, remonditddkodades
ja kodus, kui jérgitakse kasutusjuhendis esitatud juhiseid ja lubatud t66tingimusi.

4. Kasutuspiirangud

Seadet tohib kasutada ainult allpool esitatud lubatud té6tingimuste kohaselt.
Seadme konstruktsiooni omavolilisi muudatusi, koik imberehitusi voi kasutamist
tingimustes, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud, loetakse digusvastasteks
ja need toovad kaasa garantii ja vastavusdeklaratsiooni kehtivuse kaotuse.
Seadme vaarkasutus véi kasutusjuhendile mittevastav kasutamine tlhistab
kohe garantii.

Kiilmaaine

Seade sisaldab Euroopa keskkonnanduetele vastavat kilmaainet R290, kuid
soovitame siiski valtida seadme kiilmaainekontuuri kahjustamist (Iabitorkamist).
Viige seade pérast kasutuaja 16ppemist selleks ettendhtud kogumispunkti.
Seadet tohivad hooldada ja kasutuselt kdrvaldada ainult spetsialistid (R290).

Lubatud t66tingimused
Kasutada Uksnes siseruumides. Kasutada tksnes tehnilistes
andmetes toodud temperatuurivahemikus.

5. Tehnilised andmed

Seadme mudel DE9902
Toitepinge [V] 230
Toitepinge sagedus [HZ] 50
Nimivdimsus [W] 750
Kaitseaste 1P22
Kaitseklass |
Kilmaaine R290
Kiilmaaine mass [kg] 0,2

Labivool [liitrites 24 h jooksul] 50 (30 °C, suhteline
Shuniiskus 80%)
30 (27 °C, suhteline

Shuniiskus 60%)

Sisendréhk [MPa] 1,0
Valjundréhk [MPa] 2,5
Paagi maht [I] 7

Mass [kg] 30

6. Ettevalmistused enne kasutuselevottu

A Enne toode alustamist tommake vorgupistik
ATAHELEPANU seinakontaktist vilja.
Seadme rataste paigaldamine (joonis C)
Seade tuleb kokku panna. Vétke sisu pakendist valja ning kontrollige, kas
korpus ja seadme osad on kahjustusteta.
Paigaldage kdigepealt rattad. Kallutage seadet ja kinnitage korpusele rattatelg.
Kinnitage telje mdlemasse otsa rattad ja keerake need kinni.

Teisalduskdepideme paigaldamine (joonis D)
Tostke kaepide joonise D kohaselt iles ja kinnitage kruvidega selleks
ettenahtud kohta.

Seadme paigalduskoht

Ohukuivati peab paiknema horisontaalsel ja siledal pinnal ruumis, mille pindala
on vahemalt 63 m2. Ohuringluse tagamiseks peab seade olema seintest
vahemalt 60 cm kaugusel. Oodake péarast seadme paigalduskohta viimist enne
sisselilitamist vahemalt 1 tund.

Veepaagi kasutamine

Veepaaki saab kasutada kahel viisil.

1. TUhjendusreziim (joonis E)

Kui paak saab tais, kuvatakse seadme naidikul sellekohane teade (joonis B, 9)
ja seade lllitub ootereziimile. Avage veepaagi tiihjendamiseks paagi kate
(joonis A, 7), votke veepaak valja, tiihjendage ja pange seejérel tagasi.

2. Vee pidev aravool (joonis F)

Kui paaki on vaja tiihjendada sageli (nt ruumi suure éhuniiskuse téttu), tuleb
kasutada pideva aravoolu siisteemi. Selleks vtke paak seadmest vélja ja votke
liitmikult kork &ra. Viige seadme korpuses oleva ava (joonis A, 9) kaudu sisse
aravooluvoolik ja Ghendage vooliku ots @ravooluliitmikuga. Ohutuse tagamiseks
voite vooliku kinnitada poldiga (see ei ole kinnitatud seadme kiilge). Paigaldage
paak koos Uhendatud voolikuga oma kohale ja lulitage dhukuivati sisse.
Pideva tooreziimi korral ei tohi dravooluvoolik paikneda veepaagi kohal.

7. Elektritoitega ithendamine

Enne seadme toiteallikaga Uhendamist veenduge, et toitepinge vastab
andmesildil olevale vaartusele.

Elektritoite allikas peab olema paigaldatud kooskélas elektripaigaldiste
pdhinduetega ja vastama kasutamise suhtes kehtivatele ohutusnduetele.
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Allolevas tabelis on esitatud toitekaabli minimaalne ristldige ja sulavkaitsme
nimivaartus olenevalt seadme voimsusest.

Seadme vdimsus Juhi minimaalne Juhi minimaalne suurus
W] ristldikepindala Tuip C [A]
[mm?]
<700 0,75 6
700-1400 1 10
1400-2300 1,5 16
> 2300 2,5 16

Paigaldustédd peab tegema péadev elektrik. Pikendusjuhtmete kasutamisel
veenduge, et kaabli ristldige ei ole ndutavast vaiksem (vt tabel). Paigutage
toitekaabel nii, et selle kahjustamine seadme kasutamise ajal on vélistatud. Arge
kasutage kahjustatud pikendusjuhtmeid. Kontrollige korraparaselt toitekaabli
seisundit. Arge tdmmake toitekaablist.

8. Seadme sisseliilitamine
= Enne seadme sisseliilitamist tuleb teha punktis
ATAHELEPANU »Ettevalmistused enne kasutuselevottu®

kirjeldatud toimingud.

Parast  vooluvérku  Uhendamist teavitab  Shukuivati  valmisolekust
kasutuselevdtuks. Naidikul kuvatakse teave ruumi temperatuuri ja 6huniiskuse
kohta. Seadet juhitakse naidiku kaudu. Naidiku ja funktsioonide kirjeldus: 1 —
seadme sisse- ja véljalilitusaja seadistamine, 2 — temperatuur, 3 — kuivatamise
nait, 4 — Ghuniiskuse nait, 5 — toitellliti, 6 — taimeri sisse-/valjalllitusnupp,
niiskuse korrigeerimine, 7, 8 — nupud seadistuste muutmiseks, 9 — tais paagi
nait (puudub sellel mudelil), 10 — ventilaatori nait, 11 — sulatamine.

9. Seadme kasutamine

Ohuniiskuse reguleerimine

Ohukuivati reguleerib niiske ruumi 6hu niiskusesisaldust. Olenevalt
seadistustest hakkab dhukuivati sisselllitamisel automaatselt t66le ventilaator
ja kompressor ning t66 jatkub kuni seadistatud Shuniiskuse saavutamiseni.
Pérast soovitud Shuniiskuse saavutamist lllituvad ventilaator ja kompressor
vélja.

Kui juhtpaneelil on seadistatud minimaalne Shuniiskus (10%), lilitub seade
pideva kuivatamise reziimile. Sel juhul kasutage nuppu POWER (joonis B, 5).
Niiskuseanduri kahjustuse korral lllitub seade pideva kuivatamise reziimile. Sel
juhul kasutage kuivatusreziimi valjalilitamiseks nuppu POWER.

Parast seadme sisselulitamist alustab kompressor t66d vaikese viivitusega.
Parast ventilaatori valjalilitamist to6tab see veel ménda aega (olenevalt ruumi
tingimustest).

Parast soovitud dhuniiskuse saavutamist lilitub kompressor vélja ja ventilaator
téotab veel mdnda aega (olenevalt ruumi tingimustest).

Optimaalne dhuniiskus olenevalt 8hutemperatuurist:

Temperatuur Optimaalne Shuniiskus
<18 65%
18-24 50%
24 < 45%

Kaitsefunktsioonid

Seadme esmakordsel sisselllitamisel aktiveeritakse kiirkaivitusfunktsioon.
Seadme igakordsel sisse- ja valjalllitamisel alustab kompressor t66d umbes
3 minutit parast sisselllitamist.

Kui kompressor on tdédtanud katkematult 10 minutit ja sisemise anduri
temperatuurindit (TR) ei erine 10 jargneva sekundi jooksul enam kui 3 kraadi
soojusvaheti temperatuurist (TP) (st TR-TP < 3°), loetakse see veaks
(kilmaaine voéimalik leke vdi jahutussiisteemi kahjustus) ja kuivati tuleb
kahjustuste valtimiseks kohe valja lllitada.

Ootamatu voi juhusliku voolukatkestuse korral kaivitub seade parast toitepinge
taastumist automaatselt ja alustab t66d viimati tehtud seadistuste kohaselt.
Seade jatkab t66d, kuni see uuesti valja lllitatakse vbi seadistusi kasitsi
muudetakse.

Sulatusreziim

Sulatusreziim Kirjeldus
Automaatne Andur tavaolekus 1. Sulatusreziim algab, kui
sulatus kompressor on té6tanud jarjest

25 minutit ja seadme
temperatuur on alla -1 °C.

2. Sulatamise ajal seiskub
kompressor, kuid ventilaator
jatkab t66d ja kuvatakse
sulatamisele vastav simbol.

Taimeri sisse-/véljaliilitusfunktsioon

Seadme sisseliilitusaja programmeerimine (véljaliilitatud 6hukuivati
korral)

Kui seade on sisse lilitatud, lUlitage see vélja ja vajutage juhtpaneelil nupule
,Timer®. Programmeerimise algusest annab marku vilkuv ,00“. Seadistage
nuppudega , A“ vdi , ¥ “ aeg, millal seade peab sisse Illituma. Kui hoiate nuppu
2 sekundit allavajutatuna, saate muuta parameetreid kiiremini. Kui te ei tee
programmeerimise ajal juhtpaneelil 10 sekundi jooksul mingit toimingut, jatab
seade meelde viimasena sisestatud vaartuse, mida tahistab seadistuse
vilkumise 16ppemine (vahemik 00 kuni 24 h, vaikimisi 00).

Seadme viljaliilitusaja programmeerimine (sisseliilitatud 6hukuivati
korral)

Kui seade on valja lulitatud, lilitage see sisse ja vajutage juhtpaneelil nupule
,Timer*. Programmeerimise algusest annab marku vilkuv ,00“. Seadistage
nuppudega , A" voi , ¥ “ aeg, millal seade peab vélja lilituma. Kui hoiate nuppu
2 sekundit allavajutatuna, saate muuta parameetreid kiiremini. Kui te ei tee
programmeerimise ajal juhtpaneelil 10 sekundi jooksul mingit toimingut, jatab

seade meelde viimasena sisestatud vaartuse, mida tahistab seadistuse
vilkumise 16ppemine (vahemik 00 kuni 24 h, vaikimisi 00).

Lisaparameetrite seadistamine (6hukuivati on sisse voi vilja
lalitatud)

Ohuniiskuse korrigeerimise seadistamine

Saate seadistada sisseehitatud anduri abil méddetud suhtelise Shuniiskuse
korrigeerimise. Vaikimisi on korrigeerimise vaartuseks seadistatud 0%. Selle
muutmiseks hoidke nuppu ,Timer* kauem kui 10 sekundit allavajutatuna.
Naidikul vilgub tegeliku suhtelise Shuniiskuse vaartuse (,CURRENT") kohal
teade ,SET*. Seadistage nuppudega , A“ véi , ¥ “ soovitud vaartus. Ohuniiskuse
vaartust saab seadistada vahemikus —9% RH kuni +9% RH sammuga 1% RH.

Téis veepaak

Kui veepaak on tais, lUlitub 6hukuivati automaatselt ootereziimile ning
juhtpaneelil kuvatakse teade ja tais paagi slimbol. Et Shukuivati saaks t66d
jatkata, tuleb veepaak tlihjendada (vt punkti 6).

10. Seadme hooldus

A Enne todde alustamist tommake vorgupistik
ATAHELEPANU seinakontaktist vilja.

Filtri puhastamine

Ohukuivati t66 tdhususe suurendamiseks tuleb filtrit regulaarselt puhastada
(vahemalt kord kuus). Filter paikneb &hukuivati katte all (joonis A, 5). Filtri
eemaldamiseks tdmmake ettevaatlikult katte all olevast esileulatuvast riidest
kaepidemest. Puhastage filtrit, naiteks surudhuga.

Seadme puhastamine
Ohukuivati puhastamiseks kasutage pehmet niisket lappi. Arge kasutage
lahusteid, agressiivseid puhastusvahendeid ega kemikaale.

Ladustamine ja transportimine
Kui te seadet pikemat aega ei kasuta, hoidke seda jahedas ja lastele
kattesaamatus kohas. Puhastage ja kuivatage seade. V&imaluse korral
transportige seadet originaalpakendis.

Lisateave

1. Kui seadet kasutatakse tolmustes vdi korrodeerivate gaasidega ruumides,
voib niiskuseandur maarduda vdi saada kahjustusi.

2. Ohutuse tagamiseks arge kasutage seadet ruumides, kus on tule-
Iplahvatusohtlikke gaase, tolmu, kemikaale v&i bioloogilise paritoluga aineid.

3. Maardunud filter méjutab dhukuivatuse téhusust ja vib pdhjustada seadme
talitiushaireid. Puhastage filtrit regulaarselt, vahemalt kord kuus. Kui ruumi 6hk
on tolmune, tuleb filtrit olenevalt selle maardumisest puhastada sagedamini.

4. Seadme t606 tdhususe suurendamiseks sulgege ruumi uksed ja aknad.

5. Erinevus naidikul kuvatava &huniiskuse ja tegeliku Shuniiskuse vahel on
tavaparane. Naite mojutab seadme asukoht kuivatatavas ruumis,
keskkonnatingimused ja temperatuur.

6. Kuivatamise ajal tduseb ruumi temperatuur td6tava kompressori tekitatud
soojuse tottu 1-3 °C vorra. See on tavaparane.

7. Kuivatamise t6husus oleneb keskkonna temperatuurist ja Shuniiskusest —
kérgema temperatuuri ja Shuniiskuse korral on kuivatusreziim téhusam ning
madalama temperatuuri ja 6huniiskuse korral on kuivatamise méju vaiksem.

8. Uleujutuse ja ligse niiskuse véltimiseks tuleb veepaaki regulaarselt
tihjendada.

11. Varuosad ja tarvikud

Varuosade ja tarvikute ostmiseks votke Uhendust ettevotte Dedra Exim
teenindusosakonnaga. Kontaktandmed leiate juhendi 1. lehekdljel. Varuosade
tellimisel teatage andmesildile margitud partii number ja koostejoonisel oleva
osa number.

Garantiiaja jooksul tehakse remonditdid garantiikaardi tingimuste kohaselt.
Kaebuste korral tagastage toode remontimiseks ostukohta (seadme mdja on
kohustatud defektse toote vastu votma), lahimasse hoolduskeskusesse
(nimekirja leiate veebisaidilt www.dedra.pl) voi ettevdtte Dedra Exim kesksesse
hooldusosakonda. Pange kaasa taidetud garantiikaart. Parast garantiiaja [6ppu
tehakse remonditdid ettevotte Dedra Exim keskses hooldusosakonnas. Saatke
defektne toode teenindusse (saatekulud kannab kasutaja).

12. Torgete korvaldamine

- Enne torgete korvaldamist lahutage seade
ATAHELEPANU koigepealt toiteallikast.

Kui térget ei ole tabelis nimetatud, péérduge klienditeenindusse. Arge
remontige seadet ise ega votke seadet osadeks lahti. See tiihistab garantii
ja te voite seadet kahjustada véi pohjustada vigastusi.

Torge P&hjus Lahendus
Seade ei | Toitepinge | Vooluvérgus on | Kontrollige toitepinge
IUlitu sisse puudub katkestus olemasolu
Pistk e ole | Uhendage seade
Uhendatud vooluvérguga

Vorgukaitse on | Lllitage kaitse sisse

rakendunud voi vahetage see vélja
Seade ei | Ruumidhuniiskus | Muutke  dhuniiskuse
kaivitu on seadistatud | seadistust
vaartusest
vaiksem
Sulatusreziim Oodake, kuni
sulatamine on
16ppenud
Kuivatamine Ohu sissevétu-/véljalaskeavad | Puhastage ohu
ei ole tdhus on blokeeritud sissevotu-

/véljalaskeavad
Sulgege uks vdi aken

Avatud uks vdi avatud aknad
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Ruumi temperatuur on liiga | Lilitage seade vélja
madal
Ebatavaline Aluspind ei ole horisontaalne Pange seade
mira horisontaalsele
aluspinnale
Ebastabiilne asend Pange seade
stabiilsesse asendisse
Veeleke Seade on kaldasendis Pange Shukuivati
vertikaalasendisse
Aravoolutoru/-liitmik on | Votke paagi kate ara,
ummistunud puhastage aravool,
kontrollige
aravoolutoru ja
puhastage see
Viga E1 Viga soojusvaheti anduris Viige seade remonti
Viga E2/E3 Viga 6huniiskuse anduris / viga | Viige seade anduri
temperatuurianduris véljavahetamiseks
remonti
Viga EE Kilmaaine leke Lulitage seade
vahemalt 60 minutiks
vélja, seejarel uuesti
sisse Vea pulsimisel
viige seade remonti

13. Seadme osad
1. DED9902

14. Teave kasutajale elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmekaitluse kohta

( kodumajapidamistele kohaldatav)
Toodetel voi kaasasolevatel dokumentidel esitatud siimbol naitab, et
kasutatud elektri- voi elektroonikaseadmeid ei tohi kdrvaldada koos
olmejaatmetega. Nouetekohane kaitumine komponentide
__ korvaldamise, taaskasutuse vdi ringlussevétu vajaduse korral on
seadme edastamine spetsiaalsesse kogumispunkti, kus see vdetakse tasuta
vastu. Teavet jaatmekogumispunktide asukoha kohta annavad kohalikud
omavalitsused, nt oma veebisaitidel.
Seadme nduetekohane kérvaldamine aitab saasta vaartuslikke ressursse ning
valtida kahjulikku mdju tervisele ja keskkonnale, mis tuleneb seadmetes
sisalduvatest vdimalikest ohtlikest ainetest, segudest ja komponentidest.
Jaatmete ebadige kdrvaldamine on karistatav asjakohaste kohalike eeskirjade
kohaselt.
Kasutajad ELi liikmesriikides: Kasutatud elektri- voi elektroonikaseadmete
kérvaldamise vajadusel votke thendust Iahima jaemuugipunkti voi tarnijaga, kes
saavad anda lisateavet.
Jaatmete korvaldamine vaéljaspool Euroopa Liitu asuvates riikides: Selline
stimbol kehtib ainult ELi riikide puhul. Antud toote kérvaldamise vajadusel votke
Uhendust oma kohalike omavalitsuste vdi edasimiijaga, et saada teavet
nduetekohase kaitumisviisi kohta.

Eeskirjad R290 sisaldavate seadmete remontimiseks

= Seadet tohivad remontida ainult asjakohase
ATAHELEPANU véljabppega tootajad.

1. ULDISED EESKIRJAD

1.1 Enne tuleohtlikku kiilmaainet sisaldava seadme remontimist tuleb tagada, et
Umbruses ei ole siiiteallikaid. Kui remontimist vajab jahutussiisteem, tuleb enne
tédde alustamist votta jargmised ohutusmeetmed.

1.2. To6 kaik

1.2.1. K&iki remonditéid tuleb teha rangelt eeskirjade kohaselt, et valtida t66 ajal
tuleohtlike gaaside vdi aurude vabanemist.

1.3. Tookoht

1.3.1. Kdik hooldustehnikud ja teised laheduses té6tavad isikud peavad olema
labinud tehtavate t66de koolituse. Valtida tuleb tédtamist suletud ruumides.
Toéokoha Umbrus tuleb jagada tsoonideks. Veenduge, et tddkohas on sobivad
tootingimused ja et seal ei oleks kergesti suttivaid materjale.

1.4. Kllmaaine olemasolu kontrollimine

1.4.1. Kontrollige nii enne t66d kui ka t66 ajal sobiva detektoriga kilmaaine
olemasolu, et teavitada tehnikuid tuleohtlike ainete voimalikust lekkest
atmosfaari. Veenduge, et kasutatavad lekketuvastusseadmed on tuleohtlike
kulmaainete jaoks sobivad, st ei tekita sddemeid, on hermeetilised véi sisemiselt
ohutud.

1.5. Tulekustuti olemasolu

1.5.1 Kui jahutusseadme vdi selle juurde kuuluvate detailide juures tehakse
kérget temperatuuri vajavaid toid, peavad kéeparast olema sobivad
kustutusvahendid: pulberkustutid véi CO, -kustutid.

1.6. Sulteallikate puudumine

1.6.1. Tdotaja, kes teeb jahutusseadme juures t6id, mille kdigus voetakse lahti
tuleohtlikku kiilmaainet sisaldav torustik, ei tohi kasutada stiuteallikaid, mis
vbivad pdhjustada tulekahju- vdi plahvatusohtu. Kdik véimalikud siiteallikad
peavad olema paigaldus-, remondi-, demonteerimis- ja jaatmekaitlustodde
tegemisel piisaval kaugusel kohast, kus tuleohtlik kiilmaaine v&ib imbritsevasse
ruumi vabaneda. See kehtib ka suitsetamise kohta. Enne t66de alustamist
veenduge, et seadme Umbruses ei ole muid tuleohtlikke aineid ega
stiteallikaid. Suitsetamist keelavad sildid tuleb paigaldada hasti nahtavatesse
kohtadesse.

1.7. Ruumi piisav ventileerimine

1.7.1 Enne remonditddde tegemist veenduge, et toopiirkonnas on piisavalt
ruumi ja hea ventilatsioon. Té6tamise ajal peab olema tagatud piisav
ventilatsioon. Ventilatsioon peab vabanenud kiilmaaine taielikult eemaldama ja
eelistatavalt suunama hoonest vélja.

2. KULMAAINE EEMALDAMINE

2.1. Kilmaainekontuuri avamisel remontimiseks v6i muudel eesmarkidel tuleb
kasutada ventilatsioonimeetodeid. Seejuures on oluline jargida ohutuseeskirju,
sest vélistada ei saa sittimisohtu. Toid tuleb teha jargmises jarjekorras:

2.1.1. Eemaldage kiilmaaine.

2.1.2. Loputage kontuur inertgaasiga labi.

2.1.3. Tehke paus.

2.1.4. Loputage kontuur uuesti inertgaasiga labi.

2.1.5. Avage kontuur labildikamise voi lahtijootmise teel.

2.2. Kilmaaine tuleb koguda sobivatesse balloonidesse. Ohutuse tagamiseks
tuleks slsteem hapnikuvaba lammastikuga (OFN) ,labi loputada“. Seda
toimingut tuleb vajaduse korral teha korduvalt. Seejuures ei tohi kasutada
surudhku ega hapnikku. Labiloputamine toimub OFN-siisteemis vakumeerimise
katkestamise ja taitmise jatkamisega t66rdhuni, seejarel juhtimisega atmosfaari
ja Idpuks vakumeerimisega. Korrake neid toiminguid seni, kuni kilmaaine on
slisteemist taielikult eemaldatud. Viimase OFN-toimingu tegemisel peab
susteemi jadma atmosfaarirohk, mis véimaldab t66 jatkamist. See toiming on
tingimata vajalik siis, kui torustiku juures tuleb teha jootetdid. Veenduge, et
vaakumpumba véljalaskeava léheduses ei ole Uhtki sluteallikat ja et
téopiirkonnas on hea ventilatsioon.

3. TAITMISPROTSESS

3.1. Peale lldiste taitmiseeskirjade tuleb jargida jargmisi ndudeid.

3.1.1. Jalgige, et taitmisseadme kasutamisel erinevad kilmaained omavahel ei
seguneks. Kasutage vdimalikult IGhikest torustikku voi voolikuid, et nendes
sisalduva kllmaaine kogus oleks vdimalikult vaike.

3.1.2. Balloonid peavad olema vertikaalasendis.

3.1.3. Kontrollige enne silisteemi taitmist kilmaainega, kas susteem on
maandatud.

3.1.4. Tahistage susteem parast taitmist (kui see ei ole juba tahistatud).

3.2. Valtige jahutusslsteemi Uletaitmist. Enne silisteemi uuesti taitmist tehke
OFN-i abil surveproov. Susteemi tuleb parast taitmist, kuid enne uuesti
kasutuselevotmist kontrollida lekete suhtes. Enne kohapealt lahkumist tehke
uus lekkekatse.

4. DEMONTEERIMINE

4.1. Enne demonteerimist peab tehnik olema péhjalikult tutvunud seadme ja
selle kdigi osadega. Soovitatav on kogu kiilmaaine ohutult kokku koguda. Enne
seda tuleks vodtta proovid dlist ja kilmaainest, et kontrollida véimalust kogutud
kilmaaine taaskasutuseks. Enne t60de alustamist on oluline tagada
elektrivarustus.

4.2. Tutvuge seadme ja selle kasutamisega.

4.3. Kilmaaine R290 sittivuse tottu tuleb tagada seadme elektrisisteemi
nbuetekohane kaitse.

4.4. Enne t60de alustamist veenduge, et:

4.4.1. kaeparast on mehaanilised taitmisvahendid, kui on vaja kasutada
kilmaaineballoone;

4.4.2. olemas on kdik isikukaitsevahendid ja neid kasutatakse néuetekohaselt;
4.4.3. taastaitmist tehakse alati padeva isiku jarelevalve all;

4.4.4. kogumisvahendid ja balloonid vastavad asjakohastele standarditele.

4.5. Véimaluse korral pumbake jahutussiisteem tiihjaks.

4.6. Kui vakumeerimine ei ole vdimalik, tuleb kasutada jaotusseadet, mis
véimaldab kiilmaaine eemaldamist slisteemi eri osadest.

4.7. Veenduge, et balloon paikneb enne kilmaaine eemaldamist kaaludel.

4.8. Lilitage masin eemaldamiseks sisse ja jargige tootja juhiseid.

4.9. Arge taitke ballooni (le. (Piiriks on 80 mahuprotsenti vedeliku mahust.)
4.10. Arge lletage isegi ajutiselt maksimaalset t66rdhku.

4.11. Kui balloon on nduetekohaselt tdidetud ja protsess on I6petatud, tuleb see
kohe eemaldada ja ventiil sulgeda.

4.12. Kokkukogutud kilmaainega ei tohi taita teist jahutussiisteemi enne, kui
see on puhastatud ja kontrollitud.

5. MARGISTUS

Seadmele tuleb kinnitada etikett, mis naitab, et seade on kasutuselt korvaldatud
ja kilmaaine on eemaldatud. Etiketil peab olema kuupaev ja allkiri. Kontrollige,
kas seadmel on kleebis, mis naitab, et seade sisaldab tuleohtlikku kiilmaainet.
6. KULMAAINE KOKKUKOGUMINE

Kui eemaldate susteemist hoolduse vdi kasutuselt kdérvaldamise ajal
kllmaainet, jargige kindlasti ohutusndudeid. Kasutage kilmaaine kogumisel
balloonidesse ainult selleks ettendhtud kilmaaineballoone. Veenduge, et
kilmaaine eemaldamiseks on piisavalt balloone. Kdik kasutatavad balloonid
peavad olema ette nahtud kogutava kilmaaine jaoks ja varustatud asjakohase
tahistusega (st tegemist on spetsiaalsete balloonidega kilmaaine kogumiseks).
Balloonid peavad olema komplektsed ning neil peab olema té6korras reduktor
ja juurdekuuluv sulgeventiil. Tlhjad kogumisballoonid tlhjendatakse enne
kogumist ja vdimaluse korral jahutatakse. Kogumisseadmed peavad olema
todkorras, kdik seadme juhised peavad olema kéeparast ja seadmed peavad
sobima tuleohtlike kilmaainete kokkukogumiseks. Lisaks peavad olema
kasutusvalmis todkorras kaalud. Voolikud peavad olema komplektsed,
lekkevabade liitmikega ja heas seisundis. Kontrollige enne kogumisseadme
kasutamist, kas see on heas seisundis ja nduetekohaselt hooldatud ning et kdik
juurdekuuluvad elektrilised sélmed on isoleeritud, et valtida sittimist kilmaaine
lekke korral. Kahtluse korral votke Ghendust tootjaga. Kokkukogutud kilmaaine
tuleb tagastada kllmaaine tarnijale nduetekohases balloonis koos asjakohase
jaatmekaitlusdokumendiga. Arge segage kogumise ajal erinevaid kiilmaaineid,
eriti balloonides. Kui kasutuselt tuleb korvaldada kompressoreid voi
kompressoridli, siis veenduge, et tihjendatakse vastuvdetava tasemeni, mis
valistab tuleohtliku kiilmaaine sattumise maardeainesse. Tuhjendamisprotsess
peab olema I6petatud enne kompressori tagastamist tarnijale. Protsessi
kiirendamiseks vdib kompressori korpust soojendada tksnes elektriliselt. Laske
oli slisteemist ohutult valja.
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Garantiikaart
tootele

Katalooginumber: DED9902 Partii number: .............c.......
(edaspidi: toode)
Toote ostukuupaev: ..............

Mudja pitser

Kasutaja avaldus
Kinnitan, et mind on teavitatud garantiitingimustest ning kasutusjuhendi ja
garantis  esitatud juhiste jargimata jatmise tagajargedest. Olen
garantiitingimustega tutvunud ja kinnitan seda oma allkirjaga:

Kuupaev ja asukoht

|. Tootevastutus

1. Garantiiandja — DEDRA EXIM sp. z 0.0. asukohaga Pruszkéw, aadress: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, registrikood KRS 0000062517, Varssavi linna
ringkonnakohus, riikliku kohturegistri XIV kaubandusosakond, KMKR nr 527-
020-49-33, pdhikapital: 100 980,00 Poola zlotti.

2. Garantiiandja annab oma edasimuujate kaudu turustatud tootele garantii siin
satestatud tingimustel.

3. Garantiikohustus hélmab ainult defekte, mis on tingitud tootega seotud
pohjustest selle kasutajale tarnimise ajal.

4. Garantii alusel saab kasutaja diguse lasta toodet tasuta remontida, tingimusel
et defekt iimnes garantiiaja jooksul. Toote remontimise viisi valib garantiiandja.
Kui garantiiandja leiab, et remont on véimatu, jatab ta endale diguse asendada
defektne osa vdi kogu toode defektivabaga, alandada toote hinda véi lepingust
taganeda.

5. Kasutaja suhtes, kes ei ole tarbija 23. aprilli 1964. aasta tsivilkoodeksi
seaduse tahenduses, piirdub garantiiandja vastutus siinsest garantiist ja/véi
selle sdlmimisest ja taditmisest tulenevate kahjude eest (olenemata
omandidigusest) defektse toote maksimaalse vaartusega.

Kasutaja allkiri

Il. Garantiiaeg
Toote osad, mis kuuluvad Garantiikaitse kestus
garantii alla
DED9902 24 ky_yd alates ostukuupﬁevasti nagu
on naidatud sellel garantiikaardil

Ill. Garantiitingimused

1. Kasutaja peab esitama taidetud garantiikaardi ja tdendama toote ostmise
asjaolusid, nt kviitungi, arve jms esitamisega. Kaebuste tdhusa menetlemise
tagamiseks on soovitatav, et kasutaja esitaks koos tootega kdik osad, mis on
nimetatud kasutusjuhendi punktis ,Seadmeosade komplekt".

2. Kasutaja peab jargima kasutusjuhendis ja garantiikaardil esitatud juhiseid.

3. Garantii hélmab ainult Poola Vabariigi ja ELi territooriumi.

4. Garantii ei hdlma toote defekte, mis on tekkinud jargmistel p&hjustel.

a. Kasutaja ei ole taitnud kasutusjuhendis ndutud tingimusi, eelkdige neid, mis
puudutavad biget kasutamist, hooldust ja puhastamist.

b. Kasutaja on kasutanud puhastus- voi hooldustooteid, mis ei vasta
kasutusjuhendi nduetele.

c. Kasutaja on toodet valesti hoiustanud ja transportinud.

d. Kasutaja on teinud toote juures lubamatuid muudatusi ja/véi modifikatsioone,
milles ei ole garantiiandjaga kokku lepitud.

e. Kasutaja on kasutanud koos tootega selliseid abivahendeid ja varuosi, mis ei
vasta kasutusjuhendi nduetele.

5 Kasutaja jaoks, kes ei ole tarbija 23. aprilli 1964. aasta tsiviilkoodeksi seaduse
téhenduses, kaotab garantii kehtivuse, kui:

- kasutaja on toote seerianumbrid, kuup&eva- ja andmesildid eemaldanud, neid
muutnud vdi kahjustanud;

- kasutaja on plomme kahjustanud v6i rikkunud.

6. Tahelepanu! Kasutaja peab tegema ise ja omal kulul toote igapaevase
kasutamisega seotud tegevusi, mis tulenevad muu hulgas kasutusjuhendist.

IV. Kaebuste esitamise kord

1. Kui leiate, et toode ei toimi nduetekohaselt, veenduge enne ndude esitamist,
et kdik kasutusjuhendis nimetatud sammud on digesti labi tehtud.

2. Soovitatav on esitada kaebus kohe, eelistatavalt 7 paeva jooksul parast
tootedefekti markamist. Kasutaja, kes ei ole tarbija 23. aprilli 1964. aasta
tsiviilkoodeksi seaduse tahenduses, kaotab sellest garantiist tulenevad digused,
kui ta ei esita kaebust 7 paeva jooksul.

3. Kaebusi saab esitada muu hulgas toote ostukohas, garantiihoolduspunktis
voi kirjalikult jargmisel aadressil: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkow.

4. Kasutaja saab esitada kaebuse veebisaidil www.dedra.pl oleva vormi kaudu
(,Garantiinbude vorm®).

5. Riigipdhised garantiihoolduse aadressid on kattesaadavad veebisaidil
garantiinbuded aadressil: DEDRA EXIM sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (Poola).

6. Kasutaja ohutuse huvides on defektse toote kasutamine keelatud.

7. Ettevaatust! Defektse toote kasutamine on ohtlik kasutaja tervisele ja elule.

8. Garantiikohustused téidetakse 14 toopédeva jooksul alates paevast, mil
kasutaja on defektse toote ule andnud.

9. Enne kaebuse esitamist on soovitatav toode puhastada. Soovitame kaitsta
toodet, mille kohta kaebus esitatakse, hoolikalt transpordikahjustuste eest
(soovitatav on anda toode Ule originaalpakendis).

10. Garantiiaega pikendatakse selle aja vorra, mille jooksul kasutaja ei saanud
garantiiga hdlmatud toodet defekti téttu kasutada.

Garantii ei valista, piira ega peata kasutaja garantiieeskirjadest tulenevaid digusi
seoses miilidava kauba defektidega.
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